Abba (G5)
This Greek word is used for “father” by a beloved child.
Jesus used this word when speaking to God, his Father.
Christians can use this word when talking to God.
Most translations transliterate this from the Greek word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 14:36
	Mariko 14:36
	OK

	He said, "Abba, Father, all things are possible with you. Remove this cup from me. But not my will, but yours."
	Achamba, "Paba, Mulungu, vyosi vyawezekana kpwako. Nusira chikombe chichi. Ala si kpwa kuhenza kpwangu, bali kpwako."
	☐

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Kpwa kukala kahu muhocherere roho wa chitumwa ili kpwamba huishi kpwa woga keheri. Badalaye, hwemuhochera roho wa kuhu henda ana, ambaho kpwa riro hwarira "Abba, yaani Paba."
	☐

	Galatians 4:6
	Agalatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Na kpwa kukala mwimwi mu ana, Mulungu wemuhuma Roho wa mwanawe ndani za roho zehu, ehaye, "Abba, Paba."
	☐


adoption (G5206)
This word is used to describe when a person accepts into the family a child who was not their son or daughter. This child then is loved and accepted as a son or a daughter.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Kpwa kukala kahu muhocherere roho wa chitumwa ili kpwamba huishi kpwa woga keheri. Badalaye, hwemuhochera roho wa kuhu henda ana, ambaho kpwa riro hwarira "Abba, yaani Paba."
	☐

	Romans 8:23
	Arumi 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Si vivyo tu, ala hata sisi, enye hurio na malimbuko ga Roho- sisi pia haugula kahi za nafusi zehu, huchi rindira kuhendwa ana, yaani kukombolwa kwa miri yehu.
	☐

	Romans 9:4
	Arumi 9:4
	OK

	They are Israelites. They have adoption, the glory, the covenants, the gift of the law, the ministry in the temple, and the promises.
	Ambamvo ni Aisraeli. Mvario hendwa ana, utukufu, malagano, zawadi ya torati, ibada kahi ya hekalu, na ahadize.
	☐

	Galatians 4:5
	Agalatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	ili kumva kombola aratu mvario kala tsini za sheria, ili kpwamba huka weze kuhocherwa here ana.
	☐

	Ephesians 1:5
	Aefeso 1:5
	OK

	God predestined us for adoption as sons through Jesus Christ, according to the good pleasure of his will.
	Kahi za mahenzoge Mulungu, wehutsagula mbere kpwa kuhuhala here anae kpwa njira ya Jesu Masihi. Wehenda vivi kpwa kukala wehamirwa kuhenda chiratu aricho tamani.
	☐


angel (G32)
This word can mean:
Someone who has been sent by someone else, usually to deliver a message.
An angel who delivers messages from God or does things for God. Most New Testament uses of this word refer to these supernatural beings.
A demon. A demon is an angel who does not obey God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:20
	Matayo 1:20
	OK

	As he thought about these things, an angel of the Lord appeared to him in a dream, saying, "Joseph son of David, do not fear to take Mary as your wife, because the one who is conceived in her is conceived by the Holy Spirit.
	Ariho kala kahi za maazo dzulu ya mambo gago, malaika wa Bwana achimombolera kahi za ndoho, achimwamba, "Josefu mwana wa Daudi, usogohe kumuhala Mariamu here mucheo kpwa kukala mimba ariyo nayo ni kpwa uweza wa Roho Mutakatifu.
	☐

	Matthew 4:11
	Matayo 4:11
	OK

	Then the devil left him, and behold, angels came and served him.
	Ndiho ibilisi ariho muricha, malaika mvachidza mvachi muhumikira.
	☐

	Mark 1:13
	Mariko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Achikala nyikani kpwa siku mirongo mine, kuno wajezwa ni Ibilisi (Shetani). Wekala na anyama a tsakani, na malaika vachimuhumikira.
	☐

	Luke 16:22
	Luka 16:22
	OK

	It came about that the beggar died and was carried away by the angels to Abraham's side. The rich man also died and was buried,
	Siku mwenga masikini achifa achitsukulwa ni malaika mvachenda mwika upande wa Iburahimu. Ye tajiri naye achifa na achizikpwa,
	☐

	Acts 12:10
	Mahendo ga mitume 12:10
	OK

	After they had passed by the first guard and the second, they came to the iron gate that led into the city; it opened for them by itself. They went out and went down a street, and the angel left him right away.
	Baada ya kumuchira shikari wa kpwanza na wahiri, mvachifika kpwenye lango ra chuma ririro kala ramvalongoza mudzini; riro redzifugula renye. Mvachombola mvachitua chichochoro, ye malaika achimuricha achenenda zakpwe.
	☐

	1 Corinthians 13:1
	1 Akorintho 13:1
	OK

	Suppose that I speak with the tongues of men and of angels. But if I do not have love, I have become a noisy gong or a clanging cymbal.
	Hata nichikala na uwezo wa kunena kpwa luga za adamu na malaika. Ala kala sina uhenzo, nakala here napiga kululu za kengele ama toazi.
	☐

	Galatians 3:19
	Agalatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Sasa chisingwa cha kwika sheria yekala ni noni? Yeikpwa kpwa madambi mpaka mufuasi wa Iburahimu andiho kudza ambaye ndiye chanzo cha ahadi iyo kuikpwa. Sheria yehaswa kuchirira malaika kuchirira mukono wa mugbwizanishi.
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Athesalonike 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	na kumvoyeza mwimwi muteswao hamwenga nasi, andahenda vivi wakati wa kudza kpwakpwe Bwana Jesu kula Mulunguni hamwenga na malaika enye uwezowe.
	☐

	1 Timothy 5:21
	1 Timotheo 5:21
	OK

	I solemnly command you, before God and Christ Jesus and the chosen angels, to keep these commands without partiality, and to do nothing out of favoritism.
	Naku lakiza, kpwa dhati mbere za Mulungu na mbere za Masihi Jesu na malaika ateule kukala ugatsunze malakizo gaga bila ubaguzi wowosi na kukala usihende dzambo rorosi kpwa ubaguzi.
	☐

	Hebrews 1:5
	Aebrania 1:5
	OK

	For to which of the angels did God ever say, "You are my Son, today I have become your Father"?

Or to which of the angels did God ever say,

 "I will be a Father to him, and he will be a Son to me"?
	Kpwani ni hiye kahi ya malaika, Mulungu wewahi kumwamba, "U mwanangu, nami rero nikala Pabayo"? Ama ni kpwa malaika hiye Mulungu ariye mwamba, "Nindakala Pabaye, naye andakala Mwanangu"?
	☐

	1 Peter 3:22
	1 Petero 3:22
	OK

	Christ is at the right hand of God. He went into heaven. Angels, authorities, and powers must submit to him.
	Masihi yu mukono kulume wa Mulungu. Wekpwenda Mulunguni. Malaika, mamulaka gosi, na nguvu zosi lazima zikale tsiniye.
	☐

	2 Peter 2:4
	2 Petero 2:4
	OK

	For if God did not spare the angels who sinned, but delivered them into hell to be kept in chains of darkness until the judgment,
	Kpwa kukala, kalaho Mulungu kamva richire malaika mvario henda dambi, bali achimva hirika kuzimu mvafungbwe nyugbwe kahi za shimo ra chiza mpaka siku ya hukumu,
	☐

	Revelation 5:11
	Ufunulo wa johana 5:11
	OK

	Then I looked and heard the sound of many angels who encircled the throne and the living creatures and the elders. Their total number was ten thousands of ten thousands and thousands of thousands.
	Ndiho nichilola nami nichisikira sauti ya malaika anji ambamvo mva zunguluka chihi cha enzi hamwenga na mvo viumbe na mvo atumia. Hesabu yao kamili mvekala elifu kumi kpwa ma elifu kumi kpwa ma elifu na ma elifu.
	☐


anger (G3709, G3710, G3949)
This word can mean feeling or showing strong displeasure, hostility, or wrath.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 3:5
	Mariko 3:5
	OK

	He looked around at them with anger, and he was grieved by their hardness of heart, and he said to the man, "Stretch out your hand." He stretched it out, and his hand was restored.
	Achizunguluka kumvalola na koro, achitsukizwa ni ufu wa roho zao, achimwamba yuya mutu, "Goloza mukonowo." Achiugoloza, nawo mukono uchuya tototo.
	☐

	Luke 3:7
	Luka 3:7
	OK

	So John said to the crowds who were coming out to be baptized by him, "You offspring of vipers! Who warned you to run away from the wrath that is coming?
	Sasa Johana achimvamba makundi mvariokala mvenenda kpwakpwe kpwa ubatizo, "Chivyazi cha nyoka! Nani aremvakanya muchimbire hukumu idzayo ya Mulungu?
	☐

	Romans 1:18
	Arumi 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Kpwa kukala koro ya Mulungu idzikpwa lwazu kula Mulunguni, dzulu ya mvosi mvario a asi na aovu mvosi ambamvo kpwa uovu wao mvafitsa ujeri.
	☐

	Romans 5:9
	Arumi 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Kustupa gago bai, idzaho sasa hudzi takaswa kpwa mulatsowe, hundokolwa kula kpwa koro za Mulungu.
	☐

	Ephesians 2:3
	Aefeso 2:3
	OK

	Once we all lived among these people, fulfilling the evil desires of our flesh, and carrying out the desires of the flesh and of the mind. We were by nature children of wrath, like the rest of humanity.
	Sisi hosi haho mwanzo hekala milongoni mwa aa mvasio amini. Hekala huchihenda kpwa tamaa mbii za miri yehu. Hekala huchi henda mahenzo ga mwiri na ufahamu wehu. Hekala kpwa asili ana a koro za Mulungu here anjine.
	☐

	Ephesians 4:26
	Aefeso 4:26
	OK

	Be angry and do not sin. Do not let the sun go down on your anger.
	Mukale na hasira, ala musihende dambi! dzua risizame muchikala kahi za hasira zenu.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Namwi ani paba, musi mvakpwaze ana enu na kumvenjiza koro, badalaye, mvarereni kahi za onyo, lau na malakizo ga Bwana.
	☐

	Colossians 3:6
	Akolosai 3:6
	OK

	It is for these things that the wrath of God is coming on the sons of disobedience.
	Ni kpwa ajili ya mambo gaga koro za Mulungu zindadza dzulu yao mvasio ogoha.
	☐

	1 Thessalonians 1:10
	1 Athesalonike 1:10
	OK

	and to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead—Jesus, who rescues us from the wrath to come.
	Mvemupa moro wa kumu ngojera Mwanawe kula Mulunguni ariye fufulwa kula kpwa afu- Jesu, ahwikaye huru kula kpwa chiriro chidzacho.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Athesalonike 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Kpwa kukala Mulungu kahu tsagulire haho mwanzo kpwa hukumu, bali kpwa wokofu kpwa njira ya Bwana Jesu Masihi.
	☐

	Revelation 11:18
	Ufunulo wa johana 11:18
	OK

	The nations were enraged, but your wrath has come.The time has come for the dead to be judged and for you to reward your servants the prophetsand God's holy people, and those who feared your name, both the unimportant and the mighty.The time has come  for you to destroy those who are destroying the earth."
	Mataifa mvetsikirwa, ala korozo zifika. Wakati ufika wa afu kuhukumiwa na atumishio kuzawadishwa mvachikalamo manabii na atakatifu a Mulungu, hamwenga na mvosi mvario rogoha dzinaro, mvario kamva tambulikanire na mvario ni abomu. Wakati ufika kpwako kumvangamiza mvaangamizao dunia."
	☐


apostle (G652)
This word can mean a person that someone has sent, especially a person that God sent to people with a special message. The apostles were men that Jesus sent to tell people about him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:2
	Matayo 10:2
	OK

	Now the names of the twelve apostles were these. The first, Simon (whom he also called Peter), and Andrew his brother; James son of Zebedee, and John his brother;
	Madzina ga mitume ao kumi na airi ni gaga. Ra kpwanza ni Simioni (ariye pia wehewa Petero), na Andrea nduguye, Jakobo mwana wa Zebedayo na Johana nduguye:
	☐

	Mark 6:30
	Mariko 6:30
	OK

	The apostles came together with Jesus and told him all that they had done and taught.
	Anafunzie mvachionana na Jesu mvachimwelezera gosi mvarigokala mvadzigahenda na kufundisha.
	☐

	Luke 6:13
	Luka 6:13
	OK

	When it was day, he called his disciples to him, and he chose twelve of them, whom he also named apostles.
	Kurihocha, achimveha anafunzie, achitsagula kumi na airi, ambamvo pia wemveha mitume.
	☐

	Acts 1:26
	Mahendo ga mitume 1:26
	OK

	They cast lots for them, and the lot fell to Matthias, and he was numbered with the eleven apostles.
	Mvachiapigira kura, kura ichimugbwerera Matiasi, naye achenjizwa hesabuni namvo kumi na mumwenga.
	☐

	Acts 5:2
	Mahendo ga mitume 5:2
	OK

	and he kept back part of the sale money (his wife also knew it), and brought the other part of it and laid it at the apostles' feet.
	achifitsa sehemu ya pesa arizo kuzira uwo munda (na muchewe wegamanya gago), kisha achireha sehemu ya zo pesa achimvaikira mitume maguluni.
	☐

	Romans 1:1
	Arumi 1:1
	OK

	Paul, a servant of Jesus Christ, called to be an apostle and set apart for the gospel of God,
	Paulo, mutumishi wa Jesu Masihi, ariye ehewa kukala Mutume na kutengwa kpwa ajili ya injili ya Mulungu,
	☐

	Romans 16:7
	Arumi 16:7
	OK

	Greet Andronicus and Junia, my kinsmen and fellow prisoners. They are well known among the apostles, and they were in Christ before me.
	Nilamusira Androniko na Yunia, jamaa zangu, na afungbwa hamwenga nami. Ni amuhimu milongoni mwa mitume, ambao pia mvemu tangulia kumumanya Masihi kabila yangu.
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo, ariye ehewa ni Jesu Masihi kukala Mutume kpwa uhenzo wa Mulungu, na Sosithene ndugu yehu,
	☐

	1 Corinthians 12:29
	1 Akorintho 12:29
	OK

	Are all of them apostles? Are all prophets? Are all teachers? Do all do miracles?
	Je, mvosi ni Mitume? Je, mvosi ni manabii? Je, mvosi ni alimu? Je mvosi mvahenda miujiza?
	☐

	2 Corinthians 1:1
	2 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Paulo, mutume wa Jesu Masihi kpwa uhenzo wa Mulungu, na Timotheo ndugu yehu, kpwa kanisa ra Mulungu ririro Korintho, na kpwa atakatifu osi a Mulungu kahi za sehemu yosi ya Akia.
	☐

	2 Corinthians 11:13
	2 Akorintho 11:13
	OK

	For such people are false apostles and deceitful workers. They disguise themselves as apostles of Christ.
	Kpwa kukala atu dza mvamvo ni mitume a ulongo na ahenzi kazi alongo. Mvadzi tambulisha kukala mitume a Masihi.
	☐

	Galatians 1:1
	Agalatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Paulo, mutume- na sio mutume wa adamu na wala si wa madalali, isiho kala ni kuchirira kpwa Jesu Masihi na Paba Mulungu , ariye mufufula kula kpwa afu-
	☐

	Ephesians 1:1
	Aefeso 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, to God's holy people in Ephesus, who are faithful in Christ Jesus:
	Paulo, mutume wa Masihi Jesu kpwa mapenzi ga Mulungu, kpwa mvario tengbwa kpwa ajili ya ambamvo ni aminifu kahi za masihi Jesu.
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timotheo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, Mutume wa Jesu Masihi kulingana na amuri ya Mulungu na mokoli wehu Jesu Masihi ariye kuluhiro rehu.
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Petero 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Petero, mutume wa Jesu Masihi, namva andikira mwimwi atsagulwa a Mulungu murio tawanyika sehemu za Pontio, Galatia, Kapadokia, Asia na Bithunia.
	☐


ashamed (G1870, G153)
This word can mean:
Discomfort due to being associated with another group or individual.
A feeling of dishonor or disgrace.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Mariko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Yoyosi anoneraye haya na maneno gangu chivyazi chichi cha uzinzi na dambi chila aina, Mwana wa Adamu andamonera haya andiho fika kpwenye utukufu wa Pabaye na malaika atakatifu.
	☐

	Luke 9:26
	Luka 9:26
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words, of him will the Son of Man be ashamed when he comes in his own glory and the glory of the Father and of the holy angels.
	Yoyosi anoneraye haya mimi na maneno gangu, Mwana wa Adamu naye andamonera haya andiho enjira kahi za utukufuwe na utukufu wa Paba na malaika atakatifu.
	☐

	Luke 16:3
	Luka 16:3
	OK

	"The manager said to himself, 'What should I do, since my master is taking away my management job? I do not have strength to dig, and I am ashamed to beg.
	"Yuya mwemerezi achidzuza. 'Nihendedze, tajiri wangu wanihoka kazi? Sina nguvu za kurima, na naona haya kuvoyavoya.
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Kpwa kukala siyonera haya injili, kpwa kukala ndiyo nguvu ya Mulungu kpwa wokofu kpwa chila mumwenga a aminiye, kpwa Ayahudi kpwanza, kisha kpwa Ayunani.
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu nina uhakika na ujeri sindona haya, badalaye, kpwa kudzamini here irivyo siku zosi na hata sasa nakuluhira Masihi andenulwa kahi za mwiri wangu ichikala kahi za uzima au chifo.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timotheo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Kpwa vivyo usi wonere haya ushuhuda wa Bwana wehu, wala wangu mimi, Paulo mufungbwawe. Bali, ushiriki kahi za mateso kpwa ajili ya injili,kulingana na uwezo wa Mulungu,
	☐

	2 Timothy 1:12
	2 Timotheo 1:12
	OK

	For this cause I also suffer these things. But I am not ashamed, for I know him whom I have believed. I am convinced that he is able to keep that which I have entrusted to him until that day.
	Kpwa sababu ii, nasirima hata mimi. Ala sona waibu kpwa kukala namumanya iye niriye mwamini. Nina uhakika kukala iye waweza kuchitsunza chira niricho chilavya kpwakpwe mpaka siku iyo.
	☐

	Hebrews 2:11
	Aebrania 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Kpwa mvosi, iye atakaswaye na iye atakasaye, mvelaa hamwenga. Sasa ka aibika kumveha nduguze.
	☐

	Hebrews 11:16
	Aebrania 11:16
	OK

	But as it is, they desire a better country, that is, a heavenly one. Therefore God is not ashamed to be called their God, since he has prepared a city for them.
	Ala here irivyo, mvai tamani intsi iriyo mbidzo, yaani, ya Mulunguni. Kpwa vivyo, Mulungu kana waibu kpwehewa Mulungu wao, kpwa kukala adzimva jengera mudzi.
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Petero 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Hali ichikala yoyosi wateseka here Mukristo, na asi aibike; badalaye, na amutukuze Mulungu kpwa dzina riro.
	☐

	1 John 2:28
	1 Johana 2:28
	OK

	Now, children, remain in him so that when he appears we will have boldness and not be ashamed before him at his coming.
	Sasa, ahenzwi, salani ndaniye, ili andiho ombolera hukale hukale na ujasiri wala husi sikire waibu mbereze kahi za kudzakpwe.
	☐


authority (G1849, G2715)
This word can mean:
The right or permission that someone has to rule over someone else.
The right (or power or ability) that someone has to do something or decide something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:9
	Matayo 8:9
	OK

	For I also am a man under authority, and I have soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it." 
	Kpwa kukala mimi pia ni mutu niriye na mamulaka, na ninao shikari tsini yangu. Nichi mwamurisha yuno, "Enda" wenenda. Na yuya nichi mwamurisha "Nzo" wadza, na kpwa muhenzi kazi wangu, "Henda vino" wahenda."
	☐

	Matthew 10:1
	Matayo 10:1
	OK

	Jesus called his twelve disciples together and gave them authority over unclean spirits, to drive them out, and to heal all kinds of disease and all kinds of sickness.
	Jesu achimveha anafunzie kumi na airi hamwenga, achimvapa mamulaka dzulu ya pepo achafu, kuachemera na kuomboza, na kuhoza aina yosi ya makongo.
	☐

	Matthew 20:25
	Matayo 20:25
	OK

	But Jesus called them to himself and said, "You know that the rulers of the Gentiles dominate them, and their important men exercise authority over them.
	Ala Jesu achimveha kpwakpwe achimvamba, "Mwamanya kukala atawala a mataifa nikuati-isha na akulu ao nikuhenda mamulaka dzulu yao.
	☐

	Mark 1:22
	Mariko 1:22
	OK

	They were astonished at his teaching, for he was teaching them as someone who has authority and not as the scribes.
	Mvachangalazika naye sana mafundishoge, kpwa kukala wekala wamvafundisha here mutu mwenye mamulaka wala si mwandishi.
	☐

	Mark 10:42
	Mariko 10:42
	OK

	Jesus called them to himself and said, "You know those who are considered rulers of the Gentiles dominate them, and their high officials exercise authority over them.
	Jesu achimveha achimvamba, "Mwamanya mvo mvatambulikanao here vilongozi a mataifa, nikutawala na abomu ao nikuhumira nguvu kpwao.
	☐

	Luke 7:8
	Luka 7:8
	OK

	For I also am a man who is under authority, with soldiers under me. I say to this one, 'Go,' and he goes, and to another one, 'Come,' and he comes, and to my servant, 'Do this,' and he does it."
	Kpwa kukala mimi nami ni mutu niriye tsini ya mamulaka, nina shikari tsini yangu. Nichimwamba yoyosi 'Enda' wenenda, na kpwa munjine naye 'Nzo' wadza, na muhenzi kazi wangu nichimwamba 'Henda vino,' 'wahenda."
	☐

	John 5:27
	Johana 5:27
	OK

	and the Father has given the Son authority to carry out judgment because he is the Son of Man.
	na ndivyo Paba arivyo mupa uwezo wa kuhukumu kpwa kukala ni Mwana wa Adamu.
	☐

	John 10:18
	Johana 10:18
	OK

	No one takes it away from me, but I lay it down of myself. I have authority to lay it down, and I have authority to take it up again. I have received this command from my Father."
	Kakuna awezaye ku--uhala kula kpwangu, isihokala mimi mwenye naulavya uzima wangu. Nina uwezo wa ku-ulavya, na nina uwezo wa ku-uhala keheri. Nihochera amuri ii kula kpwa Paba."
	☐

	Acts 1:7
	Mahendo ga mitume 1:7
	OK

	He said to them, "It is not for you to know the times or the seasons which the Father has determined by his own authority.
	Achimvamba, "Si jukumu renu kumanya wakati ama majira ambago Paba yupanga kpwa uwezowe.
	☐

	Romans 13:1
	Arumi 13:1
	OK

	Let every soul be subject to higher authorities, for there is no authority unless it comes from God. The authorities that exist have been appointed by God.
	Chila nafsi itii mamulaka garigo dzulu, kpwa kukala kakuna mamulaka isihokala kulaa kpwa Mulungu. Mamulaka gaishigo gelaa kpwa Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 7:4
	1 Akorintho 7:4
	OK

	It is not the wife who has authority over her own body, it is the husband. In the same way, the husband does not have authority over his own body, but the wife does.
	Muche kana mamulaka dzulu ya mwiriwe, ni mulumewe ariye naro. Hali iyo pia, mulume kana mamulaka dzulu ya mwiriwe isihokala muchewe.
	☐

	Ephesians 1:21
	Aefeso 1:21
	OK

	He seated Christ far above all rule and authority and power and dominion, and every name that is named. Christ will rule, not only in this age, but also in the age to come.
	Wemu sagika Masihi dzulu, kure na utawala, mamulaka, nguvu, enzi na chila dzina rihadzwaro. Wemwika Jesu atawale si kpwa chizazi chichi tu, hata kpwa chizazi chidzacho.
	☐

	Colossians 2:10
	Akolosai 2:10
	OK

	You have been filled in him, who is the head over every ruler and authority.
	Namwi mudzotsazwa kahi zakpwe iye, ariye chitswa cha chila uweza na mamulaka.
	☐

	Jude 1:25
	Judah 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	Kpwakpwe Mulungu hacheye mokoli kuchirira Jesu Masihi Bwana wehu, utukufu ukale kpwakpwe, ubomu ,uwezo na nguvu wakati wosi, sasa na hata kare na kare. Amina.
	☐

	Revelation 12:10
	Ufunulo wa johana 12:10
	OK

	Then I heard a loud voice in heaven:

 "Now have come the salvation and the power and the kingdom of our God, and the authority of his Christ. For the accuser of our brothers has been thrown down, the one who accused them before our God day and night.
	Kisha nichisikira sauti bomu sana mulunguni: Ichamba, "Sasa wokofu ufika na nguvu na ufalume wa Mulungu wehu, na mamulaka ga Masihi. Kpwa kukala mushitaki wa ndugu zehu yutsuhiwa tsi, iye ariye kala achimva shitaki kpwa Mulungu usiku na mutsana.
	☐


baptize (G907, G908, G909)
This word can mean:
To baptize someone else.
To dip something or someone under the water.
To wash or purify oneself.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Matayo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Mvekala mvachibatizwa ni iye kahi za muho wa Joridani kuno mvachitubu dambi zao.
	☐

	Matthew 3:11
	Matayo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Namubatiza kpwa madzi kpwa ajili ya toba. Ala iye adzaye baada ya mimi ni mukulu kuniriko hata sisitahili kutsukula virahuvye. Iye andamva batiza kpwa nguvu za Roho Mutakatifu na kpwa moho.
	☐

	Matthew 3:13
	Matayo 3:13
	OK

	Then Jesus came from Galilee to the Jordan River to be baptized by John.
	Kisha Jesu achidza kula Galilaya mpaka muho Joridani kubatizwa ni Johana.
	☐

	Matthew 3:14
	Matayo 3:14
	OK

	But John kept trying to stop him, saying, "I need to be baptized by you, and do you come to me?"
	Ala Johana achimala kumukahaza kpwa kumwamba, "Mimi namala kubatizwa ni uwe, nawe wadza kpwangu?"
	☐

	Matthew 3:16
	Matayo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Baada ya kubatizwa, Jesu achombola madzini, mara mbingu zichifuguka kpwakpwe. Achimona Roho Mutakatifu wa Mulungu achitima here mufano wa gia naye achema dzulu ya chitswache.
	☐

	Mark 1:4
	Mariko 1:4
	OK

	John came, baptizing in the wilderness and preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Johana wekudza, achimvabatiza nyikani na kuhubiri ubatizo wa toba na musamaha wa dambi.
	☐

	Mark 1:5
	Mariko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Ntsi yosi ya Juda na atu mvosi a Jerusalemu mvachombola kpwenda onana naye. Mvachibatizwa muho Joridani, mvachikiri dambi zao.
	☐

	Mark 1:8
	Mariko 1:8
	OK

	I baptized you with water, but he will baptize you with the Holy Spirit."
	Mimi nemvabatiza kpwa madzi, ala iye andamvabatiza kpwa Roho Mutakatifu."
	☐

	Luke 3:3
	Luka 3:3
	OK

	He went into all the region around the Jordan, preaching a baptism of repentance for the forgiveness of sins.
	Achenenda lalo rosi ra Joridani, achihubiri ubatizo wa toba kpwa musamaha wa dambi.
	☐

	John 3:22
	Johana 3:22
	OK

	After this, Jesus and his disciples went into the land of Judea. There he spent some time with them and baptized.
	Gariho tsupa gaga, Jesu na anafunzie mvachenda mudzi wa Judea. Kuko achihumira wakatiwe namvo na achibatiza.
	☐

	Acts 1:22
	Mahendo ga mitume 1:22
	OK

	beginning from the baptism of John to the day that he was taken up from us, become a witness with us of his resurrection."
	kula kpwa ubatizo wa Johana mpaka siku ariho halwa achipaa dzulu, akale mumwenga kahi za mashahidi nasi kahi ya ufufulo wa Jesu."
	☐

	Romans 6:4
	Arumi 6:4
	OK

	We were buried, then, with him through baptism into death. This happened in order that just as Christ was raised from the dead by the glory of the Father, so also we might walk in newness of life.
	Hezikpwa, kisha, hamwenga naye kahi za ubatizo, kahi za chifoche. Gaga gehendeka ili kpwamba, here Masihi arivyo enulwa kula kpwa chifo kahi za utukufu wa Paba, ili kukala nasi huweze kutsembera kahi za usha wa maisha.
	☐

	Galatians 3:27
	Agalatia 3:27
	OK

	For as many of you who were baptized into Christ have clothed yourselves with Christ.
	Kpwa kukala here kpwa unji wenu mwebatizwa kahi za Masihi, be mwedzi visha Masihi.
	☐

	Colossians 2:12
	Akolosai 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Mwezikpwa hamwenga na iye kahi za ubatizo na kpwa njira ya imani kahi za iye mwefufulwa kpwa uwezo wa Mulungu ariye fufulwa kula kpwa afu.
	☐

	1 Peter 3:21
	1 Petero 3:21
	OK

	This is a symbol of the baptism that saves you now—not as a washing away of dirt from the body, but as the appeal of a good conscience to God—through the resurrection of Jesus Christ.
	ii ndiyo ishara ya ubatizo umvokolao kpwa sasa-sio kpwa kojesa uchafu wa mwiri, bali here chiriro cha dhamira mbidzo kpwa Mulungu-kuchirira ufufulo wa Jesu Masihi.
	☐


believe (G4100)
This word can mean:
To think something is true, right, or good.
To trust someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:13
	Matayo 8:13
	OK

	Jesus said to the centurion, "Go! As you have believed, so may it be done for you." And the servant was healed at that very hour.
	Jesu achimwambira ye Jemedari, "Uya kpwako mudzini, here udzivyo amini, na vikakale vivyo kpwako." Muhenzi kaziwe achihola kahi ya saa iyo.
	☐

	Matthew 21:22
	Matayo 21:22
	OK

	Whatever you ask for in prayer, believing, you will receive."
	Chila muvoyacho, kpwa imani, mundachipata."
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Andiye amini na kubatizwa andaokoka, ambaye kandamini, andahukumiwa.
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Abarikiwa mwanamuche aminiye kukala kundakala na utimizo wa chila dzambo ariro ambirwa kula kpwa Bwana."
	☐

	John 1:7
	Johana 1:7
	OK

	He came as a witness to testify about the light, that all might believe through him.
	Wekudza here shahidi kushuhudia dzulu ya uwo mulangaza, ili mvosi mvaweze kpwamini kuchirira iye.
	☐

	John 6:69
	Johana 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	na hudziga-amini na humanya kukala ndiwe mutakatifu wa Mulungu."
	☐

	John 14:1
	Johana 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	"Musiyugike mioyoni mwenu. Mwa-mwamini Mulungu; naminini nami.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	ala zizi zeandikpwa ili muweze kpwamini kukala Jesu ndiye Masihi, Mwana wa Mulungu, ndiho kahi za kpwamini, mukale na uzima kpwa dzinare.
	☐

	Acts 9:42
	Mahendo ga mitume 9:42
	OK

	This matter became known throughout all Joppa, and many people believed on the Lord.
	Dzambo riro richi manyikana Yafa yosi, na anji mvachi mwamini Bwana.
	☐

	Romans 3:22
	Arumi 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	atakatifu a Mulungu kuchirira kpwa imani kahi ya Jesu Masihi kpwa mvosi mva aminio. Kpwa kukala kakuna tofauti,
	☐

	1 Corinthians 1:21
	1 Akorintho 1:21
	OK

	Since the world in its wisdom did not know God, God was pleased to save those who believe through the foolishness of preaching.
	Hangu urimwengu na busaraye kaumu manyire Mulungu, Mulungu achi tsamirwa ni kokola mvamwaminio kuchirira na ujinga wa kuhubiri.
	☐

	1 Corinthians 15:11
	1 Akorintho 15:11
	OK

	Therefore whether it is I or they, so we preach and so you believed.
	Kpwa vivyo bai, ikale ndimi ama mvamvo, hosini hwari hubiri neno namwi mwaramini.
	☐

	2 Corinthians 4:13
	2 Akorintho 4:13
	OK

	But we have the same spirit of faith according to that which was written: "I believed, and so I spoke." We also believe, and so we also speak,
	Ala huna roho mwenga ya imani kulingana na ma andiko kpwamba; "Neamini ndiho nichinena." Sisi nasi, hwa amini, ndiho huweze kunena.
	☐

	Galatians 3:6
	Agalatia 3:6
	OK

	Just as Abraham "believed God and it was credited to him as righteousness,"
	Here Iburahimu, "Wemwamini Mulungu naye imaniye achituzwa here utakatifu,"
	☐

	Philippians 1:29
	Afilipi 1:29
	OK

	For it has been freely given to you for the sake of Christ not only to believe in him, but also to suffer for his sake,
	Kpwa kukala mwimwi mwe ehewa bule kpwa ajili ya Masihi, si kumwamini tu bali pia kutabika kpwa ajili ya iye,
	☐


beloved (G27)
This word describes a person or people whom God or another person loves. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:17
	Matayo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Sauti ichombola kula Mulunguni ichamba, "Yuyu ndiye Mwanangu muhenzwi. Nahenzezwa naye."
	☐

	Mark 1:11
	Mariko 1:11
	OK

	A voice came out of the heavens: "You are my beloved Son. I am very pleased with you."
	Sauti ichisikirika kula mulunguni ichamba, "Uwe ndiwe Mwanangu muhenzwi. Roho yangu iridhika nawe"
	☐

	Luke 3:22
	Luka 3:22
	OK

	and the Holy Spirit in bodily form came down on him like a dove, and a voice came from heaven: "You are my beloved Son. I am pleased with you."
	Roho Mutakatifu achitima mufano wa gia, halafu sauti ichisikirika kula Mulunguni, ichamba, "Ndiwe mwanangu muhenzwi. Naridhika nawe."
	☐

	Acts 15:25
	Mahendo ga mitume 15:25
	OK

	it seemed good to us, who have come to one mind, to choose men and to send them to you with our beloved Barnabas and Paul,
	yeonekana kukalato kpwehu, hudze hamwenga na mawazo mamwenga, kutsagula atu na humvahume kpwenu hamwenga na ahenzwi Barnaba na Paulo,
	☐

	Romans 1:7
	Arumi 1:7
	OK

	To all in Rome who are beloved of God and called to be his holy people: Grace to you and peace from God our Father and the Lord Jesus Christ.
	Kpwenu nyosi murio Rumi murio ahenzwi a Mulungu na murio ehewa kukala atakatifue: Neema ikale kpwenu na amani kula kpwa Mulungu Paba yehu na Bwana Jesu Masihi.
	☐

	1 Corinthians 4:17
	1 Akorintho 4:17
	OK

	That is why I sent you Timothy, my beloved and faithful child in the Lord. He will remind you of my ways in Christ, just as I teach them everywhere and in every church.
	Ndiho nichi mvahumira Timotheo, mwanangu nimuhenzaye ariye mwaminifu kahi za Bwana. Andamva kumbusha njira zangu kahi za Masihi, here nifundishavyo chila hatu na kpwa chila kanisa.
	☐

	Ephesians 5:1
	Aefeso 5:1
	OK

	Therefore, be imitators of God, as beloved children.
	Kpwa vivyo mukale atu a kumutua Mulungu here anae ahenzwi.
	☐

	Philippians 2:12
	Afilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Kpwa vivyo, ahenzwi, here mudzokala muchi tii siku zosi, si tu mimi nichi kalaho bali zaidi hata nisiho kalaho, dumishani wokofu wenu kpwa woga na kutetema.
	☐

	Colossians 4:14
	Akolosai 4:14
	OK

	Luke the beloved physician and Demas greet you.
	Luka ariye tabibu muhenzwi hamwenga na Dema mvana alamusa
	☐

	2 Timothy 1:2
	2 Timotheo 1:2
	OK

	to Timothy, beloved child: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Kpwa Timotheo, mwanangu muhenzwi: Neema, rehema na amani kula kpwa Mulungu Paba na Masihi Jesu Bwana wehu.
	☐

	Hebrews 6:9
	Aebrania 6:9
	OK

	But we are convinced about better things concerning you, beloved ones—things that concern salvation—even though we speak like this.
	Lakini ahenzwi, hanena gago dzulu yenu, mambo gahusikanago na wokofu, idzaho hanena vivi.
	☐

	James 1:16 (*)
	Waraka wa yakobo 1:16 
	OK

	Do not be deceived, my beloved brothers.
	Musi kengbweni, ndugu zangu ahenzwi.
	☐

	James 1:19 (*)
	Waraka wa yakobo 1:19 
	OK

	You know this, my beloved brothers: Let every man be quick to hear, slow to speak, and slow to anger.
	Mwamanya riri, ndugu zangu ahenzwi: Chila mumwenga wenu na akale na haraka kusikira, muziho kunena, na muziho wa koro.
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Petero 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Ahenzwi, namva sihi here achizi a njira na asafiri, mudzi tenge na tamaa za miri, ambayo yapingana na roho zenu.
	☐

	2 Peter 3:14
	2 Petero 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Kpwa vivyo bai, kpwa kukala mwaga tariza gaga mambo, hendani bidii mupatikane bila lawama wala hatia mbere za Mulungu, kpwa amani.
	☐

	1 John 3:21
	1 Johana 3:21
	OK

	Beloved, if our hearts do not condemn us, we have confidence toward God.
	Ahenzwi, ichikala mioyo yehu kainda hukumu, hunawo ujasiri kpwa Mulungu.
	☐


blameless (G273, G299, G298, G410)
This word can describe:
Someone who does not deserve blame. Someone is blameless if they have not done anything wrong, or if the person lives in a way that honors God.
An action that is done perfectly.
Someone or something that is without blemish or defect.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Mvosi mvekala enye hachi mbere za Mulungu. Mveishi bila lawama kahi za amuri zosi na malakizo ga Bwana.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Akorintho 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Andamvonjeza nguvu pia mpaka mwisho, ili musikale na lawama siku ya Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	Ephesians 5:27
	Aefeso 5:27
	OK

	so that he might present the church to himself as glorious, without stain or wrinkle or any such thing, but holy and blameless.
	Wehenda vivi ili kukala aweze kudzi wasilisha mwenye here kanisa takatifu hasiho na doa wala mawaa ama chitu chihala nacho na gaga, badalaye ni takatifu risiro na lawama.
	☐

	Philippians 2:15
	Afilipi 2:15
	OK

	so that you may become blameless and pure, children of God without blemish in the middle of a crooked and depraved generation, in which you shine as lights in the world.
	ili mukale bila lawama na asafi, ana a Mulungu mukale a-aminifu, hendani vivyo ili mukale mulangaza wa urimwengu, kahi ya chivyazi cha uasi na wovu.
	☐

	Philippians 3:6
	Afilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Kpwa bidii, neritesa kanisa; kpwa kuheshimu sheria, nekala na hachi bila kulaumiwa .
	☐

	Colossians 1:22
	Akolosai 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Ala sasa adzi mupatanisha nyinyi kpwa mwiriwe kuchirira chifo. Wehenda vivi ili kumvareha nyinyi atakatifu musio na lawama wala dosari mbereze.
	☐

	1 Thessalonians 2:10
	1 Athesalonike 2:10
	OK

	You are witnesses, and God also, how holy, righteous, and blameless was our behavior toward you who believe.
	Mwimwi muma shahidi hamwenga na Mulungu, utukufu uriwodze, hachi bila lawama hurivyo ishi namwi mwaminio.
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Athesalonike 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Havoya, amvonjezere nguvu rohoni mwenu mukale bila lawama kahi za utakatifu mbere za Mulungu wehu ariye Paba wehu kahi za kudza kpwa Bwana Jesu hamwenga na atakatifue.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Athesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa amani amva kamilishe kahi za utukufu. Havoya roho zenu, nafsi na miri itunzwe bila dambi kpwa kudza kpwa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	Hebrews 9:14
	Aebrania 9:14
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Be kainda kala zaidi mulatsowe masihi, ariye kpwa Roho wa kare na kare wedzombozera nafusiye kpwa Mulungu, akale sadaka isiyo na mawaa, indiyo mvasafisha nia zenu na mahendo ga kufa, mupate kumwabudu Mulungu aishiye?
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Petero 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	isihokala kpwa mulatso wa thamani wa Masihi, here wa ng'onzi asiye doa wala dosari.
	☐

	2 Peter 3:14
	2 Petero 3:14
	OK

	Therefore, beloved, since you expect these things, do your best to be found spotless and blameless before him, in peace.
	Kpwa vivyo bai, kpwa kukala mwaga tariza gaga mambo, hendani bidii mupatikane bila lawama wala hatia mbere za Mulungu, kpwa amani.
	☐

	Jude 1:24
	Judah 1:24
	OK

	Now to the one who is able to keep you from stumbling and to cause you to stand before his glorious presence without blemish and with great joy,
	Sasa kpwa iye awezaye kumva rinda hata musi dzikpwale na kumva henda mweme mbere za utukufuwe bila makosa na kukala na furaha bomu,
	☐


blaspheme (G987, G988)
This word means to insult God, or to speak in a wrong way that greatly dishonors God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:39
	Matayo 27:39
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads
	Mvariotsupa na haho mvemuhukana, kuno mvasumbisha vitswa
	☐

	Mark 15:29
	Mariko 15:29
	OK

	Those who passed by insulted him, shaking their heads and saying, "Aha! You who would destroy the temple and rebuild it in three days,
	Mvario tsupa na haho mvachimu fyolera, kuno mvasumbisha vitswa vyao na kumwamba, "Aha! Uwe uvunzaye hekalu na kuridzenga kpwa siku tahu,
	☐

	Luke 22:65
	Luka 22:65
	OK

	They spoke many other things against Jesus, blaspheming him.
	Mvachinena manji mai dzulu ya Jesu, ga kumukufuru.
	☐

	John 10:36
	Johana 10:36
	OK

	do you say to him whom the Father set apart and sent into the world, 'You are blaspheming,' because I said, 'I am the Son of God'?
	mwamwamba iye ariye tenganishwa ni Mulungu ndiho achimuhuma urimwenguni, 'Wakufuru,' kpwa kukala nidzamba, 'Mimi ni Mwana wa Mulungu'?
	☐

	Acts 26:11
	Mahendo ga mitume 26:11
	OK

	I punished them many times in all the synagogues, and I tried to force them to blaspheme. I was furiously enraged against them, and I persecuted them even to foreign cities.
	Mara nyinji nemva adhibu kahi ya masinagogi gosi na kumva henda mva kufuru. Nekala na koro sana dzulu yao nichimvatesa mpaka midzi ya ujenini mvariko chimbirira.
	☐

	1 Timothy 1:20
	1 Timotheo 1:20
	OK

	Such are Hymenaeus and Alexander, whom I delivered over to Satan so that they may be taught not to blaspheme.
	Here Himeneyo na Alekizanda mvario nidzimupa shetani ili mva fundishwe kuricha ku kufuru.
	☐

	Revelation 13:6
	Ufunulo wa johana 13:6
	OK

	So the beast opened its mouth to speak blasphemies against God, blaspheming his name and his tabernacle, those who live in heaven.
	Kpwa vivyo munyama aching'aza kanwa kunena maneno ga kufuru dzulu ya Mulungu, achimu kufuru dzinare hamwenga na eneo ariro kala, na mvosi mvario mulunguni.
	☐

	Revelation 17:3
	Ufunulo wa johana 17:3
	OK

	Then the angel carried me away in the Spirit to a wilderness, and I saw a woman sitting on a scarlet beast that was full of blasphemous names. The beast had seven heads and ten horns.
	Kisha iye malaika achini hala kahi za Roho mpaka nyikani, nichi mona mwanamuche yusegere dzulu ya munyama mutune adziye odzala madzina ga kufuru. Munyama iye wekala ana vitswa vifungahe na pembe kumi.
	☐


bless (G3107, G3106, G3105, G2129, G2128, G2127, G1757)
This word can mean:
To praise.
To ask God to do good for someone or to someone.
To thank and praise God for providing a food or a meal.
When God shows favor to someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:3 (*)
	Matayo 5:3 
	OK

	"Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
	''Mvahaswe mvario masikini a roho kpwa kukala ufalume wa Mulunguni ni wao.
	☐

	Matthew 5:4 (*)
	Matayo 5:4 
	OK

	Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
	Mvahaswe mvario na simanzi, kpwa kukala mvanda farijiwa .
	☐

	Matthew 5:5 (*)
	Matayo 5:5 
	OK

	Blessed are the meek, for they will inherit the earth.
	Mvahaswe enye upore , kpwa kukala mvanda irithi ntsi.
	☐

	Matthew 5:6 (*)
	Matayo 5:6 
	OK

	Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.
	Mvahaswe enye nzala na chihu cha hachi, kpwa kukala ao mvanda ekushwa.
	☐

	Matthew 5:7 (*)
	Matayo 5:7 
	OK

	Blessed are the merciful, for they will obtain mercy.
	Mvahaswe enye mbazi kpwa kukala ao mvanda onerwa mbazi.
	☐

	Matthew 5:8 (*)
	Matayo 5:8 
	OK

	Blessed are the pure in heart, for they will see God.
	Mvahaswe enye roho mbidzo kpwa kukala mvandamona Mulungu.
	☐

	Matthew 5:9 (*)
	Matayo 5:9 
	OK

	Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.
	Mvahaswe apatanishi, kpwa kukala ao mvandehewa ana a Mulungu.
	☐

	Matthew 5:10 (*)
	Matayo 5:10 
	OK

	Blessed are those who have been persecuted for righteousness' sake, for theirs is the kingdom of heaven.
	Mvahaswe mvaratu mvateswao kpwa ajili ya hachi, kpwa kukala ufalume wa Mulunguni ni wao.
	☐

	Matthew 5:11 (*)
	Matayo 5:11 
	OK

	"Blessed are you when people insult you and persecute you and say all kinds of evil things against you falsely for my sake.
	Muhaswe mwimwi murio atu mvanda ahukana na kumvatesa, au kunena mai dzulu yenu na ulongo kpwa ajili yangu.
	☐

	Mark 11:9
	Mariko 11:9
	OK

	Those who went before him and those who followed shouted, "Hosanna! Blessed is the one who comes in the name of the Lord.
	Mvario mvetangulia, na mvario mvatua nyuma osi mvachipiga kululu kpwamba, "Hosana! Mubarikiwa ni iye adzaye kpwa dzina ra Bwana.
	☐

	Mark 14:22
	Mariko 14:22
	OK

	As they were eating, Jesus took bread, blessed it, and broke it. He gave it to them and said, "Take this. This is my body."
	Mvarihokala mvachirya Jesu achihala mukahe, achilavya mumvera, na achiumega vipandevipande. Achimvapa anafunzie achimvamba, "Aryani. Uu ni mwiri wangu."
	☐

	Luke 1:45
	Luka 1:45
	OK

	Blessed is she who believed that there would be a fulfillment of the things that were told her from the Lord."
	Abarikiwa mwanamuche aminiye kukala kundakala na utimizo wa chila dzambo ariro ambirwa kula kpwa Bwana."
	☐

	Luke 1:48
	Luka 1:48
	OK

	For he has looked at the low condition of his female servant.For see, from now on all generations will call me blessed.
	Kpwa kukala yulola hali ya tsini ya mutumishiwe wa chiche. Lola, kula wakati uu vizazi vyosi vindaneha mubarikiwa.
	☐

	Luke 2:28
	Luka 2:28
	OK

	he took him into his arms and praised God, and he said, 
	achimuhochera mwana mikononi naye achimulika Mulungu, achamba,
	☐

	Luke 2:34
	Luka 2:34
	OK

	Simeon blessed them and said to Mary his mother, "Behold, this child is appointed for the downfall and rising up of many people in Israel and for a sign that is rejected—
	Simioni achimvahasa kisha achimwamba Mariamu mameye, "Lola, yuyu mwana andakala sababu ya kugbwa na kpwenuka kpwa atu anji sana Israeli na ni ishara iriyo atu anji mvandaipinga-
	☐

	Luke 6:20 (*)
	Luka 6:20 
	OK

	Then he looked at his disciples and said, "Blessed are you who are poor, for yours is the kingdom of God.
	Achimvalola anafunzie achimvamba, "Haswani mwimwi murio achia, kpwa kukala ufalume wa Mulunguni ni wenu.
	☐

	Luke 6:21 (*)
	Luka 6:21 
	OK

	Blessed are you who hunger now, for you will be filled.Blessed are you who weep now, for you will laugh.
	Haswani mwimwi musirimao na nzala vivi, kpwa kukala mundekushwa. Haswani mwimwi murirao vivi, kpwa kukala mundatseka.
	☐

	Luke 6:22 (*)
	Luka 6:22 
	OK

	Blessed are you when people hate you, and when they exclude you and insult youand reject your name as evil, because of the Son of Man.
	Haswani mwimwi; atu mvachiatsikirirwa, na mvachiatenga na kumvahukana na kukahala madzina genu kpwamba muai, kpwa sababu ya Mwana wa Adamu.
	☐

	Luke 7:23
	Luka 7:23
	OK

	The person who does not stop believing in me because of my actions is blessed."
	Ariye kandaricha kunamini kpwa mahendo gangu ahaswe."
	☐

	Luke 10:23
	Luka 10:23
	OK

	Then he turned around to the disciples and said privately, "Blessed are those who see the things that you see.
	Ndiho achigaluka kpwa anafunzie achimvambira chisiri, "Mvana baha mvamvo mvonao go mugonago mwimwi.
	☐

	Luke 24:50
	Luka 24:50
	OK

	Then Jesus led them out until they were near Bethany. He lifted up his hands and blessed them.
	Kisha Jesu achimvalongoza mpaka hehi na Bethania. Achenula mikonoye dzulu, achimvahasa.
	☐

	Luke 24:51
	Luka 24:51
	OK

	It happened that, while he was blessing them, he left them and was carried up into heaven.
	Ichikala kpwamba, wakati arihokala achimvahasa, wemvaricha achenulwa dzulu kpwenda mulunguni.
	☐

	Luke 24:53
	Luka 24:53
	OK

	They were continually in the temple, blessing God.
	Mve-enderera kukala hekaluni, mvachimulika Mulungu.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni mvamvo mvario galuza ujeri wa Mulungu kukala ulongo, mvario abudu na kuhumikira virivyo umbwa badala ya iye ariye umba, ariye mubarikiwa milele. Amina.
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Maandiko, kpwa kona mbere kukala Mulungu andamvapa hachi a Mataifa kpwa imani, achimu hubiria injili chimbere Iburahimu achimwamba, "Kuchirira kpwako, mataifa ganda barikiwa."
	☐

	2 Corinthians 1:3
	2 Akorintho 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Mulungu ariye ndiye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi na alikpwe. Ndiye Paba wa neema zosi na Mulungu wa faraja zosi.
	☐

	Ephesians 1:3
	Aefeso 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Mulungu na Paba wa Bwana wehu Jesu masihi apewe nguma, iye ariye huhasa kpwa chila baraka za chiroho, kahi za mbingu ndani ya Masihi.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Navoya Mulungu ariye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi alikpwe! Kahi ya huruma ze nyinji, adzihupa kuvyalwa lusha ili huweze kuishi na kuluhiro kuchirira kpwa ufufulo wa Jesu Masihi kula kpwa afu.
	☐

	Revelation 5:13
	Ufunulo wa johana 5:13
	OK

	I heard every created thing that was in heaven and on the earth and under the earth and on the sea—everything in them—saying,

 "To the one who sits on the throne and to the Lamb be praise, honor, glory, and dominion forever and ever."


	Nesikira chila chiumbe chiricho kala Mulunguni na duniani na tsini ya ntsi na dzulu ya bahari-chila chimwenga-chichamba, "Kpwa iye asegereye kpwenye chihi cha enzi, na kpwa Mwana ng'onzi, sifa zikale kpwao, heshima, utukufu na utawala milele na milele."
	☐


blood (G129)
This is the red liquid that comes out when a person or animal is cut.
In the Bible, blood is emphasized as necessary for life.
In the Bible, people are described as made of flesh and blood.
In the Bible, when someone kills a person, it says they shed that person’s blood. A person’s blood does not have to be removed from their body to say that their blood has been shed.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of the word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 23:30
	Matayo 23:30
	OK

	You say, 'If we had lived in the days of our fathers, we would not have been partners with them in shedding the blood of the prophets.'
	Mwamba, "Kala heishi siku za paba zehu, hundekala kahugbwiranire hamwenga namvo kolaga manabii.'
	☐

	Matthew 23:35
	Matayo 23:35
	OK

	The result is that upon you will come all the righteous blood that has been shed on the earth, from the blood of righteous Abel, to the blood of Zechariah son of Berekiah, whom you murdered between the sanctuary and the altar.
	Jibure ni kpwamba dzulu yenu undadza mulatso wosi wa atakatifu muriwo umwaga dzulu ya ntsi kula kpwa Habeli mpaka mulatso wa Zakariya mwana wa Barekiya, muriye molaga kahikahi ya hatakatifu na madhabahu.
	☐

	Matthew 27:24 (*)
	Matayo 27:24 
	OK

	So when Pilate saw that he was gaining nothing, but instead a riot was starting, he took water, washed his hands in front of the crowd, and said, "I am innocent of the blood of this man. You see to it."
	Sasa Pilato ariho ona kukala kapata njira yoyosi kumusaidia Jesu, hata vurugu raanza, achihala madzi, achoga mikono mbere ya kundi ra atu, achimvamba,"Sina hatia dzulu ya mulatso wa yuyu mutu. Munda galola mwimwi."
	☐

	Matthew 27:25 (*)
	Matayo 27:25 
	OK

	All the people said, "May his blood be on us and our children."
	Atu mvosi mvachamba, "Mulatsowe naukale dzulu yehu na ana ehu."
	☐

	Luke 22:20
	Luka 22:20
	OK

	He took the cup in the same way after supper, saying, "This cup is the new covenant in my blood, which is poured out for you.
	Achihala chikombe hali iyo baada ya chakurya cha dziloni, achamba, "Chikombe chichi ni malagano masha kahi za mulatso wangu, ambayo yamwagbwa kpwa ajili yenu.
	☐

	Luke 22:44
	Luka 22:44
	OK

	Being in agony, he prayed more earnestly, and his sweat became like great drops of blood falling down upon the ground.
	Kpwa kugbwiza mbazi, achivoya kutsupa, jashore richikala here mulatso richitiririka mutsangani.
	☐

	John 6:53 (**)
	Johana 6:53 
	OK

	Then Jesus said to them, "Truly, truly, unless you eat the flesh of the Son of Man and drink his blood, you will not have life in yourselves.
	Ndiho Jesu achimvamba, "Ujeri namvambira, isihokala kpwa ku- urya mwiri wa Mwana wa Adamu na munwe mulatsowe, kamundakala na uzima kahi yenu.
	☐

	John 6:54 (**)
	Johana 6:54 
	OK

	Whoever eats my flesh and drinks my blood has everlasting life, and I will raise him up at the last day.
	Yoyosi aryaye mwiri wangu na kunwa mulatso wangu andakala na uzima wa milele, nami nindamufufula siku ya mwisho.
	☐

	John 6:55 (**)
	Johana 6:55 
	OK

	For my flesh is true food, and my blood is true drink.
	Kpwa kukala mwiri wangu ndiwo chakurya cha jeri, na mulatso wangu ni chinwadzi cha jeri.
	☐

	John 6:56 (**)
	Johana 6:56 
	OK

	He who eats my flesh and drinks my blood remains in me, and I in him.
	Yoyosi aryaye mwiri wangu na kunwa mulatso wangu wasala ndani yangu, nami nindakala ndaniye.
	☐

	John 19:34
	Johana 19:34
	OK

	However, one of the soldiers pierced his side with a spear, and immediately blood and water came out.
	Hata vivyo, mumwenga kahi ya Shikari achimudunga fumo lwavuni, damu na madzi gachimombola.
	☐

	Acts 5:28
	Mahendo ga mitume 5:28
	OK

	saying, "We ordered you with a command not to teach in this name, and yet you have filled Jerusalem with your teaching and desire to bring this man's blood upon us."
	achimvauza, "Hwemuamuru musifundishe kpwa dzina ra Jesu, namwi kamudza richa hata mudzi dzaza mudzi wosi wa Jerusalemu na mafundisho genu na hamu ya kuhurehera hukumu ya mulatsowe kpwehu."
	☐

	Acts 20:28
	Mahendo ga mitume 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Kpwa vivyo bai, dzirindeni imani mwimwi enye, na pia anafunzi ambao Roho Mutakatifu wemvatsagulira mumvarinde. Kalani makini kuririnda kanisa ra Mulungu, ariro rigula kpwa mulatsowe mwenye.
	☐

	Romans 5:9
	Arumi 5:9
	OK

	Much more, then, now that we are justified by his blood, we will be saved by him from the wrath of God.
	Kustupa gago bai, idzaho sasa hudzi takaswa kpwa mulatsowe, hundokolwa kula kpwa koro za Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 11:25
	1 Akorintho 11:25
	OK

	In the same way he took the cup after supper, and he said, "This cup is the new covenant in my blood. Do this as often as you drink it, to remember me."
	Kpwa hali iyo, achihala chikombe, baada ya chakurya cha dzulo, achamba, "Chikombe chichi ni kpwa ajili ya makubaliano masha mulatsoni mwangu. Hendani vivi chila wakati muhumiraho chikombe chichi, kpwa ukumbusho wangu."
	☐

	1 Corinthians 11:27
	1 Akorintho 11:27
	OK

	Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of the Lord in an unworthy manner will be guilty of the body and the blood of the Lord.
	Mutu yoyosi bai, aryaye mukahe uu ama kunwa chikombe cha Bwana kpwa hali isiyo sitahili anda hukumiwa ni uwo mwiri na mulatso wa Bwana.
	☐

	Hebrews 9:7
	Aebrania 9:7
	OK

	But only the high priest entered the second room, once each year, and not without blood that he offered for himself and for the people's unintentional sins.
	Ala kahi za chumba chicho cha hiri kuhani mubomu hacheye ndiye wenjira, mara mwenga chila mwaka na chilatso ili kulavya sadaka dzuluye na dambi za atu mvario zihenda bila kukusudia.
	☐

	Hebrews 9:12 (***)
	Aebrania 9:12 
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Wala si kpwa mulatso wa mbuzi na ndama, bali kpwa mulatsowe mwenye wenjira mara mwenga tu kahi za hatakatifu, achiupata ukombozi wa milele.
	☐

	Hebrews 9:13 (***)
	Aebrania 9:13 
	OK

	For if the blood of goats and bulls and the sprinkling of a heifer's ashes on those who have been defiled sanctifies them for the cleansing of their flesh,
	Kpwa ichikala damu ya mbuzi na nzao na maivu ga ndama ya ng'ombe mvarigo nyunyizirwa enye makosa niku mvatakasa kpwa kumva safisha miri,
	☐

	Hebrews 9:14 (***)
	Aebrania 9:14 
	OK

	how much more will the blood of Christ, who through the eternal Spirit offered himself unblemished to God, cleanse our conscience from dead works to serve the living God?
	Be kainda kala zaidi mulatsowe masihi, ariye kpwa Roho wa kare na kare wedzombozera nafusiye kpwa Mulungu, akale sadaka isiyo na mawaa, indiyo mvasafisha nia zenu na mahendo ga kufa, mupate kumwabudu Mulungu aishiye?
	☐

	Hebrews 9:18 (***)
	Aebrania 9:18 
	OK

	So not even the first covenant was established without blood.
	Kpwa vivyo hata lagano ra kpwanza kari tengezerwe hasiho mulatso.
	☐

	Hebrews 9:19 (***)
	Aebrania 9:19 
	OK

	For when Moses had given every command in the law to all the people, he took the blood of the calves and the goats, with water, red wool, and hyssop, and sprinkled both the scroll itself and all the people.
	Kpwa kukala chila amuri iriho sira kunenwa ni Musa kpwa atu, wehala mulatso wa ndama na wa mbuzi, hamwenga na madzi na sufi tune na hisopo achi chinyunyizira chitabu chenye, hamwenga na atu mvosi.
	☐

	Hebrews 9:20 (***)
	Aebrania 9:20 
	OK

	Then he said, "This is the blood of the covenant that God has commanded for you."
	Achamba, "Uu ndiwo mulatso wa lagano Mulungu adziro amuru kpwenu."
	☐

	Hebrews 9:21 (***)
	Aebrania 9:21 
	OK

	In the same manner, he sprinkled the blood on the tabernacle and all the containers used in the ministry.
	Kpwa hali iyo, wenyunyizira uwo mulatso hema nayo na vyombo vyosi virivyo kala vichi humirwa kahi za huduma.
	☐

	Hebrews 9:22 (***)
	Aebrania 9:22 
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Kahi za torati, sehemu bomu ya vitu vye safishwa kpwa mulatso. Bila kumwaga mulatso, kaku kalire na musamaha wa dambi.
	☐


Christ (G5547)
Christ is the name of the title given to Jesus. Its literal meaning is the Anointed One.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:1
	Matayo 1:1
	OK

	The book of the genealogy of Jesus Christ, son of David, son of Abraham.
	Chitabu cha lukolo lwa Jesu Masihi, Mwana wa Daudi, Mwana wa Ibrahimu.
	☐

	Matthew 1:16
	Matayo 1:16
	OK

	Jacob was the father of Joseph the husband of Mary, by whom Jesus was born, who is called Christ.
	Jakobu wekala pabaye Jesefu mulume wa Mariamu, ambaye ni mameye Jesu Masihi.
	☐

	Matthew 2:4
	Matayo 2:4
	OK

	Herod brought together all the chief priests and scribes of the people, and he asked them, "Where is the Christ to be born?"
	Herode achimva kusanya akulu a makuhani na andishi a atu, achimvauza, "Masihi andamvyalwa hiko?"
	☐

	Mark 8:29
	Mariko 8:29
	OK

	He asked them, "But who do you say that I am?"Peter said to him, "You are the Christ."
	Achimvauza, "Ala mwino mwamba mino ni ani?" Petero achimujibu, "U Masihi."
	☐

	Luke 2:11
	Luka 2:11
	OK

	Today a Savior was born for you in the city of David! He is Christ the Lord!
	Rero mwokoli wenu yuvyalwa mudzini kpwa Daudi! Iye ndiye Bwana Masihi.
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Atu mvachema mvachilola kuno atawala mvamumvurya, mvachamba, "Weokola anjine. Na adzokole, kala jeri ndiye Masihi wa Mulungu, mutsagulwa."
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Kpwa kukala torati yerehewa kuchirira Musa. Neema na ujeri yekudza kuchirira Jesu Masihi.
	☐

	John 1:20
	Johana 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Naye achungama-kakahalire, bali weungama-achamba, "Simimi iye Masihi."
	☐

	John 11:27
	Johana 11:27
	OK

	She said to him, "Yes, Lord, I believe that you are the Christ, the Son of God, who is coming into the world."
	Achimwamba Jesu, "Ndevyo, Bwana, na-amini kukala ndiwe Masihi, Mwana wa Mulungu arekudza urimwenguni."
	☐

	John 17:3
	Johana 17:3
	OK

	This is eternal life: That they know you, the only true God, and him whom you sent, Jesus Christ.
	Uwo ndiwo uzima wa milele: Kukala mvakumanye uwe, Mulungu wa jeri na wahacheye, na iye uriye muhuma, Jesu Masihi.
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	ala zizi zeandikpwa ili muweze kpwamini kukala Jesu ndiye Masihi, Mwana wa Mulungu, ndiho kahi za kpwamini, mukale na uzima kpwa dzinare.
	☐

	Acts 2:31
	Mahendo ga mitume 2:31
	OK

	He saw what was to happen in the future and spoke about the resurrection of the Christ, that he was neither abandoned to Hades, nor did his flesh see decay.
	Wekala adzigona go gandehendeka siku zidzazo na achinena kuhusu ufufulo wa Jesu, kukala karichirwe kuzimu wala mwiriwe kola.
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	na mvadzi talwa a hachi bule kpwa neema kuchirira ukombozi wa Jesu Masihi.
	☐

	Romans 5:6
	Arumi 5:6
	OK

	For while we were still weak, at the right time Christ died for the ungodly.
	Kpwa kukala wakati huriho kala anyonge, kpwa wakati mudzo Masihi achihuferera.
	☐

	Romans 5:8
	Arumi 5:8
	OK

	But God proves his own love toward us, because while we were still sinners, Christ died for us.
	Ala Mulungu wathibitisha mahenzoge kpwehu, kpwa kukala huriho kala bado huchere enye dambi, Masihi achihu ferera.
	☐

	1 Corinthians 1:6
	1 Akorintho 1:6
	OK

	just as the testimony about Christ has been confirmed as true among you.
	kpwa jinsi iyo ambavyo ushuhuda wenu udzithibitishwa kukala wa jeri kahi zenu.
	☐

	1 Corinthians 1:7
	1 Akorintho 1:7
	OK

	Therefore you lack no spiritual gift as you eagerly wait for the revelation of our Lord Jesus Christ.
	Kpwa vivyo kamudza hungukirwa ni karama za chiroho kadri mungojeravyo ufunulo wa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	1 Corinthians 1:8
	1 Akorintho 1:8
	OK

	He will also strengthen you to the end, so that you will be blameless on the day of our Lord Jesus Christ.
	Andamvonjeza nguvu pia mpaka mwisho, ili musikale na lawama siku ya Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Akorintho 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Mulungu ni mwaminifu, iye ariye mweha mwimwi kahi za ushirika wa mwanawe, Jesu Masihi ariye Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 2:12
	2 Akorintho 2:12
	OK

	A door was opened to me by the Lord when I came to the city of Troas to preach the gospel of Christ there.
	Nefugulirwa muyango ni Bwana niriho kudza mudzi wa Tiroa kuhubiri injili ya Masihi kuko.
	☐

	2 Corinthians 2:14
	2 Akorintho 2:14
	OK

	But may thanks be to God, who in Christ always leads us in triumph. Through us he reveals the sweet aroma of the knowledge of him everywhere.
	Ala mumvera wende kpwa Mulungu, ambaye kahi za Masihi wahulongoza kpwa furaha. Kuchirira kpwehu, wadhihirisha luchi lwa marifa ga kumumanya chila hatu.
	☐

	2 Corinthians 2:15
	2 Akorintho 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Kpwa kukala kpwakpwe hu manukato ga Masihi, kahi za mvario okoka na kahi za mvangamikao.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	ala hwamanya kukala kakuna ariye na haki kpwa kuishi maisha ga chisheria isihokala kuchirira kpwa imani kahi za Jesu Masihi. Kpwa vivyo hosi huna imani kahi za Jesu Masihi ili hutalwe a haki kahi za imani kpwa Jesu Masihi bali si kpwa kazi za sheria. Kpwa kukala kuchirira kazi za chisheria, kakuna mwiri undiwo talwa haki.
	☐

	Galatians 2:17
	Agalatia 2:17
	OK

	But if, while we seek to be justified in Christ, we too were found to be sinners, is Christ then a minister of sin? Absolutely not!
	Ala, kala wakati hwatafuta kutalwa haki kahi za Masihi, sisi nasi hwepatikana kukala enye dambi, je Masihi wekala muhubiri wa dambi? Hata bule, sevyo!
	☐


Christian (G5546)
The name “Christian” is the word used for a person who believes in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 11:26
	Mahendo ga mitume 11:26
	OK

	When he found him, he brought him to Antioch. It came about that for an entire year they gathered together with the church and taught many people. The disciples were first called Christians in Antioch.
	Ariho mupata, achimuhirika Antiokia. Kpwa mwaka muzima, mvekusanyana hamwenga na kanisa mvachi afundisha anji. Mitume kpwa mara ya kpwanza mvachehewa Akristo kuko Antiokia.
	☐

	Acts 26:28
	Mahendo ga mitume 26:28
	OK

	Agrippa said to Paul, "In a short time would you persuade me and make me a Christian?"
	Agripa achimwamba Paulo, "Kpwa muda mufuhi waweza kuni shawishi uka nihenda Mukristo?"
	☐

	1 Peter 4:16
	1 Petero 4:16
	OK

	Yet if anyone suffers as a Christian, let him not be ashamed; instead, let him glorify God with that name.
	Hali ichikala yoyosi wateseka here Mukristo, na asi aibike; badalaye, na amutukuze Mulungu kpwa dzina riro.
	☐


church (G1577)
This word can be used to describe:
A group of people in a certain location connected by their belief in Jesus.
All people everywhere who believe in Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:18
	Matayo 16:18
	OK

	I also say to you that you are Peter, and upon this rock I will build my church. The gates of Hades will not prevail against it.
	Nami nakpwambira uwe u Petero, na dzulu ya iwe riri, nindadzenga kanisa rangu. Malango ga kuzimu kagandarishinda.
	☐

	Acts 5:11
	Mahendo ga mitume 5:11
	OK

	Great fear came upon the whole church and upon all who heard these things.
	Woga mubomu uchimvenjira kanisa rosi na mvosi mvario gasikira maneno gago.
	☐

	Acts 9:31
	Mahendo ga mitume 9:31
	OK

	So then, the church throughout all Judea, Galilee, and Samaria had peace and was built up; and, walking in the fear of the Lord and in the comfort of the Holy Spirit, the church grew in numbers.
	Ndiho kanisa rosi kahi za Uyahudi, Galilaya na Samaria, richikala na amani naro richijengbwa; na, kutsembera kpwa kumogoha Bwana na kuishi kpwa faraja ya Roho Mutakatifu, kanisa richikula kpwa idadi ya aumini.
	☐

	Romans 16:4
	Arumi 16:4
	OK

	who for my life risked their own lives. I give thanks to them, and not only I, but also all the churches of the Gentiles.
	Ambamvo kpwa maisha gangu mvega hatarisha maisha gao enye. Nomboza shukurani kpwao na sio tu mimi, bali pia kpwa makanisa gosi ga mataifa.
	☐

	Romans 16:5
	Arumi 16:5
	OK

	Greet the church that is in their house. Greet Epaenetus my beloved, who is the firstfruit of Asia to Christ.
	Rilamuse kanisa ambaro ri nyumbani kpwao. Mulamuse Epanieto muhenzwa wangu, ambaye ni muvyalwa wa kpwanza wa Masihi kahi za Asia.
	☐

	1 Corinthians 1:2
	1 Akorintho 1:2
	OK

	to the church of God at Corinth, those who have been sanctified in Christ Jesus and called to be holy people, together with all those in every place who call on the name of our Lord Jesus Christ, who is their Lord and ours:
	Kpwa kanisa ra Mulungu Korintho, kpwa mvara mvario mvadzikpwa wakfu kahi za Jesu Masihi, ambamvo mve ehewa kukala atu atakatifu. Hwa mvandikira pia mvaratu mvosi mvaritiiro dzina ra Bwana wehu Jesu Masihi chila mvariho, ambaye ni Bwana wao, nasi pia.
	☐

	2 Corinthians 1:1
	2 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus by the will of God, and Timothy our brother, to the church of God that is in Corinth, and to all God's holy people in the entire region of Achaia:
	Paulo, mutume wa Jesu Masihi kpwa uhenzo wa Mulungu, na Timotheo ndugu yehu, kpwa kanisa ra Mulungu ririro Korintho, na kpwa atakatifu osi a Mulungu kahi za sehemu yosi ya Akia.
	☐

	Galatians 1:2
	Agalatia 1:2
	OK

	and all the brothers with me, to the churches of Galatia:
	na ndugu osi nirio namvo kuku, kpwa makanisa ga Galatia:
	☐

	Galatians 1:13
	Agalatia 1:13
	OK

	You have heard about my former life in Judaism, how I was persecuting the church of God beyond measure and that I was trying to destroy it.
	Mukala muchi sikira kuhusu maisha gangu ga kare kahi za Uyahudi, jinsi nirivyo kala nichitesa kanisa ra Mulungu kutsupa chipimo na hata nejeza kurangamiza kamare.
	☐

	Ephesians 3:21
	Aefeso 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	Kpwakpwe iye kukale na utukufu ndani ya kanisa na kahi za Kristo Jesu kpwa chivyazi chosi kare na kare. Amina.
	☐

	Philippians 3:6
	Afilipi 3:6
	OK

	As for zeal, I persecuted the church; as for righteousness under the law, I was blameless.
	Kpwa bidii, neritesa kanisa; kpwa kuheshimu sheria, nekala na hachi bila kulaumiwa .
	☐

	Colossians 4:15
	Akolosai 4:15
	OK

	Greet the brothers in Laodicea, and Nympha, and the church that is in her house.
	Mvalamuseni ndugu zangu mvarioko Laodekia, na Nimfa na Kanisa ririro nyumbani mwakpwe.
	☐

	Colossians 4:16
	Akolosai 4:16
	OK

	When this letter has been read among you, have it read also in the church of the Laodiceans, and see that you also read the letter from Laodicea.
	Barua ii ichisomwa kpwenu, isomwe pia kahi za Kanisa ra Walaodekia namwi pia muhakikishe kukala mwaisoma iyo barua kpwa Laodekia.
	☐

	1 Thessalonians 1:1
	1 Athesalonike 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy to the church of the Thessalonians in God the Father and the Lord Jesus Christ: May grace and peace be to you.
	Paulo, Silvano na Timotheo kpwa kanisa ra Athesalonike kahi za Mulungu Paba na Bwana Jesu Masihi neema na amani ikale kpwenu.
	☐

	2 Thessalonians 1:1
	2 Athesalonike 1:1
	OK

	Paul, Silvanus, and Timothy, to the church of the Thessalonians in God our Father and the Lord Jesus Christ:
	Paulo, Silivano na Timotheo kpwa kanisa ra Athesalonike kahi za Mulungu Paba wehu na Bwana Jesu Masihi.
	☐

	2 Thessalonians 1:4
	2 Athesalonike 1:4
	OK

	So we ourselves boast about you in the churches of God for your patience and faith in all your persecutions, and in the tribulations that you are enduring.
	Vivyo bai, sisi enye hwanena kpwa kudzidai dzulu yenu kahi za makanisa ga Mulungu. Hwanena moro wa uvumirivu na imani muriyo nayo kahi za mateso gosi.
	☐

	1 Timothy 3:15
	1 Timotheo 3:15
	OK

	But if I delay, I am writing so that you may know how to conduct yourself in the household of God, which is the church of the living God, the pillar and support of the truth.
	Ala nichi chelewa, nandika ili upate kumanya hali undivyo enenda kahi za nyumba ya Mulungu, ambaro ni kanisa ra Mulungu ariye muzima, nguzo na musada wa jeri.
	☐

	Philemon 1:2
	Filemoni 1:2
	OK

	and to Apphia our sister, and to Archippus our fellow soldier, and to the church that meets in your home:
	na kpwa ndugu yehu wa chiche Afia, na kpwa Arikipasi, askari munzehu na kpwa Kanisa ambaro rakutana mdzini kpwako.
	☐

	Revelation 22:16
	Ufunulo wa johana 22:16
	OK

	I, Jesus, have sent my angel to testify to you about these things for the churches. I am the root and the descendant of David, the bright morning star."
	Mimi, Masihi, nidzi muhuma malaika wangu kumva shuhudia dzulu ya mambo gaga kpwa makanisa. Mimi ndimi muzi wa lukolo lwa Daudi, nyenyezi ya madzacha ing'alayo."
	☐


compassion (G4697, G3627)
This word means to take pity on someone or to have mercy on someone.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Matayo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Wakati ariho lola kundi, naye achimvonera mbazi kpwa kukala mveyugika na kuvunzika mioyo. Mvekala here ng'onzi zisizo na murisa
	☐

	Matthew 14:14
	Matayo 14:14
	OK

	Then Jesus came before them and saw the large crowd. He had compassion on them and healed their sick.
	Ndiho Jesu achimvatua, achona kundi ni bomu achikala na mbazi kpwao achimvahoza akongo ao.
	☐

	Matthew 15:32
	Matayo 15:32
	OK

	Jesus called his disciples to him and said, "I have compassion on the crowd because they have stayed with me for three days already and have nothing to eat. I do not want to send them away without eating, or they may faint on the way."
	Jesu achimveha anafunzie achimvamba, "Namvonera mbazi atu mvamva kpwa kukala mvadzikala nami siku tahu kare na kamvana cha kurya. Senzi hurichane namvo bila kurya, sevyo anjine mvandenda zimia njirani."
	☐

	Matthew 18:27
	Matayo 18:27
	OK

	So the master of that servant, since he was moved with compassion, released him and forgave him the debt.
	Mufalume ariho gbwirwa ni mbazi kpwa muhenzi kaziwe, achimurichira na kumusamehe denire.
	☐

	Matthew 20:34
	Matayo 20:34
	OK

	Then Jesus, being moved with compassion, touched their eyes. Immediately they received their sight and followed him.
	Jesu, achidzalwa ni mbazi, achimvaguta matso, dakika iyo mvachipata kona nao mvachimutua.
	☐

	Mark 1:41
	Mariko 1:41
	OK

	Moved with compassion, Jesus reached out his hand and touched him, saying to him, "I am willing. Be clean."
	Kpwa roho ra mbazi, Jesu achigoloza mukono achimuguta, achimwamba, "Nahenza, kala musafi."
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Mvarihofika ufuoni, achona kundi bomu ra atu, naye achimvonera mbazi kpwa kukala mvekala here ng'onzi mvasio na murisa. Kpwa vivyo achanza kumvafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 8:2
	Mariko 8:2
	OK

	"I have compassion on the crowd because they continue to be with me already for three days and have nothing to eat.
	"Namvonera mbazi kundi riri ra atu kpwa kukala mvenderera kukala nami na kare siku ya rero ni ya hahu na kamvana utu wa kurya.
	☐

	Luke 7:13
	Luka 7:13
	OK

	When the Lord saw her, he was deeply moved with compassion for her and said to her, "Do not cry."
	Bwana ariho mvona, achimonera mbazi sana, achimwamba, "Usirire."
	☐

	Luke 10:33
	Luka 10:33
	OK

	But a certain Samaritan, as he journeyed, came to where he was. When he saw him, he was moved with compassion.
	Ala Musamaria mumwenga, wakati wa safari ya kpwakpwe, achimufikira. Arihomona, achihuzunika sana kpwa hali ariyo mona.
	☐

	Luke 15:20
	Luka 15:20
	OK

	So the young son got up and left and came toward his father. While he was still far away, his father saw him and was moved with compassion, and he ran and embraced him and kissed him.
	Ndiho ye muvaha achuka achenda kpwa Pabaye. Ariho kala waratira mudzini, pabaye achimona achimonera mbazi, achimutua malo naye achimukumbatira achimubusu.
	☐

	Romans 9:15
	Arumi 9:15
	OK

	For he says to Moses, 

 "I will have mercy on whom I will have mercy, and I will have compassion on whom I will have compassion."


	Kpwa kukala wamwamba Musa, "Nindakala na rehema kpwa iye nindemonera huruma, na nindakala na mbazi kpwa iye nimoneraye mbazi."
	☐

	Philippians 2:1
	Afilipi 2:1
	OK

	If there is any encouragement in Christ, if there is any comfort provided by love, if there is any fellowship in the Spirit, if there are any tender mercies and compassions,
	Ichikala kuna kpwenjizana moyo kahi za Masihi, ichikala kuna faraja kpwa henzore, ichikala kuna ushirika wa Roho, ichikala kuna upore na mbazi,
	☐


condemn,condemnation (G2613, G2632, G2631)
This word means to judge someone to be guilty and to deserve punishment for doing something wrong. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:7 (*)
	Matayo 12:7 
	OK

	If you had known what this meant, 'I desire mercy and not sacrifice,' you would not have condemned the guiltless.
	Kala munderelewa riri maanaye; namala rehema si sadaka; musindemvahukumu mvasio na makosa,
	☐

	Matthew 12:37 (*)
	Matayo 12:37 
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Kpwa kukala, kpwa chila neno undatalwa hachi, na kpwa chila neno undenjira hukumuni."
	☐

	Matthew 12:41 (*)
	Matayo 12:41 
	OK

	The men of Nineveh will stand up at the judgment with this generation of people and will condemn it. For they repented at the preaching of Jonah, and see, someone greater than Jonah is here.
	Atu a Ninawi mvandaema mbere za hukumu hamwenga na chizazi cha atu a chizazi chichi na kumvahukumu. Kpwa kukala mvetubu wakati wa mahubiri ga Jonah, na lolani, mutu mubomu kumutsupa Jonah tiyu yuhaha.
	☐

	Matthew 12:42 (*)
	Matayo 12:42 
	OK

	The Queen of the South will rise up at the judgment with the men of this generation and condemn them. She came from the ends of the earth to hear the wisdom of Solomon, and see, someone greater than Solomon is here.
	Malikia wa mwakani andaema siku ya hukumu hamwenga na atu a chizazi chichi na kumvahukumu. Kpwa kukala wekudza kula mwisho wa dunia kusikiza hekima ya mufalume Selemani; na lola, mumwenga mubomu kumutsupa Selemani tiyu yuhaha.
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Lolani, hwapanda dzulu Jerusalemu, na Mwana wa Adamu andalaviwa kpwa abomu a makuhani na andishi. Mvandamuhukumu chifo na mvamulavye kpwa mataifa.
	☐

	Mark 14:64
	Mariko 14:64
	OK

	You have heard the blasphemy. What is your decision?" They all condemned him as one who deserved death.
	Mudzisikira yo kufuru. Uwamuzi wenu ni hiwo?" Mvosi mvachimuchizira hukumu kukala olagbwe.
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Andiye amini na kubatizwa andaokoka, ambaye kandamini, andahukumiwa.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Musihukumuni, namwi kamundahukumiwa. Musilaani, namwi kamunda laaniwa. Sameheni anzenu, namwi munda samehewa.
	☐

	Romans 8:1
	Arumi 8:1
	OK

	There is therefore now no condemnation for those who are in Christ Jesus.
	Kpwa vivyo bai kakuna hukumu dzulu yao mvario kahi za Masihi Jesu.
	☐

	Romans 8:34
	Arumi 8:34
	OK

	Who is the one who condemns? Christ Jesus is the one who died—more than that, who was raised—who is at the right hand of God, and who also is interceding for us.
	Nani andiye mvahukumu? Masihi Jesu ndiye ariyefa kpwa ajili yehu, na zaidi ya gago, naye wefufuka. Kisha watawala hamwenga na Mulungu hatu ha heshima, na keheri ndiye ahuvoyeraye sisi.
	☐

	Romans 14:23
	Arumi 14:23
	OK

	He who doubts is condemned if he eats, because it is not from faith. And whatever is not from faith is sin.
	Adzishukuye yuhukumiwa ichikala andarya, kpwa kukala si kpwa imani ya kpwakpwe. Na chiricho kachila kpwa imani ya mutu ni dambi.
	☐

	2 Corinthians 3:9
	2 Akorintho 3:9
	OK

	For if the ministry of condemnation had glory, how much more does the ministry of righteousness abound in glory!
	Kpwa kukala ichikala huduma ya kuhukumu yekala na utukufu, be huduma ya utakatifu una utukufu munji kutsupa!
	☐

	2 Corinthians 7:3
	2 Akorintho 7:3
	OK

	It is not to condemn you that I say this. For I have already said that you are in our hearts, for us to die together and to live together.
	Si kpwa kumva hukumu ndo nanena gaga. Kpwa kukala nidzi mvambira kare mu mioyoni mwehu, chasi kpwamba huchifa hufeni hosini na kala ni kuishi huishi hosini.
	☐

	Hebrews 11:7
	Aebrania 11:7
	OK

	It was by faith that Noah, having been given a divine message about things not yet seen, with godly reverence built an ark to save his household. By doing this, he condemned the world and became an heir of the righteousness that is according to faith.
	Kpwa imani Nuhu, ariho lakizwa ni Mulungu kahi ya umvoro wa mambo gasigo onekana, kpwa jinsi arivyo mogoha Mulungu, wejenga safina, ili apate kuyokola nyumbaye. Na kpwa riro, achi uhukumu urimwengu achikala murithi wa hachi ipatikanayo kpwa imani.
	☐

	2 Peter 2:6
	2 Petero 2:6
	OK

	and if he reduced the cities of Sodom and Gomorrah to ashes and condemned them to destruction as an example of what is to happen to the ungodly,
	na kala wetsoma midzi ya Sodoma na Gomora mpaka uchibaki ivu na achimva hukumu chifo here mufano wa go gandigo mvapata enye dambi,
	☐


confess,confession (G1843, G3670, G3671)
This word can mean:
To admit something.
To declare that something is true.
To praise someone or acknowledge that someone deserves to be honored.
To publicly state what one believes and agrees with.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:6
	Matayo 3:6
	OK

	They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Mvekala mvachibatizwa ni iye kahi za muho wa Joridani kuno mvachitubu dambi zao.
	☐

	Mark 1:5
	Mariko 1:5
	OK

	The whole country of Judea and all the people of Jerusalem went out to him. They were baptized by him in the Jordan River, confessing their sins.
	Ntsi yosi ya Juda na atu mvosi a Jerusalemu mvachombola kpwenda onana naye. Mvachibatizwa muho Joridani, mvachikiri dambi zao.
	☐

	Luke 12:8
	Luka 12:8
	OK

	I say to you, everyone who confesses me before men, the Son of Man will also confess before the angels of God,
	Namvambira, chila anikubaliye mbere ya adamu, Mwana wa Adamu naye andema naye mbere za malaika a Mulungu.
	☐

	John 1:20
	Johana 1:20
	OK

	He confessed—he did not deny, but confessed—"I am not the Christ."
	Naye achungama-kakahalire, bali weungama-achamba, "Simimi iye Masihi."
	☐

	Acts 19:18
	Mahendo ga mitume 19:18
	OK

	Also, many of the believers came and confessed and gave a full account of the evil things they had done.
	Pia, anji mvaroamini mvachimutua na mvachi ungama dambi zao zosi.
	☐

	Romans 10:9
	Arumi 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Kpwa kukala, kula mulomoni mwako, washuhudia masihi kukala ni Bwana, na kwamini moyoni mwako kukala Mulungu wemu fufula kula kpwa afu, undaokoka.
	☐

	Romans 10:10
	Arumi 10:10
	OK

	For with the heart one believes and has righteousness, and with the mouth one confesses and is saved.
	Kpwa kukala kula kahi za moyo, mutu nikpwamini na kupata hachi, na kpwa mulomo mutu niku kiri na kupata wokofu.
	☐

	Romans 14:11
	Arumi 14:11
	OK

	For it is written,

 "As I live," says the Lord, "to me every knee will bend, and every tongue will confess to God."
	Kpwa kukala yeandikpwa, "Kadiri niishivyo," ambavyo Bwana, "kpwangu, chila vindi rindapigbwa, na chila lulimi ku ungama kpwa Mulungu."
	☐

	Philippians 2:11
	Afilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	na chila lulimi lukiri kukala Jesu Masihi ni Bwana, kwa utukufu wa Mulungu ariye Paba .
	☐

	1 Timothy 6:12 (*)
	1 Timotheo 6:12 
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Piga viha vidzo vya imani. Gbwirira uzima wa kare na kare uriwo eherwa, ambawo weukiri mwenye mbere za mashahidi anji.
	☐

	1 Timothy 6:13 (*)
	1 Timotheo 6:13 
	OK

	I give these orders to you before God, who gives life to all things, and before Christ Jesus, who testified before Pontius Pilate and made the good confession,
	Nakupa amuri zizi mbere za Mulungu, avipaye kuishi vitu vyosi, na mbere ya Jesu Masihi, ariye shuhudia mbere za Pontio Pilato ushuhuda uriwo mudz,
	☐

	Hebrews 4:14
	Aebrania 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Sasa, ichikala hunaye kuhani mukulu ariye kudza kula Mulunguni, Jesu Mwana wa Mulungu, na huga gbwire sana maungamo gehu.
	☐

	James 5:16
	Waraka wa yakobo 5:16
	OK

	So confess your sins to one another and pray for each other so that you may be healed. The prayer of a righteous person is very strong in its working.
	Kpwa vivyo, ungamani dambi zenu mumwenga kpwa munjine, na kumvoyerana, ili muweze kuhozwa. Mavoyo ga mwenye hachi niku kala gana nguvu.
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ala huchizi ungama dambi zehu, iye ni mwaminifu na hachi kuhu samehe dambi zehu na kuhu takasa na mai gosi.
	☐

	2 John 1:7
	2 Johana 1:7
	OK

	For many deceivers have gone out into the world, and they do not confess that Jesus Christ came in the flesh. This is the deceiver and the antichrist.
	Kpwa kukala alongo anji vatawanyika urimwenguni na kamvenzi kukubali kpwamba Jesu Masihi wekudza kahi za Chimwiri, yuyu ndiye mulongo na mupinga Masihi.
	☐


cross (G4716)
A cross was a wooden post with a cross beam. The Romans used crosses to execute criminals. This word can be used to talk about Jesus’s sacrificial death on the cross. A word picture of “taking up a cross” refers to someone who accepts suffering, even to the point of death, as a follower of Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:38
	Matayo 10:38
	OK

	He who does not pick up his cross and follow after me is not worthy of me.
	Iye ambaye kanda utsukula musalaba na kunitua mimi, kanisitahili.
	☐

	Matthew 16:24
	Matayo 16:24
	OK

	Then Jesus said to his disciples, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	Jesu achimvambira anafunzie, "Ichikala hana yoyosi amalaye kunitua, ni lazima adziudhi, ereke musalabawe, anitue.
	☐

	Matthew 27:32
	Matayo 27:32
	OK

	As they came out, they found a man from Cyrene named Simon, whom they forced to go with them so that he might carry his cross.
	Mvariho ombola, mvachonana na mutu wa Kirene ariye ehewa Simioni, mvariye mulazimisha kpwenda hamwenga nao ili amvasaidie kpwereka musalaba.
	☐

	Mark 8:34
	Mariko 8:34
	OK

	Then he called the crowd and his disciples together, and he said to them, "If anyone wants to follow me, he must deny himself, take up his cross, and follow me.
	Kisha achimveha kundi ra atu na anafunzie hamwenga, achimvamba, "Ichikala kuna yoyosi ahenzaye kunitua, ni lazima adziudhi mwenye, ereke musalabawe, anitue.
	☐

	Mark 15:21
	Mariko 15:21
	OK

	A certain man, Simon of Cyrene, was coming in from the country (he was the father of Alexander and Rufus), and they forced him to carry his cross.
	Mutu mumwenga kpwa dzina ra Simioni, Mukirene, wekala yula mundani (Ariyekala pabaye Aleksanda na Rofa), namvo mvachimulazimisha kuwereka musalaba wa Jesu.
	☐

	Luke 9:23
	Luka 9:23
	OK

	Then he said to them all, "If anyone wants to come after me, he must deny himself and take up his cross daily and follow me.
	Halafu achimvamba osi, "Ichikala hana mumwenga wenu wamala kunitua, be ni lazima adziudhi na atsukule musalabawe chila siku anitue.
	☐

	Luke 14:27
	Luka 14:27
	OK

	Whoever does not carry his own cross and come after me cannot be my disciple.
	Yoyosi asiye ereka musalabawe na kunitua kaweza kukala mwanafunzi wangu.
	☐

	Luke 23:26
	Luka 23:26
	OK

	As they led him away, they seized one Simon of Cyrene, coming from the country, and they laid the cross on him to carry, following Jesus.
	Mvarihokala mvachimuhirika, mvachimugbwira mutu mumwenga ehewaye Saimoni wa Mukerene, alaye kula kpwa ntsi iyo, mvachimu bagazya musalaba awereke kumutua Jesu.
	☐

	John 19:25
	Johana 19:25
	OK

	Now standing beside Jesus' cross were his mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene.
	Mameye Jesu, nduguye mameye Jesu wa chiche, Mariamu mukaza Kileopa na Mariamu Magdalena mvachikala mvemire hehi na musalaba wa Jesu.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Akorintho 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Kpwa kukala umvoro wa musalaba ni upuzi kpwa mvangamikao. Ala kpwa mvara mvokokao, ni nguvu za Mulungu.
	☐

	Galatians 6:14
	Agalatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Ala nisi dzivune isiho kala kahi za musalaba wa Bwana wehu Jesu Masihi, ambaye kuchirira kpwakpwe urimwengu udzi sulubiwa kpwangu, nami nidzi sulubiwa kpwakpwe.
	☐

	Ephesians 2:16
	Aefeso 2:16
	OK

	Christ reconciles both peoples into one body to God through the cross, putting to death the hostility.
	Wehenda vivi ili kumva patanisha makundi mairi ga atu kukala mwiri mumwenga kpwa Mulungu kuchirira musalaba. Kpwa njira ya musalaba, weolaga uhadui.
	☐

	Philippians 2:8
	Afilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	wedzi timisha na achikala munyenyekevu mpaka kufa, hata kahi za chifo musalabani!
	☐

	Colossians 2:14
	Akolosai 2:14
	OK

	He blotted out the written record of debts that was hostile to us with its regulations. He took it away by nailing it to the cross.
	Wefuta maandiko ga madeni here garivyo andikpwa, na taratibu zirizo kala chinyume nasi. Wegausa gosini gago; musalabani.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Huchimulola Jesu, ariye anzisha na mwenye kutimiza imani. Kpwa furaha iriyo ikpwa mbereze, achi usitahamili musalaba na kuidharau aibu, naye asegere mukono wa kulume wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐


crucify (G4717, G4957, G388)
This word means to kill someone by nailing or tying them to a cross. In some passages, this word can also mean to do something that is in some way like crucifying someone. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 20:19
	Matayo 20:19
	OK

	and will deliver him to the Gentiles for them to mock, to flog, and to crucify him. But on the third day he will be raised up."
	na mvandamulavya kpwa mataifa mvamuhukane na kumuchapa, kisha mvamusulubishe. Ala siku ya hahu andafufuka."
	☐

	Mark 15:13 (*)
	Mariko 15:13 
	OK

	They shouted again, "Crucify him!"
	Mvachipiga kululu mvachimujibu, "Musulubishe!"
	☐

	Mark 15:14 (*)
	Mariko 15:14 
	OK

	Pilate said to them, "What evil has he done?"But they shouted more and more, "Crucify him."
	Pilato achimvauza, "Ahenda hiro rii?" Ala mvachipiga kululu muno, "Musulubishe."
	☐

	Mark 15:15
	Mariko 15:15
	OK

	Pilate wanted to satisfy the crowd, so he released Barabbas to them. He scourged Jesus and then handed him over to be crucified.
	Pilato wemala kumvaridhisha kundi, kpwa vivyo achimurichira Baraba. Achimuchapa Jesu mijeledi kisha achimvarichira mvakamusulubishe.
	☐

	Mark 15:25
	Mariko 15:25
	OK

	It was the third hour when they crucified him.
	Mvachimu sulubisha saa ya hahu.
	☐

	Luke 23:21
	Luka 23:21
	OK

	But they shouted, saying, "Crucify him, crucify him."
	Ala mvachipiga kululu, na kpwamba, "Musulubishe, musulubishe."
	☐

	John 19:6 (**)
	Johana 19:6 
	OK

	When therefore the chief priests and the officers saw Jesus, they cried out and said, "Crucify him, crucify him!"Pilate said to them, "Take him yourselves and crucify him, for I find no guilt in him."
	Abomu a makuhani na mafarisayo mvarihomona, mvachipiga kululu mvachamba, "Musulubishe, musulubishe!" Pilato achimvamba, "Muhaleni mukamusulubishe enye, kpwa kukala sona kosa rorosi kpwakpwe."
	☐

	John 19:15 (**)
	Johana 19:15 
	OK

	They cried out, "Away with him, away with him; crucify him!"Pilate said to them, "Should I crucify your King?"The chief priests answered, "We have no king but Caesar."
	Mvachipiga kululu na kpwamba, "Kahumwenzi, kahumwenzi; musulubishe!" Pilato achimvauza, "Nimusulubishe mufalume wenu?" Makuhani abomu mvachimujibu, "Kahuna mufalume isihokala Kaisari."
	☐

	John 19:18 (**)
	Johana 19:18 
	OK

	They crucified Jesus there, and with him two other men, one on each side, with Jesus in the middle.
	Mvachimusulubisha Jesu kuko, hamwenga na atu anjine airi, mumwenga kulume mumwenga kumotso kpwa Jesu, Jesu achikpwa kahikahi.
	☐

	Acts 2:36
	Mahendo ga mitume 2:36
	OK

	Therefore, let all the house of Israel certainly know that God has made him both Lord and Christ, this Jesus whom you crucified."
	Kpwa vivyo, nyumba yosi ya Israel naimanye kukala Mulungu wemuhenda kukala Bwana na Masihi, yuyu Jesu muriye musulubisha."
	☐

	Romans 6:6
	Arumi 6:6
	OK

	We know this, that our old man was crucified with him in order that the body of sin might be destroyed. This happened so that we should no longer be enslaved to sin.
	Hwamanya vivi, kukala ukare wehu wesulubishwa hamwenga naye ili mwiri wa dambi ubanangbwe. Gaga gehendeka ili husikale keheri atumwa a dambi.
	☐

	1 Corinthians 2:8
	1 Akorintho 2:8
	OK

	None of the rulers of this age understood it, for if they had understood it, they would not have crucified the Lord of glory.
	Kakuna kahi ya atawala a rika riri mvario elewa, kpwa kalaho ve elewa, mvandekala kamvamu sulubishire Bwana wa utukufu.
	☐

	Galatians 2:19
	Agalatia 2:19
	OK

	For through the law I died to the law, so that I might live for God. I have been crucified with Christ.
	Kpwa kukala, kuchirira sheria nefa kpwa iyo sheria, ili niishi kpwa Mulungu. Nidzi sulubishwa hamwenga na Masihi.
	☐

	Galatians 3:1
	Agalatia 3:1
	OK

	Foolish Galatians! Who has put a spell on you? It was before your eyes that Jesus Christ was publicly displayed as crucified.
	Agalatia ajinga! Ariye mvaloga nani? Jesu Masihi ariho hukumiwa na kusulubiwa mwevyona na matso genu enye.
	☐

	Galatians 6:14
	Agalatia 6:14
	OK

	But may I never boast except in the cross of our Lord Jesus Christ, through which the world has been crucified to me, and I to the world.
	Ala nisi dzivune isiho kala kahi za musalaba wa Bwana wehu Jesu Masihi, ambaye kuchirira kpwakpwe urimwengu udzi sulubiwa kpwangu, nami nidzi sulubiwa kpwakpwe.
	☐

	Hebrews 6:6
	Aebrania 6:6
	OK

	but who then fell away—it is impossible to restore them again to repentance. This is because they crucify the Son of God for themselves again, and publicly shame him.
	ala mvachuya nyuma-ni vigumu kumvaudzya mvatubu. Ii ni kpwa kukala mvamu sulubisha Mwana wa Mulungu kpwa ajili yao keheri, na kumwebisha lwazu.
	☐

	Revelation 11:8
	Ufunulo wa johana 11:8
	OK

	Their bodies will lie in the street of the great city (which is symbolically called Sodom and Egypt) where their Lord was crucified.
	Miri yao indalala vichochoroni mwa mudzi mubomu (ambawo watambulika here Sodoma na Misiri) ambako Bwana wao wesulubiwa.
	☐


death (G2288, G2289)
This word can mean:
Physical death.
Spiritual death.
Someone or something that causes physical or spiritual death.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 26:66
	Matayo 26:66
	OK

	What do you think?"They answered and said, "He is deserving of death."
	Mwa-azani?" Mvachijibu mvachamba, "Chifo ni hakiye."
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Lolani, hwapanda dzulu Jerusalemu, na Mwana wa Adamu andalaviwa kpwa abomu a makuhani na andishi. Mvandamuhukumu chifo na mvamulavye kpwa mataifa.
	☐

	Luke 23:15
	Luka 23:15
	OK

	No, nor does Herod, for he sent him back to us, and see, nothing worthy of death has been done by him.
	Kana, na hata Herode kadzaripata, kpwa kukala yumudzya kpwehu na lolani, sonere rorosi aro rihenda ra kumuhukumu chifo.
	☐

	Luke 24:20
	Luka 24:20
	OK

	and how the chief priests and our rulers delivered him up to be condemned to death and crucified him.
	na kpwa jinsi ambavyo abomu a makuhani na vilongozi ehu mvarivyo mulavya kuhukumiwa chifo na kusulubiwa.
	☐

	John 8:51
	Johana 8:51
	OK

	Truly, truly, I say to you, if anyone keeps my word, he will never see death."
	Jeri, ujeri namvambira, yoyosi andiyetua neno rangu, kandafa."
	☐

	Acts 23:29
	Mahendo ga mitume 23:29
	OK

	I learned that he was being accused about questions concerning their own law, but that there was no accusation against him that deserved death or imprisonment.
	Nichigundua mvekala mvamushitaki kpwa maswali gahusugo mambo ga sheria zao, ala kahi ya mashtaka gao kakuna ririro muhukumu chifo wala kufungbwa.
	☐

	Romans 1:32
	Arumi 1:32
	OK

	They understand the ordinance of God, that those who practice such things are deserving of death. But not only do they do these things, they also approve of others who do them.
	Mvaelewa kanuni za Mulungu, kukala mvagahendao gago mvasitahili kufa. Ala zaidi ya mvamvo kugahenda gago, mvakubaliana pia na anjine mvagahende
	☐

	Romans 8:2
	Arumi 8:2
	OK

	For the law of the Spirit of life in Christ Jesus has set you free from the law of sin and death.
	Kpwa kukala kanuni ya roho wa uzima uratu uriwo kahi za Masihi Jesu idzinihenda mimi kukala huru kula na sheria ya dambi na mauti.
	☐

	1 Corinthians 11:26
	1 Akorintho 11:26
	OK

	For every time you eat this bread and drink this cup, you proclaim the Lord's death until he comes.
	Kpwa kukala wakati wosi muryaho mukahe uu na kunwa chikombe chichi, mwachitanganza chifo cha Bwana mpaka andiho uya.
	☐

	2 Corinthians 4:11
	2 Akorintho 4:11
	OK

	For we who are alive are always being given over to death for Jesus' sake, so that the life of Jesus may be revealed in our mortal flesh.
	Kpwa kukala sisi hurio hai siku zosi hulaviwa kolagbwa kpwa ajili ya Jesu, ili maisha ga Jesu gaweze kudhihirika kahi ya miri yehu,
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu nina uhakika na ujeri sindona haya, badalaye, kpwa kudzamini here irivyo siku zosi na hata sasa nakuluhira Masihi andenulwa kahi za mwiri wangu ichikala kahi za uzima au chifo.
	☐

	Philippians 2:8
	Afilipi 2:8
	OK

	he humbled himself and became obedient to the point of death,even death on a cross!
	wedzi timisha na achikala munyenyekevu mpaka kufa, hata kahi za chifo musalabani!
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Masihi pia weteseka kpwa ajili ya dambi zehu. Iye ariye mutakatifu weteseka kpwa ajili yehu, sisi huriokala enye dambi, ili ahurehe kpwa Mulungu. Acholagbwa kahi za mwiri, bali achihendwa muzima kahi za Roho.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ala hamona iye ariye ikpwa tsini kuriko malaika kpwa muda mufuhi, Jesu, achivishwa taji ya utukufu na heshima kpwa kuteswakpwe na chifo, ili kpwa neema ya Mulungu, atate chifo kpwa chila mumwenga.
	☐

	1 John 3:14
	1 Johana 3:14
	OK

	We know that we have passed out of death into life, because we love the brothers. Anyone who does not love remains in death.
	Hamanya hudzombola kare chifoni na kpwenjira uzimani, kpwa kukala hahenza ndugu. Yoyosi ariye kana uhenzo nikukala kahi za chifo.
	☐


demon (G1140, G1139)
This word can mean: An evil spirit, which might possess, control, or torment a person. An angel that does not obey God and that serves Satan instead. A (false) god, divine power, or deity—a powerful spirit that people worship.
Note: The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:28
	Matayo 8:28
	OK

	When Jesus had come to the other side and to the country of the Gadarenes, two men who were possessed by demons met him. They were coming out of the tombs and were very violent, so that no traveler could pass that way.
	Jesu Masihi arihofika upande munjine wa ntsi ya Magadala, alume airi varokala mvatawalwa ni pepo mvachonana naye. Mvekala mvaishi mbirani na enye fujo kuko chasi cha kukala kakuna musafiri andeweza kutsupa na iyo njira ya mbirani.
	☐

	Matthew 9:34
	Matayo 9:34
	OK

	But the Pharisees were saying, "By the ruler of the demons, he drives out demons."
	Ala mafarisayo mvachamba, "Kpwa ni mubomu wa pepo, wamvainga pepo"
	☐

	Matthew 12:28
	Matayo 12:28
	OK

	But if I drive out demons by the Spirit of God, then the kingdom of God has come upon you.
	Ala, ichikala nomboza pepo kpwa Roho wa Mulungu, be ufalume wa Mulungu udziafikira.
	☐

	Mark 1:34
	Mariko 1:34
	OK

	He healed many who were sick with various diseases and cast out many demons, but he did not allow the demons to speak because they knew him.
	Achihoza anji akongo a makongo tafauti na achomboza pepo, ala kamvapire nafasi pepo mvanene kpwa kukala mvekala mvamumanya.
	☐

	Mark 7:26 (*)
	Mariko 7:26 
	OK

	Now the woman was a Greek, a Syrophoenician by descent. She begged him to cast out the demon from her daughter.
	Sasa iye mwanamuche wekala ni Muyunani, wa kabila ra Kifoenike. Achimusihi amomboze pepo mwanawe.
	☐

	Mark 7:29 (*)
	Mariko 7:29 
	OK

	He said to her, "Because of what you have said, you are free to go. The demon has gone out of your daughter."
	Achimwamba, "Kpwa maneno udzigonena, kala huru kpwenenda. Pepo yurichana na mwanao."
	☐

	Mark 7:30 (*)
	Mariko 7:30 
	OK

	She went back to her house and found the child lying on the bed, and the demon was gone.
	Achuya kpwakpwe nyumbani achimupata mwanawe yurere chitandani, muzima mwenye pepo wekala yumombola.
	☐

	Luke 8:36
	Luka 8:36
	OK

	Then those who had seen it told them how the man who had been possessed by demons had been healed.
	Mvariokala mvadzigona na matso gao mvachimveleza anzao kuhusu go mvarigokala mvadzigona na mutu iye wehozwadze.
	☐

	John 10:20
	Johana 10:20
	OK

	Many of them said, "He has a demon and is insane. Why do you listen to him?"
	Anji ao mvachamba, "Ana pepo muchafu na akilize si mbidzo. Mbona mwamusikiza?
	☐

	John 10:21
	Johana 10:21
	OK

	Others said, "These are not the words of a demon-possessed man. Can a demon open the eyes of the blind?"
	Anjine mvachidadisi, "Gaga si maneno ga mutu adzekpweza pepo. Pepo waweza akafugula chipofu matso?"
	☐

	1 Corinthians 10:20 (**)
	1 Akorintho 10:20 
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Hata bule. Ala namvambira kukala vivyo vitu mvavi lavyavyo sadaka, mvavilavya kpwa pepo wala si Mulungu. Nisinde henza mwimwi mukale kahi za ushirika na mapepo.
	☐

	1 Corinthians 10:21 (**)
	1 Akorintho 10:21 
	OK

	You cannot drink the cup of the Lord and the cup of demons. You cannot participate at the table of the Lord and the table of demons.
	Kamuweza kunwa chikombe cha Bwana na chikombe cha mashetani. Kamuweza kushiriki kahi za meza ya Bwana na meza ya mapepo.
	☐

	1 Timothy 4:1
	1 Timotheo 4:1
	OK

	Now the Spirit clearly says that in later times some people will leave the faith and pay attention to deceitful spirits and the teachings of demons
	Sasa Roho wanena lwazu kukala nyakati zidzazo atu anjine mvanda richa imani na kukala makini kusikiza roho zinjine na mafundisho ga chipepo gandigo fundishwa.
	☐

	James 2:19
	Waraka wa yakobo 2:19
	OK

	You believe that there is one God; you do well. But even the demons believe that, and they tremble.
	Mwa amini kukala Mulungu ni mumwenga; mwahendato. Ala hata pepo namvo mva amini vivyo, namvo ni ku tetema.
	☐

	Revelation 9:20
	Ufunulo wa johana 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	Adamu anjine mvario sala, ambamvo kamva olagirwe ni gago mapigo mahahu, kamvatubire mahendo gao, wala kamva richire ku abudu mapepo na vigango vya kutengezwa na dhahabu, fedha, shaba, mawe wala mihi-vitu virivyo kaviweza kona, kusikira wala kpwenenda.
	☐

	Revelation 16:14
	Ufunulo wa johana 16:14
	OK

	For they are spirits of demons performing miraculous signs. They were going out to the kings of the whole world in order to gather them together for the battle on the great day of God Almighty.
	Kpwa kukala ni zira roho za pepo zihendazo miujiza. Mvekala mvenda kpwa afalume a dunia nzima ili mvamva kusanye hamwenga kpwa viha kahi za siku bomu ya Mulungu mubomu wa vyosi.
	☐


discipline (G3809, G3811)
This word can mean: To train, teach, or instruct someone. To correct someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Corinthians 11:32
	1 Akorintho 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ala huchi hukumiwa ni Bwana, hudzi ikpwa sawa, ili husi hukumiwe sawa na urimwengu.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Namwi ani paba, musi mvakpwaze ana enu na kumvenjiza koro, badalaye, mvarereni kahi za onyo, lau na malakizo ga Bwana.
	☐

	2 Timothy 2:25
	2 Timotheo 2:25
	OK

	correcting his opponents with gentleness. Perhaps God may give them repentance for the knowledge of the truth.
	arekebishe mvamukoserao kpwa upore. Nikpwenda Mulungu aka mvapa toba kpwa ku ufahamu ujeri.
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timotheo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Chila andiko renjizwa pumuzi ni Mulungu. Rafaa kpwa mafundisho genye faida, kpwa kushawishi, ku onya atu, kpwa kurekebisha makosa, na kpwa kufundisha kahi za hachi.
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	Yahufundisha kukahala kuishi chidunia na kutamani mambo ga urimwengu, ili kuishi na kudzi kanya, sawasawa, na kuishi to kahi ya chizazi chichi,
	☐

	Hebrews 12:5 (*)
	Aebrania 12:5 
	OK

	and you have forgotten the encouragement that instructs you as sons:

 "My son, do not think lightly of the Lord's discipline, nor grow weary when you are corrected by him.
	kisha musahau gara maneno ga kpwenjiza moyo here ana a Mulungu: "Mwanangu, usihalire rahisi nidhamu ya Bwana, wala kutsoka achiku rekebisha.
	☐

	Hebrews 12:6 (*)
	Aebrania 12:6 
	OK

	For the Lord disciplines the one he loves, and he punishes every son he receives."
	Kpwa kukala Bwana niku rekebisha amuhenzaye, aka adhibu chila mwana amu hocheraye."
	☐

	Hebrews 12:7 (*)
	Aebrania 12:7 
	OK

	Endure suffering as discipline. God deals with you as with sons. For what son is there whom his father does not discipline?
	Vumirirani mateso here anafunzi. Mulungu wamva shuhulikira mwimwi here ashuhulikiravyo ana. Kpwani ni mwana hiye asiye adhibiwa ni pabaye?
	☐

	Hebrews 12:8 (*)
	Aebrania 12:8 
	OK

	But if you are without discipline, which all people share in, then you are illegitimate and not his sons.
	Ala ichikala kamuna nidhamu, irivyo anji kamvana, bai mu ana haramu, si akpwe.
	☐

	Hebrews 12:10 (*)
	Aebrania 12:10 
	OK

	Our fathers disciplined us for a short time as they thought best. But God disciplines us for our benefit, so that we can share in his holiness.
	Paba zehu vehu rekebisha kpwa muda mufuhi kpwa varivyo fikiria ni sawa. Ala Mulungu wahu rekebisha kpwa faida za kpwehu, ili hukale kahi za utukufuwe.
	☐

	Hebrews 12:11 (*)
	Aebrania 12:11 
	OK

	No discipline at the time seems to give joy, but to give sorrow. But later it produces the peaceful fruit of righteousness for those who have been trained by it.
	Kakuna nidhamu kpwa wakati uu yonekanayo kulavya furaha isiho kala kulavya simanzi. Ala baadaye, nikuvyala riro tunda ra amani kpwa utakatifu kpwa mvamvo mvario fundishwa naro.
	☐

	Revelation 3:19
	Ufunulo wa johana 3:19
	OK

	I rebuke and discipline everyone whom I love. Therefore, be earnest and repent.
	Mino niku chemera na kumwenjiza akili yoyosi nimuhenzaye. Kpwa vivyo kalani makini na mutubu.
	☐


dishonor (G818, G819)
This word means to treat someone shamefully or with reproach.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 12:4
	Mariko 12:4
	OK

	Again he sent to them another servant, and they wounded him in the head and treated him shamefully.
	Mara ya hiri achihuma keheri mutumishi munjine, iye naye mvachimwenjiza majeraha chitswani mvachimwika hali ya aibu.
	☐

	Luke 20:11
	Luka 20:11
	OK

	He then sent yet another servant and they also beat him, treated him shamefully, and sent him away empty-handed.
	Achihuma mutumishi munjine, iye naye mvachimupiga, mvachimuhendera mambo ga aibu, mvachimwinga naye mikono mihuhu.
	☐

	John 8:49
	Johana 8:49
	OK

	Jesus answered, "I do not have a demon, but I honor my Father, and you dishonor me.
	Jesu achimvajibu, "Sina pepo, ala namuheshimu Paba, namwi kamuniheshimu.
	☐

	Acts 5:41
	Mahendo ga mitume 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Mvachihauka kuno mvasherehekea kukala mvetalwa kuteseka kpwa dzina ra Jesu.
	☐

	Romans 1:24
	Arumi 1:24
	OK

	Therefore God delivered them over to the lusts of their hearts for uncleanness, for their bodies to be dishonored among themselves.
	Kpwa vivyo bai, Mulungu wemvalavya kpwa tamaa za mioyo yao enye michafu, ndio miri yao isiheshimike kahi zao.
	☐

	Romans 2:23
	Arumi 2:23
	OK

	You who boast in the law, do you dishonor God by transgressing the law?
	Mwino mudzi likao kahi za sheria, je mwamu kosera Mulungu heshima kpwa kuvunza sheria?
	☐

	Romans 9:21
	Arumi 9:21
	OK

	Does the potter not have the right over the clay to make from the same lump a container for honorable use, and another container for dishonorable use?
	Ama mutengezi wa vyungu! Je, kana hachi dzulu ya udongo, ku uhumira pia kuumba chombo chiricho cha heshima na chimwenga chikose heshima?
	☐

	1 Corinthians 11:14
	1 Akorintho 11:14
	OK

	Does not even nature itself teach you that if a man has long hair, it is a dishonor for him?
	Je, hali halisi kaimvafundisha kukala ichikala mwanamulume ana nyere nyire, si heshima kpwakwe?
	☐

	1 Corinthians 15:43
	1 Akorintho 15:43
	OK

	It is sown in dishonor; it is raised in glory. It is sown in weakness; it is raised in power.
	Nikunyalwa hasiho na heshima; chikamera kpwa utukufu. Chanyalwa kpwa unyonge, chikamera kpwa nguvu.
	☐

	2 Corinthians 6:8
	2 Akorintho 6:8
	OK

	We are God's servants in glory and dishonor, in slander and praise; regarded as deceivers and yet truthful;
	Hahenda kazi kahi za utukufu na waibu, kahi za kashifa na sifa, here hualongo na bado huajeri.
	☐

	2 Corinthians 11:21
	2 Akorintho 11:21
	OK

	I will say to our shame that we were too weak to do that. Yet if anyone is bold—I am speaking like a fool—I too will be bold.
	Kpwa aibu nindakiri kukala hekala adhaifu sana kuhenda vivyo. Wakati kala kuna yoyosi ariye na ujasiri-nanena here mujinga-nami pia nindakala jasiri.
	☐

	2 Timothy 2:20
	2 Timotheo 2:20
	OK

	In a wealthy home there are not only containers of gold and silver. There are also containers of wood and clay. Some of these are for honorable use, and some for dishonorable.
	Kahi za nyumba ya chitajiri si kukala vimo vyombo vya dhahabu na shaba hacheye. Pia kuna vyombo vya mihi na mutsanga. Baadhi ya vivi ni kpwa ajili ya mahumizi gasigo na heshima.
	☐

	James 2:6
	Waraka wa yakobo 2:6
	OK

	But you have dishonored the poor! Is it not the rich who oppress you? Are they not the ones who drag you to court?
	Ala mudzi mvadharau achia! Je, si matajiri mvamu tesao mwino? Je, semvo mvamu burutao mahakamani?
	☐


divine (G2304, G2305)
This word can describe:
What belongs to God.
The nature or qualities that God has because he is God.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Romans 1:20
	Arumi 1:20
	OK

	For ever since the creation of the world, his invisible qualities, namely his eternal power and divine nature, have been clearly seen, having been discerned in the things that have been made. So they are without excuse.
	Kpwa here mamboge gasigo onekana tototo, gakala lwazu hangu kuumbwa kpwa urimwengu. Geleweka kuchirira vitu virivyo umbwa. Mambo gaga ni uwezowe wa kare na kare na asili ya Mulungu. Kpwa vivyo kamvana sababu.
	☐

	2 Peter 1:3 (*)
	2 Petero 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kpwa nguvu zizi za ajabu, gosi kahi za maisha na ulungu hevipewa kuchirira kumu manya iye ariye hweha kahi za utakatifu wa kpwakpwe.
	☐

	2 Peter 1:4 (*)
	2 Petero 1:4 
	OK

	Through these he gave us precious and great promises, so that you might be sharers in the divine nature, having escaped the corruption in the world that is caused by evil desires.
	Kuchirira gago, wehupa ahadi mbidzo na bomu, ili mukale mundaweza kukala kahi za mvandio gavya utukufu, baada ya kudzitenga na ulagai wa urimwengu urehewao ni matamaniro mai.
	☐


elect (G1588, G1589, G1586)
This word means chosen or selected. It can be used to describe a person or people that God has chosen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:14
	Matayo 22:14
	OK

	For many people are called, but few are chosen."
	Kpwa kukala anji nikpwehewa ala achache ndo mvatsagulwao."
	☐

	Luke 23:35
	Luka 23:35
	OK

	The people stood watching while the rulers also were mocking him, saying, "He saved others. Let him save himself, if he is the Christ of God, the chosen one."
	Atu mvachema mvachilola kuno atawala mvamumvurya, mvachamba, "Weokola anjine. Na adzokole, kala jeri ndiye Masihi wa Mulungu, mutsagulwa."
	☐

	Mark 13:20
	Mariko 13:20
	OK

	Unless the Lord had shortened the days, no flesh would be saved. But for the sake of the elect, those whom he chose, he cut short the days.
	Labuda Mulungu akale wefupisha siku zizo, kakuna mwiri undiwo okolwa. Ala kpwa niaba ya mvaratu mvaretsagulwa, mvo Mulungu arimvo atsagula, wezihunguza zizo siku.
	☐

	John 15:16
	Johana 15:16
	OK

	You did not choose me, but I chose you and appointed you so that you would go and bear fruit, and that your fruit should remain. This is so that whatever you ask of the Father in my name, he will give it to you.
	Kamunitsagulire mimi, bali ndimi niriye mutsagula mwimwi ili mwende mukavyale matunda, na matunda genu gasale madzo. Riri ni kpwa kukala chila mundicho chivoya kpwa Paba kpwa dzina rangu, andamvapa.
	☐

	John 15:19
	Johana 15:19
	OK

	If you were of the world, the world would love you as its own. But because you are not of the world and because I chose you out of the world, therefore the world hates you.
	Kalaho mundekala a urimwengu, urimwengu undemvahenza here akpwakpwe. Ala kpwa kukala kamua-urimwengu na kpwa kukala nemvatsagula kula kahi za urimwengu, ndiho urimwengu wamvatsukirirwa.
	☐

	Romans 8:33
	Arumi 8:33
	OK

	Who will bring any accusation against God's chosen ones? God is the one who justifies.
	Nani andiye mvashitaki atsagulwa a Mulungu? Mulungu ndiye mwenye kumva talira hachi.
	☐

	Romans 11:5
	Arumi 11:5
	OK

	Even so then, at this present time also there is a remnant because of the choice of grace.
	Vivyo pia, hata rero ii, mvako masaza mvario tsagulwa kpwa neema ya Mulungu.
	☐

	Ephesians 1:4
	Aefeso 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Kabila urimwengu kaudza umbwa, Mulungu wehutsagula sisi arimvo hwamini kahi za Masihi. Wehutsagula sisi huweze kukala atakatifu na husio laumika mbereze kpwa uhenzo.
	☐

	Colossians 3:12
	Akolosai 3:12
	OK

	Therefore, as God's chosen ones, holy and beloved, put on a heart of mercy, kindness, humility, gentleness, and patience.
	Bai here Atsagulwa a Mulungu, atakatifu na mvahenzwao, valani moyo wa mbazi, unyenyekevu, upore na uvumirivu.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timotheo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Kpwa vivyo navumirira mambo gosi kpwa ajili ya mvaro tsagulwa, ili namvo mva upate wokofu uriwo kahi za Masihi Jesu, hamwenga na utakatifu wa kare na kare.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na mutume wa Jesu Masihi, kpwa imani ya atsagulwa a Mulungu na ku umanya ujeri ukubalianawo na ulungu,
	☐

	1 Peter 1:1
	1 Petero 1:1
	OK

	Peter, an apostle of Jesus Christ, to the foreigners of the dispersion, the chosen ones, throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and Bithynia.
	Petero, mutume wa Jesu Masihi, namva andikira mwimwi atsagulwa a Mulungu murio tawanyika sehemu za Pontio, Galatia, Kapadokia, Asia na Bithunia.
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Petero 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ala mwimwi mu atu mvario tsagulwa, kundi ra makuhani ga chifalume a taifa takatifu, kundi ra atu a Mulungu, ili muweze kutangaza mahendo madzo ga Mulungu ariye mveha kula kpwa chiza ili mudze kahi za mulangazawe wa ajabu.
	☐

	2 Peter 1:10
	2 Petero 1:10
	OK

	Therefore, brothers, do your best to make your calling and election sure, for if you do these things, you will not stumble.
	Kpwa vivyo ndugu, hendani gosi ku uhenda mweho wenu na utsaguzi wenu kukala wa uhakika, kpwa kukala muchihenda gaga, be kamunda dzikpwala.
	☐

	2 John 1:1
	2 Johana 1:1
	OK

	From the elder to the chosen lady and her children, whom I love in truth—and not only I, but also all those who have known the truth—
	Kula kpwa chilongozi kpwenda kpwa mwanamuche ariye tsagulwa ni Mulungu hamwenga na anae niahenzao kahi za ujeri- na si mimi tu, ala mvosi mvaumanyao ujeri-
	☐


endure (G5278, G5281, G5297)
This word can mean:
To patiently bear a difficult situation.
To be steadfast or have perseverance, which means to continue doing something patiently or to wait for something patiently.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:22
	Matayo 10:22
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Namwi munda tsukirirwa ni chila mutu kpwa dzina rangu. Ala yoyosi andiye vumirira mpaka mwisho, mutu iye andokolwa.
	☐

	Mark 13:13
	Mariko 13:13
	OK

	You will be hated by everyone because of my name. But whoever endures to the end, that person will be saved.
	Mundatsukirirwa ni chila mutu kpwa dzina rangu. Ala andiye vumirira ta mwisho anda okolwa.
	☐

	Romans 12:12
	Arumi 12:12
	OK

	Rejoice in hope, endure tribulation, be faithful in prayer.
	Furahini kahi ya tumaini, vumirirani mateso, kalani aminifu kahi za mavoyo.
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Akorintho 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Kakuna majezo gamu shindago garigo anjine kavadza gachirira. Bali, Mulungu ni mwaminifu. Kanda mvaricha mujezwe kutsupa uwezo wenu. Kahi ya gago majezo, anda mvombozera njira ya kugashinda, ili muweze kuga vumirira.
	☐

	2 Corinthians 1:6
	2 Akorintho 1:6
	OK

	But if we are afflicted, it is for your comfort and salvation; and if we are comforted, it is for your comfort. Your comfort is working effectively in your endurance of the same sufferings that we also suffer.
	Ala kala hwateswa, ni kpwa ajili ya kufarijiwa na wokofu kpwenu; na kala hwafarijiwa, ni kpwa ajili ya kufarijiwa kpwenu. Kufarijiwa kpwenu kpwahenda kazi tototo kahi za uvumirivu wenu wa mateso ambago nasi pia hwaga chirira .
	☐

	Colossians 1:11
	Akolosai 1:11
	OK

	by being strengthened with all power, according to his glorious might, so that you may have great endurance and patience; and by joyfully
	Havoya muweze kpwenjizwa nguvu kulingana na uwezo mukulu wa Mulungu ili namwi mukale na usitahimili na uvumirivu, na kpwa kufurahiya
	☐

	1 Thessalonians 1:3
	1 Athesalonike 1:3
	OK

	We remember before our God and Father your work of faith, labor of love, and patient endurance of hope in our Lord Jesus Christ.
	Haikumbuka bila kukosa, mbere za Mulungu na Paba yehu kazi yenu ya imani, juhudi za uhenzo na uvumirivu wenye ujasiri kpwa ajili ya badaye kahi za Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Athesalonike 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Bwana aweze kulongoza mioyo yenu kahi za uhenzo na uvumirivu wa Masihi.
	☐

	1 Timothy 6:11
	1 Timotheo 6:11
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ala uwe mutu wa Mulungu, gachimbire mambo gaga. Tua hachi, utakatifu, waminifu, uhenzo, uvumirivu na upore.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timotheo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Kpwa vivyo navumirira mambo gosi kpwa ajili ya mvaro tsagulwa, ili namvo mva upate wokofu uriwo kahi za Masihi Jesu, hamwenga na utakatifu wa kare na kare.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Huchimulola Jesu, ariye anzisha na mwenye kutimiza imani. Kpwa furaha iriyo ikpwa mbereze, achi usitahamili musalaba na kuidharau aibu, naye asegere mukono wa kulume wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	James 1:12
	Waraka wa yakobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Ana baha mutu avumiriraye majezo. Kpwa kukala ashindaho jezo riro, anda hochera taji ya uzima, ambayo ye ahidiwa kpwa mvamu henzao Mulungu.
	☐

	1 Peter 2:20
	1 Petero 2:20
	OK

	For how much credit is there if you sin and then endure while being afflicted? But if you have done good and then you suffer while being punished, this is worthy of praise from God.
	Kpwani una sifa yani kala uhenda dambi be uvumirire adhabu? Ala kala uhenda madzo kisha uteswe kpwa adhabu, be wastahili sifa kula kpwa Mulungu.
	☐

	2 Peter 1:6
	2 Petero 1:6
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	na kpwa ufahamu monjeze kudzirinda, na kpwa kudzirinda monjeze uvumirivu, na kpwa uvumirivu monjeze utakatifu,
	☐

	Revelation 2:3
	Ufunulo wa johana 2:3
	OK

	You are enduring patiently and bearing up for my name, and you have not grown weary.
	Mwavumirira manji kpwa ajili yangu wala kamudza tsoka.
	☐


eternal (G166)
This word can describe:
Something that will not end.
Something that will last forever, but that started at some point.
Something that does not begin or end: God has always and will always exist.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Matayo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Mutu mumwenga achimutua Jesu achimuza, "Mwalimu, ni hicho chidzo cha kukala ni lazima nichihende ili nikaweze kurithi uzima wa milele?"
	☐

	Mark 10:17
	Mariko 10:17
	OK

	When he began his journey, a man ran up to him and knelt before him and asked, "Good Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Arihoanza safariye, mumwenga achimutua malo achipiga mavindi mbere za Jesu achimuza, "Mwalimu mudzo, nihendedze ili nami niupate uzima wa milele?"
	☐

	Luke 10:25
	Luka 10:25
	OK

	Behold, an expert in the law stood up so that he might test him, saying, "Teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Mumwenga, musomi wa sheria achema ili amujeze Jesu, achimwamba, "Mwalimu, nihendedze ili niurithi uzima wa milele?"
	☐

	Luke 18:18
	Luka 18:18
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Chilongozi wa atu mumwenga achimuza, achamba, "Mwalimu mudzo, nihendedze ili niurithi uzima wa milele?"
	☐

	John 3:15 (*)
	Johana 3:15 
	OK

	so that all who believe in him may have eternal life.
	ili mvosi mvamwaminio mvapate uzima wa milele.
	☐

	John 3:16 (*)
	Johana 3:16 
	OK

	"For God so loved the world, that he gave his only Son, that whoever believes in him will not perish but have eternal life.
	Kpwa kukala Mulungu weuhenza urimwengu, hata achimulavya Mwanawe wa hacheye, ili yoyosi andiyemwamini asangamike bali akale na uzima wa milele.
	☐

	Acts 13:48
	Mahendo ga mitume 13:48
	OK

	As the Gentiles heard this, they were glad and glorified the word of the Lord. As many as were appointed to eternal life believed.
	Mataifa mvariho sikira vivyo, mvetsamirwa na kuritukuza neno ra Bwana. Kpwa anji mvario tsagulwa ku upata uzima wa milele, mveamini.
	☐

	Romans 6:22 (*)
	Arumi 6:22 
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Ala sasa kpwa kukala mudzihendwa kukala huru kula kpwa dambi na mukala atumwa a Mulungu, munaro tunda renu ra utakatifu. Madharage ni uzima wa milele.
	☐

	Romans 6:23 (*)
	Arumi 6:23 
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Kpwa kukala mushahara wa dambi ni chifo, ala zawadi ya kula kpwa Mulungu ni uzima wa milele kahi za Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 4:18
	2 Akorintho 4:18
	OK

	For we are not watching for things that are seen, but for things that are unseen. The things that we can see are temporary, but the things that are unseen are eternal.
	Kpwa kukala kahulola mambo garigo gonekana, bali kpwa mambo gasigo onekana. Mambo hugonago ni ga muda tu, ala go husigo gona ni ga kare na kare.
	☐

	Galatians 6:8
	Agalatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Chila anyalaye mbeyu kahi za mwiri, kula kpwa mwiri andavuna mai. Ala iye anyalaye mbeyu kahi za Roho, andavuna uzima wa milele kula kpwa Roho.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Athesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Hamuvoya Bwana wehu Jesu Masihi na Mulungu Paba wehu ariye huhenza na kuhupa faraja ya milele na kuluhiro ridzo kuchirira neema,
	☐

	1 Timothy 1:16
	1 Timotheo 1:16
	OK

	But for this reason I was given mercy, so that in me, the chief, Christ Jesus might demonstrate all patience. He did this as an example for those who would believe in him for eternal life.
	Ala kpwa riri, mimi nepata rehema ili kukala ndani yangu mimi niriye kala mwenye dambi kuriko mvosi Masihi Jesu onyese uvumirivu usiwo na chikomo ili nikale chelelezo kpwa mvosi andimvo mwamini na apate uzima wa kare na kare.
	☐

	2 Timothy 2:10
	2 Timotheo 2:10
	OK

	Therefore I endure all things for those who are chosen, so that they also may obtain the salvation that is in Christ Jesus, with eternal glory.
	Kpwa vivyo navumirira mambo gosi kpwa ajili ya mvaro tsagulwa, ili namvo mva upate wokofu uriwo kahi za Masihi Jesu, hamwenga na utakatifu wa kare na kare.
	☐

	Hebrews 5:9
	Aebrania 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	Naye achi kamilishwa, achikala chausa cha wokoli wa milele kpwa atu mvosi mvamu tiio.
	☐

	Revelation 14:6
	Ufunulo wa johana 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Nichimona malaika munjine wauruka kpwenye hewa, ariye kala na injili ya uzima ili aihubiriye mvario duniani-kpwa chila taifa, mbari, chiryomo, na atu.
	☐


evil (G4190, G2554, G2555, G2556)
This word can describe:
Someone, something, or an action that is bad or wicked or harmful.
The evil one, who is Satan or the Devil.
To strongly insult someone who has done no wrong.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Matayo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Ili kpwamba mukale ana a Paba yenu ariye mulunguni kpwa kukala wahenda dzua ring'alire atu adzo na ai na wamvamwagira madzi ga mvula atu adzo na ai.
	☐

	Mark 3:4
	Mariko 3:4
	OK

	Then he said to the people, "Is it lawful to do good on the Sabbath day or to do harm; to save a life or to kill?" But they were silent.
	Ndiho achimvauza mvo atu, "Je ni vidzo siku ya sababto kuhenda ridzo ama rii; kuokola maisha ama kolaga?" Ala mvachinyamala.
	☐

	Luke 6:9
	Luka 6:9
	OK

	Jesus said to them, "I ask you, is it lawful on the Sabbath to do good or to do harm, to save a life or to destroy it?"
	Jesu achimvamba, "Namvauza, ni vidzo siku ya sabato kuhenda madzo ama mai, kuokola maisha ama kuga angamiza?"
	☐

	John 17:15
	Johana 17:15
	OK

	I do not ask for you to take them away from the world, but for you to keep them safe from the evil one.
	Simvavoyera kukala umvomboze urimwenguni, bali umvarinde na iye mui.
	☐

	Romans 12:9
	Arumi 12:9
	OK

	Let love be without hypocrisy. Abhor what is evil; hold on to that which is good.
	Henzo risikale ra unafiki. Musihamirwe ni kuhenda mai; hendani garigo madzo.
	☐

	Ephesians 5:16
	Aefeso 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Ukomboleni muda kpwa kukala siku zigaluka ni mbii.
	☐

	Colossians 1:21
	Akolosai 1:21
	OK

	At one time you also were alienated and hostile in mind and in evil deeds.
	Hata nyinyi, haha hulaho mwekala mudzitengbwa na Mulungu muchikala mahadui kahi za akili na mahendo mai.
	☐

	1 Thessalonians 5:22
	1 Athesalonike 5:22
	OK

	Keep away from every kind of evil.
	Dzitengeni na chila rovu.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Athesalonike 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Ala Bwana ni mwaminifu, ambaye anda mvaimarisha mwimwi na kumva rinda kula kpwa yuyatu mwovu.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timotheo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Bwana anda nepusha na mahendo gosi maovu na kunokola kpwa ajili ya ufalumewe wa Mulunguni, utukufu ukale kpwakpwe kare na kare.
	☐

	Hebrews 3:12
	Aebrania 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Kalani makini, ndugu zangu, mumwenga wenu asikale na roho mbii, roho ya kutsa amini, roho imu galukirayo Mulungu aishiye.
	☐

	1 Peter 2:12 (*)
	1 Petero 2:12 
	OK

	Your conduct among the Gentiles should be honorable, so that when they slander you as evildoers, they may be eyewitnesses of your good deeds and give glory to God on the day when he appears.
	Mahendo genu kahi ya mataifa nagakale ga heshima, ili mvachimu sengenya here ahenzi a dambi, mvakale mashahidi ao enye a mahendo madzo na mvalavye utukufu kpwa Mulungu siku andiho kudza.
	☐

	1 Peter 2:14 (*)
	1 Petero 2:14 
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	na atawala, mvahumwao kuadhibu akosaji na kumva sifu mvahendao madzo.
	☐

	1 Peter 3:17
	1 Petero 3:17
	OK

	It is better, if it should be God's will, that you suffer for doing good than for doing evil.
	Ni baha, ikale kuhenza kpwa Mulungu, muteswe kpwa kuhenda madzo kuriko kpwa kuhenda mai.
	☐

	3 John 1:11
	3 Johana 1:11
	OK

	Beloved, do not imitate what is evil but what is good. The one who does good is of God; the evildoer has not seen God.
	Muhenzwi Gayo, usege mai ala henda chila ririro ridzo. Chila ahendaye madzo ni wa Mulungu; iye ahendaye mai kadza mwamini Mulungu.
	☐


faith (G4102)
This word can mean:
Trust or belief.
A set of things that people believe.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:2
	Matayo 9:2
	OK

	Behold, they brought to him a paralyzed man lying on a mat. Seeing their faith, Jesus said to the paralyzed man, "Son, be encouraged. Your sins have been forgiven."
	Mvachi muhirikira mutu ariyekala yuholoza alazwa chitsekani. Ariho yona imani yao, Jesu achimwambira ye mukongo, "Mwanangu, farijika, dambizo zisamehewa."
	☐

	Mark 5:34
	Mariko 5:34
	OK

	He said to her, "Daughter, your faith has made you well. Go in peace and be healed from your affliction."
	Jesu achimwamba, "Mwanangu, imaniyo idzikuhoza. Enenda kpwa amani na uhozwe mateso gosi."
	☐

	Luke 17:5 (*)
	Luka 17:5 
	OK

	The apostles said to the Lord, "Increase our faith."
	Anafunzi mvachimwambira Bwana, "Havoya uhonjeze imani."
	☐

	Luke 17:6 (*)
	Luka 17:6 
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Bwana achimvamba, "Muchikala na imani hata tite tu here mbeyu ya haradali, mundaweza kuwamba uu mukuyu, 'Ng'oka ukamere baharini,' nawo undemuheshimu.
	☐

	Acts 3:16
	Mahendo ga mitume 3:16
	OK

	On the basis of faith in his name, his name made this man, whom you see and know, strong. The faith that is through Jesus has given him this perfect health in the presence of you all.
	Kpwa imani kahi za dzinare, dzinare richi mutengeza yuyu mutu, mumonaye na kumu manya, akale na afya na nguvu. Imani iyo kuchirira kpwa Jesu, ndiyo idziyo mupa iye afya mbere zenu nyosi.
	☐

	Romans 3:22
	Arumi 3:22
	OK

	the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe. For there is no distinction,
	atakatifu a Mulungu kuchirira kpwa imani kahi ya Jesu Masihi kpwa mvosi mva aminio. Kpwa kukala kakuna tofauti,
	☐

	Romans 9:30
	Arumi 9:30
	OK

	What will we say then? That the Gentiles, who were not pursuing righteousness, laid hold of righteousness, the righteousness by faith.
	Hunda ambadze bai? Kukala atu a Mataifa, mvasio tua hachi, mvepata hachi, ala si iratu ya imani.
	☐

	1 Corinthians 13:2 (*)
	1 Akorintho 13:2 
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Nikakala na karama ya kutabiri na kpwelewa mambo gosi garigo sirini na ujuzi, na kpwamba nina imani yosi hata kutsamisha mirima. Ala kala sina uhenzo, sichitu.
	☐

	1 Corinthians 13:13 (*)
	1 Akorintho 13:13 
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Ala gaga mambo mahahu ga msingi: imani, matumaini na uhenzo. Ala bomu kahi ya gago ni uhenzo.
	☐

	2 Corinthians 5:7
	2 Akorintho 5:7
	OK

	For we walk by faith, not by sight.
	Kpwa kukala henenda kpwa imani sio kpwa matso.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	ala hwamanya kukala kakuna ariye na haki kpwa kuishi maisha ga chisheria isihokala kuchirira kpwa imani kahi za Jesu Masihi. Kpwa vivyo hosi huna imani kahi za Jesu Masihi ili hutalwe a haki kahi za imani kpwa Jesu Masihi bali si kpwa kazi za sheria. Kpwa kukala kuchirira kazi za chisheria, kakuna mwiri undiwo talwa haki.
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Kpwa neema, mudzokolwa kpwa njira ya imani. Na ii kayombolere kpwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	Philippians 3:9
	Afilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	kisha nipatikane ndaniye, nisikale wa hachi chivyangu kpwa kuchirira sheria, bali kpwa kuchirira imani kahi za Masihi-uwo utakatifu kula kpwa Mulungu kpwa imani.
	☐

	Colossians 2:12
	Akolosai 2:12
	OK

	You were buried with him in baptism, and in him you were raised up through faith in the power of God, who raised him from the dead.
	Mwezikpwa hamwenga na iye kahi za ubatizo na kpwa njira ya imani kahi za iye mwefufulwa kpwa uwezo wa Mulungu ariye fufulwa kula kpwa afu.
	☐

	1 Thessalonians 3:6
	1 Athesalonike 3:6
	OK

	But Timothy came to us from you and brought us the good news of your faith and love. He told us that you always have good memories of us, and that you long to see us just as we also long to see you.
	Ala, Timotheo wekudza kpwehu kula kpwenu na achi hurehera umvoro mudzo dzulu ya imani na uhenzo wenu. Wehambira muna kumbukumbu mbidzo dzulu yehu, na kukala mwatamani kuhona here ambavyo nasi hatamani kumona mwimwi.
	☐

	2 Thessalonians 3:2
	2 Athesalonike 3:2
	OK

	and that we may be delivered from unrighteous and evil people, for not all have faith.
	Voyani kpwamba huweze kokolwa kahi za uovu na atu ai, kpwa kukala si osi mvana imani.
	☐

	1 Timothy 6:12
	1 Timotheo 6:12
	OK

	Fight the good fight of faith. Take hold of the everlasting life to which you were called, and about which you gave the good confession before many witnesses.
	Piga viha vidzo vya imani. Gbwirira uzima wa kare na kare uriwo eherwa, ambawo weukiri mwenye mbere za mashahidi anji.
	☐

	1 Peter 1:21
	1 Petero 1:21
	OK

	Through him you believe in God, who raised him from the dead and gave him glory, so that your faith and hope are in God.
	Kuchirira kpwakpwe, mwamwamini Mulungu, iye ariye mufufula kula kpwa afu na achimupa utukufu, ili imani yenu na tumaini ikale kpwa Mulungu.
	☐


faithful (G4103)
This word can describe:
A person who keeps believing or trusting in someone or something.
A person who does what he says he will do.
Someone or something that can be trusted or believed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:23
	Matayo 25:23
	OK

	"His master said to him, 'Well done, good and faithful servant! You have been faithful over a few things. I will put you in charge over many things. Enter into the joy of your master.'
	Tajiriwe achimwamba, 'Kazi mbidzo, muhenzi kazi mudzo na mwaminifu!' Ukala mwaminifu kpwa vichache. Nindakupa mamulaka dzulu ya vitu vinji. Enjira kahi za raha ya tajiriwo.'
	☐

	Luke 16:10
	Luka 16:10
	OK

	"He who is faithful in very little is also faithful in much, and he who is unrighteous in very little is also unrighteous in much.
	Ariye mwaminifu kahi za chichache ni mwaminifu pia kpwa chinji, na ariye dhalimu kpwa chichache pia ni dhalimu kpwa chinji.
	☐

	John 20:27
	Johana 20:27
	OK

	Then he said to Thomas, "Reach here with your finger and see my hands. Reach here with your hand and put it into my side. Do not be unbelieving, but believe."
	Halafu achimwamba Tomaso, "Sengera hano na chalacho uyone mikono yangu. Sengera na mukonowo uwike lwavuni mwangu. Usikale mutu wa kutsa-amini, ala wamini."
	☐

	Acts 16:1
	Mahendo ga mitume 16:1
	OK

	Paul also came to Derbe and to Lystra, and behold, a certain disciple named Timothy was there, the son of a Jewish woman who was a believer, but his father was a Greek.
	Paulo achenda pia Dabe na Lista, mwanafunzi mumwenga ariye ehewa Timotheo wekala yukuko, yuya mwana wa mwanamuche Muyahudi ariyekala mu-umini, ala pabaye wekala mugiriki.
	☐

	1 Corinthians 1:9
	1 Akorintho 1:9
	OK

	God is faithful, who called you into the fellowship of his Son, Jesus Christ our Lord.
	Mulungu ni mwaminifu, iye ariye mweha mwimwi kahi za ushirika wa mwanawe, Jesu Masihi ariye Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 1:18
	2 Akorintho 1:18
	OK

	But just as God is faithful, our word to you is not "Yes" and "No."
	Ala kpwa Mulungu arivyo mwaminifu, neno rehu kpwenu si "Ndevyo" wala "Sevyo"
	☐

	Colossians 4:9
	Akolosai 4:9
	OK

	I have sent him together with Onesimus, the faithful and beloved brother, who is one of you. They will make known to you everything that has happened here.
	Namuhuma hamwenga na Onesimo, ndugu yehu muhenzwi mwaminifu, na mumwenga wehu, Mvanda velezera chila chitu chiricho hendeka haha.
	☐

	1 Thessalonians 5:24
	1 Athesalonike 5:24
	OK

	Faithful is he who calls you, the one who will also do it.
	Iye amvehaye ni mwaminifu na ndiye mwenye kuhenda.
	☐

	2 Thessalonians 3:3
	2 Athesalonike 3:3
	OK

	But the Lord is faithful, who will strengthen you and guard you from the evil one.
	Ala Bwana ni mwaminifu, ambaye anda mvaimarisha mwimwi na kumva rinda kula kpwa yuyatu mwovu.
	☐

	1 Timothy 1:12
	1 Timotheo 1:12
	OK

	I thank Christ Jesus our Lord. He strengthened me, for he considered me faithful, and he appointed me to service.
	Namushukuru Jesu Masihi Bwana wehu, kpwa kunenjiza nguvu kpwa kukala weni tala mimi kukala mwaminifu, na achinika kahi za huduma.
	☐

	2 Timothy 2:2
	2 Timotheo 2:2
	OK

	The things you heard from me among many witnesses, entrust them to faithful people who will be able to teach others also.
	Na mambo urigo gasikira kpwangu kahi za mashahidi anji, mvape atu a aminifu mvario mvandaweza kumva fundisha anjine pia.
	☐

	Hebrews 2:17
	Aebrania 2:17
	OK

	So it was necessary for him to become like his brothers in all ways, so that he could be a merciful and faithful high priest in relation to the things of God, and so that he could make atonement for the sins of the people.
	kpwa vivyo yekala muhimu kpwakpwe kukala here nduguze kpwa njira zosi, ili akale mwenye huruma na kuhani mwaminifu mukulu kahi za mambo gahusikanago na Mulungu, ili aweze kureha mapatano na enye dambi.
	☐

	3 John 1:5
	3 Johana 1:5
	OK

	Beloved, you practice faithfulness whenever you labor for the brothers and for strangers
	Muhenzwi, wenenda kahi za waminifu mbere za Mulungu kpwa kumva hudumia ndugu na ajeni.
	☐

	Revelation 1:5
	Ufunulo wa johana 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	na kula kpwa Jesu Masihi, ariye ndiye shahidi mwaminifu, chifugula tumbo kula kpwa mvariofa, na mutawala wa afalume a dunia. Kpwa iye ahuhenzaye na kuhika huru kula kpwa dambi zehu kuchirira mulatsowe-
	☐


father (G3962, G3971)
This word can mean:
A father.
God the Father.
An ancestor.
Someone who is like a father in some way.
Multiple ancestors, if it is plural.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:22
	Matayo 4:22
	OK

	and they immediately left the boat and their father and followed him.
	nao mvachiricha mashua na paba yao, mvachimutua.
	☐

	Matthew 5:16
	Matayo 5:16
	OK

	Let your light shine before people in such a way that they see your good deeds and glorify your Father who is in heaven.
	Richani mulangaza wenu ulangaze mbere za atu kpwa hali iriyo kpwamba mvagone mahendo genu madzo na kumulika Paba yenu ariye Mulunguni.
	☐

	Mark 10:7
	Mariko 10:7
	OK

	'For this reason a man will leave his father and mother and be united to his wife,
	'Na kpwa hali iyo, mulume andaricha pabaye na mameye adzunzanye na muchewe,
	☐

	Mark 10:19
	Mariko 10:19
	OK

	You know the commandments: 'Do not murder, do not commit adultery, do not steal, do not testify falsely, do not defraud, honor your father and mother.'"
	Uwe wamanya amuri zosi: 'Usolage, usizini, useye, usikenge, muheshimu pabayo na mameyo."
	☐

	Luke 2:48
	Luka 2:48
	OK

	When they saw him, they were astonished. His mother said to him, "Son, why have you treated us this way? Look, your father and I have been anxiously searching for you."
	Mvarihomona, mvachangalazika. Mameye achimuza, "Mwanangu, kuhuhenda vino ni noni? Lola, mimi na pabayo hudzikubuga muno."
	☐

	Luke 2:49
	Luka 2:49
	OK

	He said to them, "Why were you searching for me? Did you not know that I had to be about my Father's business?"
	Achimvauza, "Kpwanoni kunibuga? Kamumanyire kukala mino namalikana nikale nyumbani mwa Paba?
	☐

	John 6:31
	Johana 6:31
	OK

	Our fathers ate the manna in the wilderness, as it is written, 'He gave them bread from heaven to eat.'"
	Paba zehu mverya mana nyikani, here irivyo andikpwa, 'Wemvapa mikahe kula mulunguni mvarye."
	☐

	John 6:32
	Johana 6:32
	OK

	Then Jesus replied to them, "Truly, truly, it was not Moses who gave you the bread out of heaven, but it is my Father who is giving you the true bread from heaven.
	Ndiho Jesu achimvajibu, "Ujeri namvambira, kaikalire Musa ariye mvapa mikahe kula dzulu mulunguni, ala wekala ni Paba amvapaye mikahe ya jeri kula mulunguni.
	☐

	Acts 5:30
	Mahendo ga mitume 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Mulungu wa paba zehu wehurehera Jesu, muriye molaga kpwa kumu sulubisha musalabani.
	☐

	Romans 15:6
	Arumi 15:6
	OK

	May he do this in order that with one mind you may glorify with one mouth the God and Father of our Lord Jesus Christ.
	Navoya ahende gaga ili kpwa akili mwenga mumutukuze kpwa sauti mwenga Mulungu ariye ni Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	2 Corinthians 1:3
	2 Akorintho 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised. He is the Father of mercies and the God of all comfort.
	Mulungu ariye ndiye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi na alikpwe. Ndiye Paba wa neema zosi na Mulungu wa faraja zosi.
	☐

	Ephesians 6:4
	Aefeso 6:4
	OK

	Fathers, do not provoke your children to anger. Instead, raise them in the discipline and instruction of the Lord.
	Namwi ani paba, musi mvakpwaze ana enu na kumvenjiza koro, badalaye, mvarereni kahi za onyo, lau na malakizo ga Bwana.
	☐

	Philippians 2:22
	Afilipi 2:22
	OK

	But you know his proven worth, because as a son with his father, so he served with me in the gospel.
	Ala mwaimanya faidaye, kpwa kukala here mwana na pabaye, ndivyo arivyo humika hamwenga nami kahi za injili.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timotheo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Kpwa Timotheo, mwanangu wa jeri kahi za imani. Neema, rehema na amani zilaazo kpwa Mulungu Paba na Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	Hebrews 12:9
	Aebrania 12:9
	OK

	Furthermore, we had human fathers who disciplined us and we respected them. How much more should we submit to the Father of spirits and live!
	Zaidi ya gago, hekala na paba zehu achimwiri mvario hurekebisha nasi huchimva heshimu. Je, ni mara ngahi haweza kudzi nyenyekeza kpwa Paba wa Roho na hukaishi!
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Paba Mulungu wemva tsagula mwimwi kulingana na kusudi ra kpwakpwe, na muhendwa kukala atakatifu ni Roho ili mupate kumu heshimu Jesu Masihi na kusafishwa kpwa mulatso wa kpwakpwe. Neema naikale hamwenga namwi, na amani kpwenu yonjezeke.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Navoya Mulungu ariye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi alikpwe! Kahi ya huruma ze nyinji, adzihupa kuvyalwa lusha ili huweze kuishi na kuluhiro kuchirira kpwa ufufulo wa Jesu Masihi kula kpwa afu.
	☐

	Revelation 3:5
	Ufunulo wa johana 3:5
	OK

	The one who conquers will be clothed in white garments, and I will never wipe his name out of the Book of Life, and I will confess his name before my Father, and before his angels.
	Iye andiye shinda andavishwa gbwanda reruhe, na sindawahi kufuta dzinare kahi za chitabu cha uzima, nami nindamukiri mbere za Paba, na mbere za malaika akpwakpwe.
	☐


flesh (G4561)
This word requires care when it is translated, because it has many meanings that are very different from each other. This word can mean:
The skin of a person or an animal.
The whole body.
A person or all people.
Something that is material or physical.
Someone who is in the same family as another person. This can include ancestors and descendants.
The part of someone that makes them want to sin. This is sometimes called a person’s sinful nature.
In the Bible, human beings are said to be made of flesh and blood.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 16:17
	Matayo 16:17
	OK

	Jesus answered and said to him, "Blessed are you, Simon son of Jonah, for flesh and blood have not revealed this to you, but my Father who is in heaven.
	Jesu achimujibu, achimwamba, "Uhaswa, Simioni mwana wa Jonah, kpwa kukala si damu na nyama vidzo kufugulira gago, isihokala Paba ariye dzulu mulunguni.
	☐

	Matthew 26:41
	Matayo 26:41
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Chesani na mavoyo, kpwamba musenjire kahi za majezo. Roho yahenza ni jeri, ala mwiri ni munyonge."
	☐

	Mark 14:38
	Mariko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Lamuka uvoye usidze ukenjira kahi ya majezo. Roho rahenza, ala mwiri ni munyonge."
	☐

	Luke 24:39
	Luka 24:39
	OK

	See my hands and my feet, that it is I myself. Touch me and see. For a spirit does not have flesh and bones, as you see me having."
	Lolani mikononi mwangu na maguluni mwangu kala ndimi. Nigutani mulole. Kpwa kukala pepo kamvana miri ya nyama na mifupa, here munonavyo."
	☐

	John 1:14
	Johana 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Neno wehendeka mwiri na kuishi hamwenga nasi. Hudziwona utukufuwe, utukufu here wa iye ariyekudza kula kpwa Paba, ariye kala yudzalwa ni neema na ujeri.
	☐

	Acts 2:17
	Mahendo ga mitume 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	'Siku za mwisho,' Mulungu wamba, 'Ninda mwaga Roho wangu dzulu ya adamu. Ana enu a chilume na achiche mvanda tabiri, mabarobaro enu mvandaona maono, na atumia enu mvandaloha ndoho.
	☐

	Romans 3:20
	Arumi 3:20
	OK

	For no flesh will be justified by the works of the law in his sight. For through the law comes the knowledge of sin.
	Kpwa kukala kakuna mwiri wa nyama undio talirwa hachi kpwa kazi za sheria matsoni hakpwe. Kpwa kukala kuchirira sheria, ndiho elimu ya dambi idzaho.
	☐

	Romans 6:19
	Arumi 6:19
	OK

	I speak like a man because of the weakness of your flesh. For just as you presented the members of your bodies as slaves to uncleanness and to lawlessness, resulting in more lawlessness, in the same way, now present the members of your bodies as slaves to righteousness for sanctification.
	Nanena chidamu kpwa sababu ya unyonge wenu wa miri. Kpwa kukala here murivyo dzomboza sehemu za miri yenu here atumwa a dambi na kukosa sheria, madharage ambago mwezidi kukala akosaji, hali iyo mwenga, sasa dzombozeni sehemu za miri yenu kukala atumwa a utakatifu musafishwe.
	☐

	Romans 8:3
	Arumi 8:3
	OK

	For what the law was unable to do because it was weak through the flesh, God did. He sent his own Son in the likeness of sinful flesh to be an offering for sin, and he condemned sin in the flesh.
	Kpwa kukala chiratu ambacho sheria yeshindwa kuchihenda kpwa kukala yekala na mapungufu kahi za mwiri, Mulungu wechihenda. Wemuhuma mwanawe wa hacheye kukala mufano wa mwiri wa dambi akale sadaka ya dambi na kpwa vivyo weihukumu dambi kahi ya mwiri.
	☐

	1 Corinthians 1:29
	1 Akorintho 1:29
	OK

	He did this so that no flesh would have a reason to boast before him.
	Wehenda vivi ili kusikale na mwanadamu yoyosi ariye umbwa mwiri wa nyama kudzenula mbereze.
	☐

	2 Corinthians 10:3
	2 Akorintho 10:3
	OK

	For even though we walk in the flesh, we do not make war according to the flesh.
	Kpwa kukala idzaho hwahenda mambo chimwiri, kahupigana chimwiri.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	ala hwamanya kukala kakuna ariye na haki kpwa kuishi maisha ga chisheria isihokala kuchirira kpwa imani kahi za Jesu Masihi. Kpwa vivyo hosi huna imani kahi za Jesu Masihi ili hutalwe a haki kahi za imani kpwa Jesu Masihi bali si kpwa kazi za sheria. Kpwa kukala kuchirira kazi za chisheria, kakuna mwiri undiwo talwa haki.
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Si mimi keheri niishiye, bali ni Masihi aishiye ndani yangu. Maisha ni ishigo vivi kahi za mwiri uu naishi kpwa imani kahi za Mwana wa Mulungu, ariye nihenza na achilavya, maishage kpwa ajili yangu.
	☐

	Galatians 5:19
	Agalatia 5:19
	OK

	Now the works of the flesh are evident: sexual immorality, impurity, sensuality,
	Sasa mahendo ga mwiri ga lwazu: usherati, uchafu, ufisadi,
	☐

	Galatians 5:24
	Agalatia 5:24
	OK

	Those who belong to Christ Jesus have crucified the flesh with its passions and desires.
	Aratu mvario a Masihi Jesu mvadzi usulubisha mwiri hamwenga na hamu na tamaaze mbii.
	☐

	Philippians 3:4
	Afilipi 3:4
	OK

	Even so, I myself could have confidence in the flesh. If anyone thinks he has confidence in the flesh, I could have even more.
	Hata vivyo, mimi ninde dzivuna kahi za mwiri. Ichikala kuna yoyosi awezaye kudzi vunira mwiri, be mimi nindedzi vuna muno.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Masihi pia weteseka kpwa ajili ya dambi zehu. Iye ariye mutakatifu weteseka kpwa ajili yehu, sisi huriokala enye dambi, ili ahurehe kpwa Mulungu. Acholagbwa kahi za mwiri, bali achihendwa muzima kahi za Roho.
	☐


foreknow (G4267, G4268)
This word means to know about something in advance or before it happens.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 2:23
	Mahendo ga mitume 2:23
	OK

	This man was handed over by God's predetermined plan and foreknowledge; and you, by the hand of lawless men, put him to death by nailing him to a cross.
	Mutu yuyu welaviwa ni Mulungu kpwa mipango ambayo yekala ipangbwa kare kabla na marifa ga urimwengu; namwi, kpwa kuhumira mikono ya mvasomanya sheriya, muchimolaga kpwa kumusulubisha na misumari musalabani.
	☐

	Romans 8:29
	Arumi 8:29
	OK

	Because those whom he foreknew he also predestined to be conformed to the image of his Son, that he might be the firstborn among many brothers.
	Kpwa mvaratu osi arimvo amanya hangu kare, pia wemva tsagula hangu haho na mva halanishwa na mufano wa mwanawe, ili iye akale muvyalwa wa kpwanza kahi za ndugu anji.
	☐

	Romans 11:2
	Arumi 11:2
	OK

	God did not reject his people, whom he foreknew. Do you not know what the scripture says about Elijah, how he pleaded with God against Israel?
	Mulungu kamva kahalire atue, wemvamanya hangu mwanzo. Je, kamumanya andiko ranena noni kuhusu Eliya, jinsi arivyo murai Mulungu dzulu ya Izraeli?
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Paba Mulungu wemva tsagula mwimwi kulingana na kusudi ra kpwakpwe, na muhendwa kukala atakatifu ni Roho ili mupate kumu heshimu Jesu Masihi na kusafishwa kpwa mulatso wa kpwakpwe. Neema naikale hamwenga namwi, na amani kpwenu yonjezeke.
	☐

	1 Peter 1:20
	1 Petero 1:20
	OK

	Christ was foreknown before the foundation of the world, but now he has been revealed to you in these last times.
	Masihi wemanyikana kabla misingi ya urimwengu uu, ala sasa adzi funulwa kpwenu siku zizi za mwisho.
	☐


forgive (G863, G5483)
This word can mean:
To pardon sins, rather than punish them.
To stop being angry with someone who has done something wrong.
To cancel a debt, meaning no payment will be required.
To release a prisoner, allowing him to go free.
To show a person undeserved favor and kindness, without requiring anything in return.
To rescue someone.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:12
	Matayo 6:12
	OK

	Forgive us our debts, as we also have forgiven our debtors.
	Uhusamehe madeni gehu, here sisi humvasamehevyo adeni ehu.
	☐

	Matthew 6:14
	Matayo 6:14
	OK

	For if you forgive people their trespasses, your heavenly Father will also forgive you.
	Ichikala munda mvasamehe anzenu makosa gao Paba yenu ariye mulunguni naye andamvasamehe.
	☐

	Matthew 6:15
	Matayo 6:15
	OK

	But if you do not forgive their trespasses, neither will your Father forgive your trespasses.
	Ala ichikala kamunda mvasamehe makosa gao, namwi Paba yenu naye kanda mvasamehe makosa genu.
	☐

	Mark 2:7
	Mariko 2:7
	OK

	"How can this man speak this way? He blasphemes! Who can forgive sins but God alone?"
	"Yuno mutu mbona wanena vino? Wakufuru! Nani awezaye kusamehe dambi kala si Mulungu hacheye?"
	☐

	Luke 5:21
	Luka 5:21
	OK

	The scribes and the Pharisees began to question this, saying, "Who is this who speaks blasphemies? Who can forgive sins but God alone?"
	Andishi na mafarisayo mvachikpwatya kudzuza, mvachamba, "Ni mutu wadze yuno anenaye kufuru? Nani awezaye kusamehe dambi isihokala Mulungu hacheye?"
	☐

	Luke 5:23
	Luka 5:23
	OK

	Which is easier: to say, 'Your sins are forgiven you' or to say, 'Get up and walk'?
	Ni hiro riro rahisi kunena, kumwamba 'Dambizo zisamehewa' ama kumwamba 'Uka wenende'?
	☐

	Luke 7:42 (*)
	Luka 7:42 
	OK

	When they could not pay him, he forgave them both. Therefore, which of them will love him more?"
	Mvarihoshindwa kumuriha, achimvasamehe mvosi. Sasa, kahi ya mvo airi, ni hiye andiyemuhenza muno?"
	☐

	Luke 7:43 (*)
	Luka 7:43 
	OK

	Simon answered him and said, "I suppose the one whom he forgave the most."Jesus said to him, "You have judged correctly."
	Simioni achimujibu achamba, "Nashuku iye ariye na deni bomu." Jesu achimwamba, "Udzinena sawa."
	☐

	John 20:23
	Johana 20:23
	OK

	Whoever's sins you forgive, they are forgiven; whoever's sins you keep back, they are kept back."
	Yoyosi mundiye musamehe dambi, andasamehewa; yoyosi mundekosa kumusamehe dambi, kandasamehewa."
	☐

	Acts 8:22
	Mahendo ga mitume 8:22
	OK

	Therefore repent of this wickedness of yours, and pray to the Lord, so that he might perhaps forgive you for the intention of your heart.
	Kpwa vivyo, tubu kpwa dzambo riri, na uvoye Mulungu, pengine ni kpwenda akaku samehe kpwa ma azogo ga rohoni.
	☐

	2 Corinthians 2:10
	2 Akorintho 2:10
	OK

	If you forgive anyone, I forgive that person as well. What I have forgiven—if I have forgiven anything—it is forgiven for your sake in the presence of Christ.
	Muchi sameheana, nami ndamva samehe. Nidzicho samehe-kala nisamehe chochosi-chisamehewa kpwa ajili yenu mbere za Masihi.
	☐

	Ephesians 4:32
	Aefeso 4:32
	OK

	Be kind to each other, tenderhearted, forgiving one another, just as God in Christ forgave you.
	Mukale na mbazi musameheane mwimwi kpwa mwimwi, here viratu Mulungu kazi za masihi arivyo musamehe.
	☐

	Colossians 2:13
	Akolosai 2:13
	OK

	When you were dead in your trespasses and in the uncircumcision of your flesh, he made you alive together with him and forgave us all of our trespasses.
	Muriho kala afadzi kahi za makosa genu na kpwa kukosa kugbwagbwatsi kpwa miri yenu, wemupa uzima keheri hamwenga naye na kuhusamehe makosa gehu gosini.
	☐

	Colossians 3:13
	Akolosai 3:13
	OK

	Bear with one another. Be gracious to each other. If someone has a complaint against someone else, forgive in the same way that the Lord has forgiven you.
	Vumiriranani mwimwi kpwa mwimwi. Onenarani mbazi mwimwi kpwa mwimwi. Ichikala mutu ana malalamiko dzulu ya munziwe, amusamehe here Bwana arivyo wamusamehe mwimwi.
	☐

	James 5:15
	Waraka wa yakobo 5:15
	OK

	The prayer of faith will heal the sick person, and the Lord will raise him up. If he has committed sins, God will forgive him.
	Mavoyo ga imani ganda muhoza mukongo, naye Bwana anda mwenula. Ichikala ahenda dambi, Mulungu anda musamehe.
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ala huchizi ungama dambi zehu, iye ni mwaminifu na hachi kuhu samehe dambi zehu na kuhu takasa na mai gosi.
	☐


fulfill (G4137, G1603)
This word can mean:
To complete.
To complete the requirements of something.
To fill or make full.
An occurrence of a previously prophesied event.
It can also be used to talk about someone causing something to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:14
	Matayo 4:14
	OK

	This happened to fulfill what was said by Isaiah the prophet:
	Riri rekala kutimiza chiratu chiricho nenwa ni Nabii Isaya,
	☐

	Luke 1:20
	Luka 1:20
	OK

	Behold! You will be silent, unable to speak, until the day these things take place. This is because you did not believe my words, which will be fulfilled at the right time."
	Lola, kundanena, undasala chimya, mpaka siku gaga gandiho timira. Riri ni kpwa kukala kuga-aminire maneno gangu, gandigo timira kpwa wakati wa sawa."
	☐

	Luke 4:21
	Luka 4:21
	OK

	He began to speak to them: "Today this scripture has been fulfilled in your hearing."
	Achanza kunena namvo achamba, "Rero andiko riri ritimira masikironi mwenu."
	☐

	John 15:25
	Johana 15:25
	OK

	But this is in order to fulfill the word that is written in their law, 'They hated me without a cause.'
	Ala riri ni kpwa kutimiza riro neno ririroandikpwa kahi za sheria yao, 'Mvenitsukirirwa hasiho na chausa.'
	☐

	John 17:12
	Johana 17:12
	OK

	While I was with them, I kept them safe in your name, which you have given me. I guarded them, and not one of them was destroyed, except for the son of destruction, so that the scriptures would be fulfilled.
	Nirihokala nao, nemvarinda kpwa dzina uriro nipa; nemvarinda wala kakuna hata mumwenga wao ariye angamika isihokala mwana mwangamiki ili maandiko gatimire.
	☐

	Acts 1:16
	Mahendo ga mitume 1:16
	OK

	"Brothers, it was necessary that the scripture should be fulfilled, that the Holy Spirit spoke before by the mouth of David concerning Judas, who guided the ones who arrested Jesus.
	"Ndugu, yekala muhimu kukala neno rikaweze kutimira, kukala Roho Mutakatifu wenena kpwa mulomo wa Daudi kuhusiana na Judasi, ariye mvalongoza mvario mugbwira Jesu.
	☐

	Acts 13:33
	Mahendo ga mitume 13:33
	OK

	God has fulfilled for us, their children, by raising up Jesus. As it is written in the second Psalm: 'You are my Son, today I have become your Father.'
	Mulungu wehu timizira, anae, kpwa kumufufula Jesu. Here irivyo andikpwa kahi ya chitabu cha zaburi ya hiri: 'U mwanangu wa chilume, rero nikala pabayo.'
	☐

	Romans 8:4
	Arumi 8:4
	OK

	He did this in order that the requirements of the law might be fulfilled in us, we who walk not according to the flesh, but according to the Spirit.
	Wehenda vivi ili malakizo ga sheria gatimizwe ndanini mwehu, sisi husio enenda kpwa kutua mambo ga mwiri, ala kpwa kutua mambo ga roho.
	☐

	Romans 13:8
	Arumi 13:8
	OK

	Owe no one anything, except to love one another. For he who loves his neighbor has fulfilled the law.
	Usidaiwe chochosi, isihokala henzanani mwimwi kpwa mwimwi. Kpwa kukala amuhenzaye jiraniwe atimiza amuri.
	☐

	Galatians 5:14
	Agalatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Kpwa kukala sheria yosi idzikamilika kahi za amuri mwenga; "Nilazima umuhenze jiraniwo here udzi henzavyo mwenye."
	☐

	Philippians 2:2
	Afilipi 2:2
	OK

	then make my joy full by being of the same mind, having the same love, being united in spirit, and having one purpose.
	bai timiza furaha yangu kpwa nia mwenga, muchikala hamwenga kahi za roho na lengo mwenga.
	☐

	Colossians 1:25
	Akolosai 1:25
	OK

	It is of this church that I am a servant, according to the stewardship from God that was given to me for you, to fulfill the word of God.
	Mimi ni Mutumishi wa kanisa riri sawasawa na jukumu niriro pewa ni Mulungu kpwenu, kutimiza mahenzo ga Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Athesalonike 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	Kpwa riri, hamwenga hamva voyera mwimwi siku zosi. Havoya kukala Mulungu wehu amva tale kukala mwesitahili kpwehewa, mupate kutimiza chila haja ya madzo na chila kazi ya imani.
	☐

	James 2:23
	Waraka wa yakobo 2:23
	OK

	The scripture was fulfilled that says, "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness," and he was called a friend of God.
	Maandiko getimizwa gambago, "Aburahamu wemwamini Mulungu, naye achitalwa kukala na hachi." Vivyo, Aburahamu achehewa musena wa Mulungu.
	☐

	Revelation 6:11
	Ufunulo wa johana 6:11
	OK

	Then each of them was given a white robe, and they were told that they should wait a short time longer until the full number of their fellow servants and their brothers who were to be killed, just as they had been killed, was made complete.
	Kisha chila mumwenga wao achipewa gbwanda reruhe, kisha mvachambwa mvarinde kpwa muda mufuhi zaidi mpaka hesabu yao ikamilike ya atumishi anzao na ndugu zao mvamvo mvarekala ni mvolagbwe.
	☐


glory,glorify (G1391, G1392, G1740)
This word can mean:
Greatness, magnificence, or excellence.
The praise or honor that someone gives to someone else, and especially the praise and honor that belongs to God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 25:31
	Matayo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Mwana wa Adamu andiho kudza na utukufuwe hamwenga na malaikae, ndiho andasagala kahi za chihiche cha utukufu.
	☐

	Mark 13:26
	Mariko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ndiho mvandamona Mwana wa Adamu achitima kahi za maingu na nguvu bomu na utukufu.
	☐

	Luke 2:9
	Luka 2:9
	OK

	An angel of the Lord appeared to them, and the glory of the Lord shone around them, and they were filled with great fear.
	Malaika wa Bwana achimvombolera, na utukufu wa Bwana uching'ala kumvazunguluka, namvo mvachenjirwa ni woga mubomu sana.
	☐

	Luke 2:20
	Luka 2:20
	OK

	The shepherds returned, glorifying and praising God for everything that they had heard and seen, just as it had been spoken to them.
	Arisa mvachiuya, kuno mvamutukuza na kumusifu Mulungu kpwa gosi mvarigo gasikira na kugaona, here vyo mvarivyo kala mvadzambirwa.
	☐

	John 1:14
	Johana 1:14
	OK

	The Word became flesh and lived among us. We have seen his glory, glory as of the one and only who came from the Father, full of grace and truth.
	Neno wehendeka mwiri na kuishi hamwenga nasi. Hudziwona utukufuwe, utukufu here wa iye ariyekudza kula kpwa Paba, ariye kala yudzalwa ni neema na ujeri.
	☐

	Acts 4:21
	Mahendo ga mitume 4:21
	OK

	After further warning Peter and John, they let them go. They were unable to find any excuse to punish them, because all of the people were glorifying God for what had been done.
	Baada ya kumvaonya keheri Petero na Johana, mvachimvarichira mvachenda. Kamvapatire chisingbwa cha kumva adhibu, kpwa kukala chila mutu wakati uwo wekala wamupa nguma Mulungu kpwa go garigo kala gahendeka.
	☐

	Romans 3:23
	Arumi 3:23
	OK

	for all have sinned and come short of the glory of God,
	osi mvahenda dambi na kuhungukirwa ni utukufu wa Mulungu,
	☐

	1 Corinthians 10:31
	1 Akorintho 10:31
	OK

	Therefore, whether you eat or drink, or whatever you do, do all to the glory of God.
	Kpwa vivyo, murye ama munwe, na gosi muhendago, gahendeni kpwa utukufu wa Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 3:18
	2 Akorintho 3:18
	OK

	Now all of us, with unveiled faces, see the glory of the Lord. We are being transformed into the same glorious likeness from one degree of glory into another, just as from the Lord, who is the Spirit.
	Sasa sisi hosi, huchikala na nyuso zisizo zizwa pazia, hwawona utukufu wa Bwana. Hwagaluzwa kpwa utukufu uwo mumwenga kula ngazi mwenga hadi injine, here tu ahenzavyo Bwana, ariye ni Roho.
	☐

	Ephesians 3:21
	Aefeso 3:21
	OK

	to him be glory in the church and in Christ Jesus to all generations forever and ever. Amen.
	Kpwakpwe iye kukale na utukufu ndani ya kanisa na kahi za Kristo Jesu kpwa chivyazi chosi kare na kare. Amina.
	☐

	Philippians 4:20
	Afilipi 4:20
	OK

	Now to our God and Father be the glory forever and ever. Amen.
	Sasa kpwa Mulungu na Paba wehu ukale utukufu milele na milele. Amina.
	☐

	Colossians 3:4
	Akolosai 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Muda Masihi andiho onekana lwazu, ambaye ni maisha genu, ndiho namwi mundiho-onekana naye kahi za utukufu wa kpwakpwe.
	☐

	2 Thessalonians 1:12
	2 Athesalonike 1:12
	OK

	We pray this so that the name of our Lord Jesus may be glorified in you, and you in him, according to the grace of our God and the Lord Jesus Christ.
	Havoya mambo gaga ili mupate kuri tukuza dzina ra Bwana Jesu. Havoya kukala mupate kutukuzwa naye kpwa neema ya Mulungu na ya Bwana Jesu.
	☐

	1 Timothy 1:11
	1 Timotheo 1:11
	OK

	This instruction is according to the glorious gospel of the blessed God with which I have been entrusted.
	Maerekezo gaga gala na injili yenye utukufu wa Mulungu ambayo ndiyo niriyo kpwa iyo nidzaminiwa.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timotheo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Bwana anda nepusha na mahendo gosi maovu na kunokola kpwa ajili ya ufalumewe wa Mulunguni, utukufu ukale kpwakpwe kare na kare.
	☐


godly,godliness (G2150, G2152, G2153, G2317)
This word describes someone who is devoted to loving, serving, and honoring God. The number of * symbols next to verses represents a particular meaning of the Greek word. Verses with the same number of * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	1 Timothy 2:10
	1 Timotheo 2:10
	OK

	but with what is proper for women who proclaim godliness through good works.
	pia namala mvavale mavazi gava sitahiligo ana achiche mva kirio ulungu kuchirira mahendo gao madzo.
	☐

	1 Timothy 4:7 (*)
	1 Timotheo 4:7 
	OK

	But reject profane stories loved by old women. Instead, train yourself in godliness.
	Ala zikahale ngano za chidunia zirizo zahenzwa ni ana ache atumia. Badalaye, dzifundishe mwenye utakatifu.
	☐

	1 Timothy 4:8 (*)
	1 Timotheo 4:8 
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Kpwa kukala mazoezi ga mwiri gafaha chidogo, ala utakatifu wafaha sana kpwa mambo gosi. Nikutunza ahadi kpwa maisha ga sasa na gadzago.
	☐

	1 Timothy 6:3
	1 Timotheo 6:3
	OK

	If anyone teaches false doctrine and does not agree with the truthful words of our Lord Jesus Christ and with godly teaching,
	Idzaho mutu walavya mafundisho ga ulongo na upotofu garigo chinyume na maneno ga ujeri ga Bwana wehu Jesu Masihi na mafundisho ga chilungu,
	☐

	1 Timothy 6:5 (**)
	1 Timotheo 6:5 
	OK

	and constant conflict between people who have morally corrupt minds. They have lost the truth and they think that godliness is a way to get more money.
	na vurugu za mara kpwa mara kahi za atu enye akili zirizo vurugbwa. Mvairicha jeri na kwaza kukala ulungu ni njira ya kukala tajiri.
	☐

	1 Timothy 6:6 (**)
	1 Timotheo 6:6 
	OK

	Now godliness with contentment is great gain,
	Sasa utukufu na kutosheka ni faida bomu.
	☐

	1 Timothy 6:11 (**)
	1 Timotheo 6:11 
	OK

	But you, man of God, flee from these things. Pursue righteousness, godliness, faithfulness, love, endurance, and gentleness.
	Ala uwe mutu wa Mulungu, gachimbire mambo gaga. Tua hachi, utakatifu, waminifu, uhenzo, uvumirivu na upore.
	☐

	2 Timothy 3:5
	2 Timotheo 3:5
	OK

	They will have a shape of godliness, but they will deny its power. Turn away from these people.
	Kpwa konze mvandakala na sura za kumucha Mulungu, ala mvanda ikahala nguvuye. Dzi epusheni na atu mvamvo.
	☐

	2 Timothy 3:12
	2 Timotheo 3:12
	OK

	All those who want to live in a godly manner in Christ Jesus will be persecuted.
	Mvosini mvamalao kuishi kahi za maisha ga kumwabudu Mulungu kahi za Masihi Jesu mvanda teswa.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na mutume wa Jesu Masihi, kpwa imani ya atsagulwa a Mulungu na ku umanya ujeri ukubalianawo na ulungu,
	☐

	Titus 2:12
	Tito 2:12
	OK

	It trains us to reject godlessness and worldly desires, and to live self-controlled, upright, and godly lives in this age,
	Yahufundisha kukahala kuishi chidunia na kutamani mambo ga urimwengu, ili kuishi na kudzi kanya, sawasawa, na kuishi to kahi ya chizazi chichi,
	☐

	2 Peter 1:3 (***)
	2 Petero 1:3 
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kpwa nguvu zizi za ajabu, gosi kahi za maisha na ulungu hevipewa kuchirira kumu manya iye ariye hweha kahi za utakatifu wa kpwakpwe.
	☐

	2 Peter 1:6 (***)
	2 Petero 1:6 
	OK

	to knowledge add self-control, to self-control add endurance, to endurance add godliness,
	na kpwa ufahamu monjeze kudzirinda, na kpwa kudzirinda monjeze uvumirivu, na kpwa uvumirivu monjeze utakatifu,
	☐

	2 Peter 1:7 (***)
	2 Petero 1:7 
	OK

	to godliness add brotherly love, and to brotherly love add love.
	kpwa utakatifu monjeze henzo ra chindugu, na kpwa henzo ra chindugu monjeze henzo.
	☐

	2 Peter 2:9
	2 Petero 2:9
	OK

	if the Lord did these things, then he knows how to rescue godly men out of trials and how to hold unrighteous men in custody so they can be punished on the day of judgment.
	ichikala Bwana wegahenda gosi gaga, be wamanya njira ya kokola atue atakatifu kahi za majezo na njira ya kugbwira atu enye dambi ili mvaweze kuadhibiwa siku ya hukumu.
	☐

	2 Peter 3:11
	2 Petero 3:11
	OK

	Since all these things will be destroyed in this way, what kind of people should you be? You should live holy and godly lives.
	Na kpwa kukala vyosi vivi vinda angamizwa kpwa hali iyo, je, mundakala atu aina yani? Ishini kpwa utakatifu na maisha ga kumumanya Mulungu.
	☐


good (G18, G16)
This word can mean someone or something:
That is right or fair.
That honors God.
That helps other people.
That is noble or honorable.
That is beneficial.
That is completely without evil. (Only God is good in this way.)
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:45
	Matayo 5:45
	OK

	so that you may be sons of your Father who is in heaven. For he makes his sun to rise on the evil and the good, and sends rain on the just and the unjust.
	Ili kpwamba mukale ana a Paba yenu ariye mulunguni kpwa kukala wahenda dzua ring'alire atu adzo na ai na wamvamwagira madzi ga mvula atu adzo na ai.
	☐

	Mark 10:18
	Mariko 10:18
	OK

	Jesus said, "Why do you call me good? No one is good except God alone.
	Jesu achimujibu, "Kpwa noni waneha mudzo? Kakuna ariye mudzo kuriko Mulungu hacheye.
	☐

	Luke 18:18 (*)
	Luka 18:18 
	OK

	A certain ruler asked him, saying, "Good teacher, what must I do to inherit eternal life?"
	Chilongozi wa atu mumwenga achimuza, achamba, "Mwalimu mudzo, nihendedze ili niurithi uzima wa milele?"
	☐

	Luke 18:19 (*)
	Luka 18:19 
	OK

	Jesus said to him, "Why do you call me good? No one is good, except God alone.
	Jesu achimwamba, "Kpwa noni kuneha mudzo? Kakuna ariye mudzo, isihokala Mulungu hacheye.
	☐

	John 7:12
	Johana 7:12
	OK

	There was much discussion among the crowds about him. Some said, "He is a good man." Others said, "No, he leads the crowds astray."
	Kpwekala na masumuriro manji sana kahi za makundi dzuluye. Anjine mveamba, "Ni mutu mudzo." Anjine mvachamba, "Sevyo, watsuha atu."
	☐

	Acts 9:36
	Mahendo ga mitume 9:36
	OK

	Now there was in Joppa a certain disciple named Tabitha (which is translated "Dorcas"). This woman was full of good works and merciful deeds that she did for the poor.
	Kpwekala na mwanafunzi mumwenga Yafa ariye kala achehewa Tabitha (Tafsiriye ni "Dorkasi"). Mwanamuche iye wekala wahenda madzo na roho ra mbazi kpwa go arigo mvahendera achia.
	☐

	Romans 8:28
	Arumi 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Nasi hwamanya kukala kpwa osi mvamu henzao Mulungu, iye nikuhenda mambo gosi hamwenga kpwa udzo, kpwa aratu osi mvario ehewa kpwa kusudire.
	☐

	2 Corinthians 9:8
	2 Akorintho 9:8
	OK

	And God is able to make all grace overflow for you, so that always, in all things, you may have all you need. This will be so that you may multiply every good deed.
	Na Mulungu waweza kusababisha neema kumwagika kuchira chipimo kpwako, ili, kpwa vyosi uvi hitajivyo, ukavipata. Ii ni kpwa kukala ukale uchonjeza chila ridzo urihendaro.
	☐

	Galatians 6:10
	Agalatia 6:10
	OK

	So then, as we have the opportunity, let us do good to all people, especially to those who belong to the household of faith.
	Kpwa vivyo bai, wakati hundiho kala na nafasi, huhendeni madzo kpwa chila mutu, hasa kpwa mvario ndani ya imani.
	☐

	Ephesians 2:10
	Aefeso 2:10
	OK

	For we are God's workmanship, created in Christ Jesus to do good deeds that God planned long ago for us, so that we would walk in them.
	Kpwa kukala sisi kazi ya Mulungu, hudzumbwa kahi za Masihi Jesu kuhenda mahendo madzo. Ni mahendo gaga ambago Mulungu wega panga hangu kapindi na kapindi kpwehu ili hwenende kahi za gago.
	☐

	Philippians 1:6
	Afilipi 1:6
	OK

	I am confident of this very thing, that he who began a good work in you will continue to complete it until the day of Christ Jesus.
	Nina uhakika iye ariye anzisha kazi mbidzo ndani yenu andenderera kuimarikiza hata siku ya Bwana Jesu Masihi.
	☐

	Colossians 1:10
	Akolosai 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Ili mukale munda tsembera kahi za hali za kumu tsamira Mulungu kpwa chila njira: kpwa kuvyala matunda kpwa chila kazi mbidzo na marifa ga Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Athesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Hamuvoya Bwana wehu Jesu Masihi na Mulungu Paba wehu ariye huhenza na kuhupa faraja ya milele na kuluhiro ridzo kuchirira neema,
	☐

	1 Timothy 5:10
	1 Timotheo 5:10
	OK

	She must have a reputation for doing good deeds, whether it is that she has cared for children, or has been hospitable to strangers, or has washed the feet of God's holy people, or has relieved the afflicted, or has been devoted to every good work.
	Ni ariye wamanyikana kpwa mahendo madzo, ichikala wamva jali ahoho, au ni mukarimu kpwa ajeni, au adzojesa magulu ga aumini, au adzimva saidia mvario mvadzi kala mvachi teswa au adzi dzomboza kpwa kazi yoyosi mbidzo.
	☐

	Titus 1:16
	Tito 1:16
	OK

	They profess to know God, but they deny him by their actions. They are detestable, disobedient, and worthless for any good work.
	Mvadzihenda kumumanya Mulungu, ala mvamukana kpwa mahendo gao. Ni atu a kutsukizya, akosaji mvaso sitahili kpwa rorosi ridzo.
	☐

	1 Peter 4:19
	1 Petero 4:19
	OK

	Therefore, let those who suffer because of God's will commit their souls to the faithful Creator in well-doing.
	Kpwa vivyo, mvamvo mvatesekao kpwa ajili ya mahenzo ga Mulungu mvanda lavya maroho gao kpwa iye Mulungu mwaminifu kahi ya mahendo madzo.
	☐


Good News (G2098, G2097)
This is the gospel, which is the good news about Jesus Christ, the promised Messiah.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:23
	Matayo 4:23
	OK

	Jesus went about in all of Galilee, teaching in their synagogues, preaching the gospel of the kingdom and healing every kind of disease and sickness among the people.
	Jesu ariho kala achizunguluka Galilaya yosi, achifundisha kahi za masinagogi gao achihubiri injili ya ufalume, achihoza chila aina ya maradhi na makongo ga atu.
	☐

	Mark 1:15
	Mariko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	Achamba, "Wakati ufika (utimira), na ufalume wa Mulungu uhehi. Tubuni na muka amini maandiko ga injili."
	☐

	Luke 2:10
	Luka 2:10
	OK

	Then the angel said to them, "Do not be afraid, because I bring you good news that will bring great joy to all the people.
	Ndiho malaika achimvamba, "Musogoheni, kpwa kukala namvarehera umvoro mudzo undiwo mvarehera furaha bomu atu mvosi.
	☐

	Acts 13:32
	Mahendo ga mitume 13:32
	OK

	So we tell you the good news: The promise that came to our fathers
	Kpwa vivyo hwamvambira habari mbidzo: Iyo ahadi iriyo pewa paba zehu
	☐

	Acts 20:24
	Mahendo ga mitume 20:24
	OK

	But I do not consider my life valuable to myself, if only I may finish the race and complete the ministry that I received from the Lord Jesus, to testify to the gospel of the grace of God.
	Ala sithamini maisha gangu kukala ga maana kutsupa kpwangu, mahenzo gangu ni nimarikize safari ii na nikamilishe huduma niriyo ihochera kula kpwa Bwana Jesu, kushuhudia injili ya neema ya Mulungu.
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Kpwa kukala siyonera haya injili, kpwa kukala ndiyo nguvu ya Mulungu kpwa wokofu kpwa chila mumwenga a aminiye, kpwa Ayahudi kpwanza, kisha kpwa Ayunani.
	☐

	1 Corinthians 15:1
	1 Akorintho 15:1
	OK

	Now I want to make known to you, brothers, the gospel I proclaimed to you, which you received and on which you stand,
	Sasa namala nimva manyise ndugu kukala injili ni ihubiriyo, muriyo ihochera na muriyo yamini,
	☐

	2 Corinthians 4:4
	2 Akorintho 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	Kpwa hali yao, mulungu wa urimwengu uu adzimva fumba akili zao zisizo amini. Ndio sababu, kamva weza kuwona mulangaza wa injili ya utukufu wa Masihi, ariye ndiye uso wa Mulungu.
	☐

	Galatians 1:8
	Agalatia 1:8
	OK

	But even if we or an angel from heaven should proclaim to you a gospel other than the one we proclaimed to you, let him be cursed.
	Ala si sisi hacheye, hata akadza malaika kula mulunguni kudza kumva hubiria injili injine tofauti na ii hui hubiriyo, na alaniwe.
	☐

	Philippians 1:27
	Afilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Mwahenzekana kuishi maisha genu kpwa mwenendo mudzo here ihenzavyo injili ya Jesu Masihi. Hendani vivyo ili nichidza mvona hata nisiho kudza kisha nisikire kukala mudzema imara kahi za Roho. Nahenza nisikire kukala muna roho mwenga, muchi shindanira imani ya injili hamwenga.
	☐

	Colossians 1:5
	Akolosai 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Kpwa kuluhiro ra jeri ririro ikpwa Mulunguni kpwa ajili yehu, Injili
	☐

	2 Thessalonians 2:14
	2 Athesalonike 2:14
	OK

	He called you to this through our gospel, so that you might obtain the glory of our Lord Jesus Christ.
	Chichi ndicho aricho mwehera mwimwi kuchiria injili, muweze ku uhochera utukufu wa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	2 Timothy 1:8
	2 Timotheo 1:8
	OK

	So do not be ashamed of the testimony about our Lord, nor of me, Paul, his prisoner. Instead, share in suffering for the gospel according to the power of God,
	Kpwa vivyo usi wonere haya ushuhuda wa Bwana wehu, wala wangu mimi, Paulo mufungbwawe. Bali, ushiriki kahi za mateso kpwa ajili ya injili,kulingana na uwezo wa Mulungu,
	☐

	1 Peter 4:17
	1 Petero 4:17
	OK

	For it is time for judgment to begin with the household of God. If it begins with us, what will be the outcome for those who disobey God's gospel?
	Kpwa kukala ni wakati wa hukumu kwanzira nyumba ya Mulungu. Ichanza nasi, je indakaladze kpwa mvo mvasio tii na kuheshimu injili ya Mulungu?
	☐

	Revelation 14:6
	Ufunulo wa johana 14:6
	OK

	I saw another angel flying in midair, who had the eternal gospel to proclaim to those who live on the earth—to every nation, tribe, language, and people.
	Nichimona malaika munjine wauruka kpwenye hewa, ariye kala na injili ya uzima ili aihubiriye mvario duniani-kpwa chila taifa, mbari, chiryomo, na atu.
	☐


grace (G5485)
This word can mean:
Favor. If people have favor with someone, that person thinks well of them and is pleased with them.
A gift. This gift can be salvation, or it can be the ability to do the work God gives a person to do.
Kindness.
Care and protection.
Blessing.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:30
	Luka 1:30
	OK

	The angel said to her, "Do not be afraid, Mary, for you have found favor with God.
	Malaika achimwamba, "Usogohe, Mariamu, kpwa kukala udzipata neema kula kpwa Mulungu.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Kpwa kukala torati yerehewa kuchirira Musa. Neema na ujeri yekudza kuchirira Jesu Masihi.
	☐

	Acts 4:33
	Mahendo ga mitume 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	Kpwa nguvu, mitume mveshuhudia kuhusu kufufulwa kpwa Bwana Jesu, na neema bomu yekala dzulu yao mvosi.
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	na mvadzi talwa a hachi bule kpwa neema kuchirira ukombozi wa Jesu Masihi.
	☐

	1 Corinthians 15:10
	1 Akorintho 15:10
	OK

	But by the grace of God I am what I am, and his grace in me was not in vain. Instead, I labored harder than all of them. Yet it was not I, but the grace of God that is with me.
	Ala kpwa neema ya Mulungu, ni vivi nirivyo, na neema iyo iriyo ndani yangu kaikalire ya bule. Badalaye, nehenda kazi kutsupa mvosi. Na si mimi bali ni iyo neema ya Mulungu iriyo hamwenga nami.
	☐

	2 Corinthians 4:15
	2 Akorintho 4:15
	OK

	For everything is for your sake, so that the grace that is reaching more and more people may cause thanksgiving to increase to the glory of God.
	Kpwa kukala chila chitu ni kpwa ajili yenu, ili neema ifikirayo anji isababishe mioyo ya mumvera ili konjezeka kpwa utukufu wa Mulungu.
	☐

	Galatians 2:21
	Agalatia 2:21
	OK

	I do not set aside the grace of God, for if righteousness could be gained through the law, then Christ died for nothing!
	Sinda dzitenga na neema ya Mulungu, kpwa ichikala utakatifu waweza kupatikana kuchirira sheria, be Masihi wefa bule!
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Kpwa neema, mudzokolwa kpwa njira ya imani. Na ii kayombolere kpwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	Philippians 4:23
	Afilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Neema ya Bwana Jesu Masihi ikale na roho zenu
	☐

	Colossians 4:6
	Akolosai 4:6
	OK

	Let your words always be with grace. Let them be seasoned with salt, so that you may know how you should answer each person.
	Maneno genu naga kale ga neema mara zosi na gakole here munyu wakati wosi; ili kukala muweze kumanya namuna za kumujibu chila mutu.
	☐

	2 Thessalonians 2:16
	2 Athesalonike 2:16
	OK

	Now may our Lord Jesus Christ himself and God our Father, who loved us and gave us eternal comfort and good hope through grace,
	Hamuvoya Bwana wehu Jesu Masihi na Mulungu Paba wehu ariye huhenza na kuhupa faraja ya milele na kuluhiro ridzo kuchirira neema,
	☐

	2 Timothy 2:1
	2 Timotheo 2:1
	OK

	You therefore, my child, be strengthened in the grace that is in Christ Jesus.
	Kpwa vivyo uwe mwanangu, ukale hodari kahi za neema iriyo ndani ya Masihi Jesu.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Kpwa kukala neema ya Mulungu ifunulwa kpwa wokofu wa mvosi.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili kpwa kutalwa hachi kpwa neema, huweze nasi kukala arithi kuchirira kuluhiro ra uzima wa milele.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ala hamona iye ariye ikpwa tsini kuriko malaika kpwa muda mufuhi, Jesu, achivishwa taji ya utukufu na heshima kpwa kuteswakpwe na chifo, ili kpwa neema ya Mulungu, atate chifo kpwa chila mumwenga.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Petero 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Kpwa vivyo bai, kalani tayari nia zenu na kuchesa. Ikani kuluhiro renu kahi za neema ambayo mundareherwa Jesu Masihi andiho funulwa kpwenu.
	☐


heart (G2588)
This word can mean:
The center of a person's thoughts, desires, and emotions.
The center or the innermost part of someone or something.
Something that is like a heart in some way.
In the New Testament, a person who is stubborn may be described as having a hard heart. This means the person refuses to listen to someone, to do something, or to change how they think about something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:21
	Matayo 6:21
	OK

	For where your treasure is, there will your heart be also.
	Kpwa kukala hazinayo iriho, ndiho undiho kala moyowo.
	☐

	Mark 7:19
	Mariko 7:19
	OK

	because it cannot go into his heart, but it goes into his stomach and then passes out into the latrine?" With this statement Jesus declared all foods clean.
	Kpwa kukala kachiweza kpwenda rohoni mwakpwe, bali chenda mwakpwe tumboni, halafu chombozwe chende musalani?" Kpwa musemo uu, Jesu achitangaza kukala vyakurya vyosi ni visafi.
	☐

	Luke 2:19
	Luka 2:19
	OK

	But Mary kept thinking about all the things she had heard, treasuring them in her heart.
	Ala Mariamu wetua kuga-aza gosi arigo gasikira, achigaika mwakpwe moyoni.
	☐

	John 14:1
	Johana 14:1
	OK

	"Do not let your heart be troubled. You believe in God; believe also in me.
	"Musiyugike mioyoni mwenu. Mwa-mwamini Mulungu; naminini nami.
	☐

	Acts 8:21
	Mahendo ga mitume 8:21
	OK

	You have no part or allotted portion in this matter, because your heart is not right with God.
	Kuhusika wala kuna nafasi yoyosi kahi ya dzambo riri, kpwa kukala rohoro kari hamwenga na Mulungu.
	☐

	Romans 2:5
	Arumi 2:5
	OK

	But it is to the extent of your hardness and unrepentant heart that you are storing up for yourself wrath on the day of wrath, that is, the day of the revelation of God's righteous judgment.
	Ala ni kpwa kadiri ya ufuwo na moyowo usio kubali toba ndiho wadzi ikira koro kpwa siku iyo ya koro. Yaani, siku ya ufunulo wa hukumu takatifu ya Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 1:22
	2 Akorintho 1:22
	OK

	he set his seal on us, and he gave us the Spirit in our hearts as a guarantee of what is to come.
	weika chitambulishoche kpwehu na achihupa Roho kahi za mioyo yehu here uhakika wa go gandigo kudza
	☐

	Galatians 4:6
	Agalatia 4:6
	OK

	And because you are sons, God has sent the Spirit of his Son into our hearts, who cries out, "Abba, Father."
	Na kpwa kukala mwimwi mu ana, Mulungu wemuhuma Roho wa mwanawe ndani za roho zehu, ehaye, "Abba, Paba."
	☐

	Philippians 4:7
	Afilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	na amani ya Mulungu, itsupayo ufahamu wosi, undarinda roho zenu na ma-azo genu kahi za Masihi Jesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Akolosai 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Amani ya Masihi naitawale mioyoni mwenu. Yekala ni kpwa ajili ya amani ii muriyo eherwa kahi za mwiri mumwenga. Kalani na mumvera.
	☐

	2 Thessalonians 3:5
	2 Athesalonike 3:5
	OK

	May the Lord direct your hearts to the love of God and to the endurance of Christ.
	Bwana aweze kulongoza mioyo yenu kahi za uhenzo na uvumirivu wa Masihi.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timotheo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Ala zichimbire tamaa za ujanani, uchitua hachi, imani uhenzo na amani hamwenga na aratu mvamwehao Bwana kpwa roho safi.
	☐

	Hebrews 3:8
	Aebrania 3:8
	OK

	do not harden your hearts as in the rebellion, in the time of testing in the wilderness.
	musi ihende mifu mioyo yenu, here siku za nyuma za kutsukiza, siku za majezo jangbwani.
	☐

	1 Peter 3:15
	1 Petero 3:15
	OK

	Instead, set apart the Lord Christ in your hearts as holy. Always be ready to give an account to anyone who asks about the hope you have—
	Badalaye, mutengeni Jesu Masihi mwenu mioyoni here mutakatifu. Siku zosi, kalani tayari kulavya hesabu kpwa yoyosi kuhusu kuluhiro muriro naro.-
	☐

	1 John 3:19
	1 Johana 3:19
	OK

	It is by this we know that we are from the truth, and we assure our hearts before him.
	Kahi za riri hamanya kukala sisi hukahi za jeri, na mioyo yehu yathibitisha kahi za iye.
	☐


heaven (G3772)
This word can mean:
The place where God and the angels live.
The place above the earth where there is air, or the sky.
The place where there are stars, or the universe.
The heavenly places or the heavens, which sometimes means the sky or universe instead of where God and the angels live.
When something is described as revealed from heaven, this is a word picture meaning it is from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:16
	Matayo 3:16
	OK

	After he was baptized, Jesus came up immediately from the water, and behold, the heavens were opened to him. He saw the Spirit of God coming down like a dove and resting upon him.
	Baada ya kubatizwa, Jesu achombola madzini, mara mbingu zichifuguka kpwakpwe. Achimona Roho Mutakatifu wa Mulungu achitima here mufano wa gia naye achema dzulu ya chitswache.
	☐

	Matthew 3:17
	Matayo 3:17
	OK

	Behold, a voice came out of the heavens saying, "This is my beloved Son. I am very pleased with him."
	Sauti ichombola kula Mulunguni ichamba, "Yuyu ndiye Mwanangu muhenzwi. Nahenzezwa naye."
	☐

	Mark 16:19
	Mariko 16:19
	OK

	After the Lord Jesus had spoken to them, he was taken up into heaven and sat down at the right hand of God.
	Baada ya Jesu kumvambira gago, achihalwa achenulwa dzulu mulunguni achisagala mukono wa kulume wa Mulungu.
	☐

	Luke 2:15
	Luka 2:15
	OK

	It came about that when the angels had gone away from them into heaven, the shepherds said to each other, "Let us now go to Bethlehem and see this thing that has happened, which the Lord has made known to us."
	Ichikala kpwamba malaika mvarihokala mvadzenda mulunguni, arisa mvachambirana, "Hindeni sasa Bethelehemu hukarone ro ridzehendeka, ambaro Bwana adzihambira."
	☐

	John 3:27
	Johana 3:27
	OK

	John replied, "A man cannot receive anything unless it has been given to him from heaven.
	Johana achimvajibu, "Mutu kaweza kuhochera chochosi isihokala yupewa kula mulunguni.
	☐

	Acts 2:34
	Mahendo ga mitume 2:34
	OK

	For David did not ascend to the heaven, but he says, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand
	Kpwa kukala Daudi kapandire dzulu Mulunguni, ala wamba, 'Bwana, achimwamba Bwana wangu, "Sagala mukono wangu wa kurya
	☐

	Romans 1:18
	Arumi 1:18
	OK

	For the wrath of God is revealed from heaven against all ungodliness and unrighteousness of people who through unrighteousness hold back the truth.
	Kpwa kukala koro ya Mulungu idzikpwa lwazu kula Mulunguni, dzulu ya mvosi mvario a asi na aovu mvosi ambamvo kpwa uovu wao mvafitsa ujeri.
	☐

	Philippians 3:20
	Afilipi 3:20
	OK

	But our citizenship is in heaven, from where we also wait for a Savior, the Lord Jesus Christ.
	Ala uraia wehu u mulunguni, ambako hwamu ngoja mwokozi wehu, Jesu Masihi.
	☐

	Colossians 1:5
	Akolosai 1:5
	OK

	because of the hope reserved for you in heaven, which you heard about in the word of truth, the gospel 
	Kpwa kuluhiro ra jeri ririro ikpwa Mulunguni kpwa ajili yehu, Injili
	☐

	2 Thessalonians 1:7
	2 Athesalonike 1:7
	OK

	and relief to you who are afflicted and to us as well, when the Lord Jesus is revealed from heaven with his mighty angels
	na kumvoyeza mwimwi muteswao hamwenga nasi, andahenda vivi wakati wa kudza kpwakpwe Bwana Jesu kula Mulunguni hamwenga na malaika enye uwezowe.
	☐

	Hebrews 7:26
	Aebrania 7:26
	OK

	For it was indeed fitting that we should have such a high priest, who is holy, innocent, pure, separated from sinners, and exalted above the heavens.
	Kpwa kukala yekala ni sawa kamare kukala hukale na kuhani mukulu, ariye mutakatifu, bila kosa, musafi, aretengbwa na enye dambi, na ariye tukuzwa dzulu mulunguni.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Petero 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	Ili huweze kupata urithi ambawo kaunda banangika, kaunda chafuka wala kutsakala. Udzitengbwa Mulunguni kpwa ajili yenu.
	☐

	2 Peter 1:18
	2 Petero 1:18
	OK

	We ourselves heard this voice brought from heaven when we were with him on the holy mountain.
	Sisi enye heisikira iyo sauti ichi teremuka kula Mulunguni huriho kala huhosi dzulu ya murima uwo mutakatifu.
	☐

	Revelation 3:12
	Ufunulo wa johana 3:12
	OK

	The one who conquers I will make a pillar in the temple of my God. Never again will he go out of it, and I will write on him the name of my God, the name of the city of my God (the new Jerusalem, that comes down out of heaven from my God), and my new name.
	Andiye shinda ninda muhenda nguzo kahi za hekalu ra Mulungu wangu. Kandawahi kombola keheri, na ninda mwandika dzina ra Mulungu wangu, na dzina ra mudzi wa Mulungu wangu (Jerusalemu mbisha, indiyo tima kula mulunguni kpwa Mulungu wangu), na dzina rangu risha.
	☐


heir (G2818, G4789)
This word means someone who receives something, or someone who will come to possess something in the future.
An heir often receives money, land, or property from a parent or benefactor.
Sometimes the New Testament mentions joint heirs or fellow heirs. These words are used when talking about what two or more people will receive from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:38
	Matayo 21:38
	OK

	"But when the vine growers saw the son, they said among themselves, 'This is the heir. Come, let us kill him and take over the inheritance.'
	Ala mvariho mona iye mwanawe, mvachambirana, 'Tiyu murithiwe, nzoni, nahumolageni huhale urithi.'
	☐

	Mark 12:7
	Mariko 12:7
	OK

	"But the vine growers said to one another, 'This is the heir. Come, let us kill him, and the inheritance will be ours.'
	"Ala akurima mvachinong'onezana, 'Yuyu ndiye murithi. Nahumolageni, urithi usale wehu.'
	☐

	Luke 20:14
	Luka 20:14
	OK

	"But when the vine growers saw him, they discussed among themselves, saying, 'This is the heir. Let us kill him, that the inheritance may be ours.'
	"Ala akurima a mizabibu mvarihomona, mvachuzana enye kpwa enye, mvachamba, 'Yuyu ndiye mwanawe. Nahumolageni, ili urithi ukale wehu.'
	☐

	Romans 4:13
	Arumi 4:13
	OK

	For the promise to Abraham and to his descendants that he would be heir of the world did not come through the law but through the righteousness of faith.
	Kpwa kukala ahadi ariyo ipewa Abrahamu na lukolo lwe kukala andakala murithi wa urimwengu wosi kaidzire kuchirira sheria isihokala kpwa kuchirira utakatifu wa imani.
	☐

	Romans 4:14
	Arumi 4:14
	OK

	For if those who live by the law are to be the heirs, faith is made empty, and the promise does nothing.
	Kpwa kukala, ichikala mvaishio kpwa sheria ndimvo mvandekala arithi, imani ihendwa kukala tuhu, na ahadi iyo kaihenda chitu.
	☐

	Romans 8:17
	Arumi 8:17
	OK

	If we are children, then we are also heirs—heirs of God. And we are joint heirs with Christ, if indeed we suffer with him so that we may also be glorified with him.
	Ichikala hu ana bai huarithi; arithi a Mulungu. Na sisi hu arithi hamwenga na Masihi, ichikala jeri hwa chirira mateso hamwenga naye ili nasi huka weze kutukuzwa hamwenga naye.
	☐

	Galatians 4:1
	Agalatia 4:1
	OK

	I am saying that the heir, for whatever time he is a child, is no different from a slave, though he is owner of the entire estate.
	Nanena kukala murithi, wakati wosi ni mwana, kana tofauti na mutumwa, idzaho ndiye murithi wa mali zosi.
	☐

	Galatians 4:7
	Agalatia 4:7
	OK

	So you are no longer a slave, but a son, and if a son, then you are also an heir through God.
	Kpwa vivyo, ku mutumwa keheri bali u mwana, na ichikala u mwana, be uwe pia u murithi kuchirira kpwa Mulungu.
	☐

	Ephesians 3:6
	Aefeso 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	Ujeri uu uriwo fitsika ni kukala atu a mataifa ni ashiriki anzehu na ajumbe anzehu kahi za mwiri. Niashirika hamwenga nasi kahi za ahadi za Masihi Jesu kuchirira injili.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili kpwa kutalwa hachi kpwa neema, huweze nasi kukala arithi kuchirira kuluhiro ra uzima wa milele.
	☐

	Hebrews 1:2
	Aebrania 1:2
	OK

	But in these last days, he has spoken to us through a Son, whom he appointed to be the heir of all things. It is through him that God also made the universe.
	Ala zizi siku zirizo ni za mwisho, Mulungu yukala achinena nasi kuchirira kpwa Mwanawe, ariye mutsagula kukala murithi wa chila chitu. Ni kuchirira kpwakpwe pia ndiho Mulungu weumba urimwengu.
	☐

	Hebrews 6:17
	Aebrania 6:17
	OK

	When God decided to show more clearly to the heirs of the promise the unchangeable quality of his purpose, he guaranteed it with an oath.
	Mulungu ario mala konyesa kpwa uwazi vizazi vya ahadi jinsi mashaurige gasivyoweza kugaluka, weika chiraho kpwa kulaha.
	☐

	James 2:5
	Waraka wa yakobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Sikizani, ndugu zangu ahenzwi, Je, Mulungu katsagulire atu achia a urimwengu mvakale matajiri kahi za imani na kurithi ufalume wa Mulungu ariwo mva-ahidi mvamuhenzao?
	☐

	1 Peter 3:7
	1 Petero 3:7
	OK

	In the same way, you husbands should live with your wives according to understanding, as with a weaker container, a woman. You should give them honor as fellow heirs of the grace of life. Do this so that your prayers will not be hindered.
	Kpwa hali iyo, alume namwi ishini na ache enu kulingana na maelewano, here kpwa chombo chiricho dhaifu, mwanamuche. Mvapeni heshima here arithi anzenu a neema ya maisha. Hendani vivi ili mavoyo genu gasi zuiliwe.
	☐


hell (G1067)
This is the word most often used for the name “Gehenna” in the Bible. Gehenna was literally a valley near Jerusalem where people burned trash, but this name was used in the Bible as a symbol for the place where ungodly people go after God judges all people. They are punished there forever.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:22
	Matayo 5:22
	OK

	But I say to you that everyone who is angry with his brother will be subject to judgment; and whoever says to his brother, 'You worthless person!' will be subject to the council; and whoever says, 'You fool!' will be subject to the fire of hell.
	Ala namvambira, yoyosi amutsukirirwaye nduguye andakala kahi za hatari ya hukumu. Na yoyosi ambaye, 'We mujinga!' andakala kahi za hatari ya moho wa jehanamu.
	☐

	Matthew 5:29
	Matayo 5:29
	OK

	If your right eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should be thrown into hell.
	Ichikala dzitsoro ra mukono kulume rindakuhenda udzikpwale, ring'ole uritsuhe rikale kure nawe. Kpwa kukala baha chilungo chimwenga mwirini mwako chibanangike kuriko mwiri muzima utsuhiwe jehanamu.
	☐

	Matthew 5:30
	Matayo 5:30
	OK

	If your right hand causes you to stumble, cut it off and throw it away from you. For it is better for you that one of your members should perish than that your whole body should go into hell.
	Na ichikala mukonowo wa kulume undakuhenda udzikpwale ukate u utsuhe kure nawe. Kpwa kukala baha chilungo chimwenga kahi za mwiriwo chibanangike kuriko mwiri muzima utsuhiwe jehanamu.
	☐

	Matthew 10:28
	Matayo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Musimva ogoheni mvaratu ambamvo mvaolaga mwiri ala kamvana uwezo wa kolaga roho. Badalaye, mogoheni yuyatu ambaye ana uwezo wa kpwangamiza (kolaga) mwiri na roho kuratu kuzimu.
	☐

	Matthew 18:9
	Matayo 18:9
	OK

	If your eye causes you to stumble, pluck it out and throw it away from you. It is better for you to enter into life with one eye than to be thrown into the fiery hell having both eyes.
	Ichikala dzitsoro rindakukpwaza, romboze uritsuhe. Ni vidzo wenjire uzimani na dzitso mwenga kuriko utsuhiwe mohoni jehanamu na matso gosi mairi.
	☐

	Matthew 23:15
	Matayo 23:15
	OK

	Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you go over sea and land to make one convert, and when he has become one, you make him twice as much a son of hell as you.
	Shaka renu, Andishi na Mafarisayo, anafiki! Kpwa kukala mwavuka ng'ambo ya bahari na kumuhenda mutu mumwenga a-amini, ala wakati achidza amini, mwamugaluza kukala mwana wa jehanamu mara mbiri here mwimwi murivyo.
	☐

	Matthew 23:33
	Matayo 23:33
	OK

	You serpents, you offspring of vipers, how will you escape the judgment of hell?
	Mwino nyoka, ana a nyoka, munda dzichingadze na hukumu ya jehanamu?
	☐

	Mark 9:43
	Mariko 9:43
	OK

	If your hand causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life maimed than to have two hands and to go into hell, into the unquenchable fire.
	Ichikala mukonowo unda kuhenda wenjire dambini, ukate. Ni baha wenjire uzimani bila mukono kuriko wenjire mohoni na mikonoyo yosi miri.
	☐

	Mark 9:45
	Mariko 9:45
	OK

	If your foot causes you to stumble, cut it off. It is better for you to enter into life lame than to have your two feet and be thrown into hell.
	Ichikala chigulucho chinda kuhenda wenjire dambini, chikate. Indakalato kpwako kpwenjira uzimani na chigulu chimwenga kuriko wenjire mohoni na magulu gosi mairi.
	☐

	Mark 9:47
	Mariko 9:47
	OK

	If your eye causes you to stumble, tear it out. It is better for you to enter into the kingdom of God with one eye than to have two eyes and to be thrown into hell,
	Ichikala dzitsoro mwenga rindakuhenda wenjire dambini, romboze. Ni baha wenjire uzimani na dzitso mwenga kuriko wenjire mohoni na matso gosi mairi,
	☐

	Luke 12:5
	Luka 12:5
	OK

	But I will warn you about whom to fear. Fear the one who, after he has killed, has authority to throw you into hell. Yes, I say to you, fear him.
	Ala nindamvakanya ni hiye wa kumogoha; Mogoheni yuyatu ambaye, baada ya kuwolaga mwiri, ana uwezo wa kukpwenjiza jehanamu. Ujeri, namvambira, mogoheni.
	☐

	James 3:6
	Waraka wa yakobo 3:6
	OK

	The tongue is also a fire, a world of evil set among our members. The tongue defiles the whole body, sets on fire the course of life, and is itself set on fire by hell.
	Lulimi ni here moho, ni urimwengu wa mai udziwo ikpwa kahi za vilungo vya miri wehu. Lulimi niku najisi mwiri muzima, uka wika dzulu ya moho njira ya maisha kisha nawo ukochwa ni moho wa kuzimu.
	☐


holy (G40)
This word most often describes God as different from everything he created. He is perfect, and he deserves to be honored. He never does anything that is evil. When this word is used to describe anyone or anything else, it can mean:
Someone who is right with God.
Someone or something that is set apart and dedicated to serve God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 8:38
	Mariko 8:38
	OK

	Whoever is ashamed of me and my words in this adulterous and sinful generation, the Son of Man will be ashamed of him when he comes in the glory of his Father with the holy angels."
	Yoyosi anoneraye haya na maneno gangu chivyazi chichi cha uzinzi na dambi chila aina, Mwana wa Adamu andamonera haya andiho fika kpwenye utukufu wa Pabaye na malaika atakatifu.
	☐

	Luke 1:49
	Luka 1:49
	OK

	For the Mighty One has done great things for me,and his name is holy.
	Kpwa kukala mwenye nguvu adzinihendera mabomu, dzinare ni takatifu.
	☐

	John 6:69
	Johana 6:69
	OK

	and we have believed and come to know that you are the Holy One of God."
	na hudziga-amini na humanya kukala ndiwe mutakatifu wa Mulungu."
	☐

	Acts 4:27
	Mahendo ga mitume 4:27
	OK

	Indeed, both Herod and Pontius Pilate, together with the Gentiles and the people of Israel, gathered together in this city against your holy servant Jesus, whom you anointed.
	Jeri, Herode na Pilato, hamwenga na mataifa na atu a Izrael, mvekusanyana hamwenga mudzi uu chinyume na Mutumishiwo Mutakatifu Jesu, ambaye uwe wemutsagula uchimuhaka mafuha.
	☐

	Romans 12:1
	Arumi 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Kpwa vivyo namvarai, ndugu, kpwa mbazi ya Mulungu, momboze miri yenu here sadaka takatifu ikubalikayo kpwa Mulungu. Ii ndiyo ibada ihenze kanayo.
	☐

	1 Corinthians 3:17
	1 Akorintho 3:17
	OK

	If anyone destroys God's temple, God will destroy that person. For God's temple is holy, and so are you.
	Yoyosi andiye vunza hekalu ra Mulungu, Mulungu naye anda mwangamiza mutu iye. Kpwa kukala hekalu ra Mulungu ni takatifu, na ndivyo murivyo.
	☐

	Ephesians 1:4
	Aefeso 1:4
	OK

	God chose us in him from the foundation of the world, that we may be holy and blameless in his sight in love.
	Kabila urimwengu kaudza umbwa, Mulungu wehutsagula sisi arimvo hwamini kahi za Masihi. Wehutsagula sisi huweze kukala atakatifu na husio laumika mbereze kpwa uhenzo.
	☐

	Colossians 1:22
	Akolosai 1:22
	OK

	But now he has reconciled you by his physical body through death to present you holy, blameless, and above accusation before him,
	Ala sasa adzi mupatanisha nyinyi kpwa mwiriwe kuchirira chifo. Wehenda vivi ili kumvareha nyinyi atakatifu musio na lawama wala dosari mbereze.
	☐

	1 Thessalonians 3:13
	1 Athesalonike 3:13
	OK

	May he strengthen your hearts so that they will be blameless in holiness before our God and Father at the coming of our Lord Jesus with all his holy people.
	Havoya, amvonjezere nguvu rohoni mwenu mukale bila lawama kahi za utakatifu mbere za Mulungu wehu ariye Paba wehu kahi za kudza kpwa Bwana Jesu hamwenga na atakatifue.
	☐

	2 Timothy 1:9
	2 Timotheo 1:9
	OK

	who saved us and called us with a holy calling. He did this, not according to our works, but according to his own plan and grace, which he gave us in Christ Jesus before times ever began.
	ariye hokola na kuhweha kahi za mweho mutakatifu. Kahendere vivi kulingana na kazi zehu bali kulingana na neema na mupangowe mwenye, ariyo hupa kahi za Masihi Jesu kabla ya nyakati za kpwanza.
	☐

	Philemon 1:5
	Filemoni 1:5
	OK

	because I hear about the faith that you have toward the Lord Jesus and the love you have for all his holy people.
	kpwa kukala nasikira kuhusu imaniyo uriyo nayo kahi za Bwana Jesu na uhenzo uriwo nao kpwa atakatifu osi
	☐

	Hebrews 3:1
	Aebrania 3:1
	OK

	Therefore, holy brothers, you share in a heavenly calling. Think about Jesus, the apostle and high priest of our confession.
	Kpwa vivyo, ndugu atakatifu, enye kushiriki mweho wa Mulunguni. Ririkanani kumuhusu Jesu, mutume na kuhani mukulu kahi za maungamo gehu.
	☐

	1 Peter 1:15
	1 Petero 1:15
	OK

	But as the one who called you is holy, you too be holy in your whole behavior.
	Ala here arivyo mutakatifu iye ariye mveha, mwimwi namwi, kalani atakatifu kahi za tabia zenu zosi.
	☐

	Jude 1:20
	Judah 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ala mwimwi, ahenzwi, dzijengeni kahi za Roho za imani, na muvoye kahi za Roho Mutakatifu.
	☐

	Revelation 4:8
	Ufunulo wa johana 4:8
	OK

	The four living creatures each had six wings, full of eyes on top and underneath. Night and day they do not stop saying,

 "Holy, holy, holy is the Lord God Almighty, who was, and who is, and who is to come."


	Viumbe vivyo vinne, chila chimwenga chekala na mamvamva sita. matso dzulu na tsini. Usiku na mutsana kamva tsokere kpwamba, "mutakatifu, mutakatifu, mutakatifu ni Bwana Mulungu, ariye kalako, ariyeko, na andiye kalako."
	☐


Holy Spirit
This is the name of the Holy Spirit, who is God. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 3:11
	Matayo 3:11
	OK

	I baptize you with water for repentance. But he who comes after me is mightier than I, and I am not worthy even to carry his sandals. He will baptize you with the Holy Spirit and with fire.
	Namubatiza kpwa madzi kpwa ajili ya toba. Ala iye adzaye baada ya mimi ni mukulu kuniriko hata sisitahili kutsukula virahuvye. Iye andamva batiza kpwa nguvu za Roho Mutakatifu na kpwa moho.
	☐

	Mark 12:36
	Mariko 12:36
	OK

	David himself, in the Holy Spirit, said, 'The Lord said to my Lord, "Sit at my right hand until I put your enemies under your feet."'
	Daudi mwenye, kahi za Roho Mutakatifu, weamba, 'Bwana achimwamba Bwana wangu, "Sagala upande wangu wa kulume mpaka nimvaike mahadui za kpwako tsini ya magulugo.""
	☐

	Luke 12:12
	Luka 12:12
	OK

	for the Holy Spirit will teach you in that hour what you should say."
	kpwa kukala Roho Mutakatifu andamvafundisha wakati uwo go ga kunena."
	☐

	John 20:22
	Johana 20:22
	OK

	When Jesus had said this, he breathed on them and said to them, "Receive the Holy Spirit.
	Jesu ariho nena gaga, achimvavivira achimvamba, "Hocherani Roho Mutakatifu.
	☐

	Acts 1:8
	Mahendo ga mitume 1:8
	OK

	But you will receive power when the Holy Spirit comes upon you, and you will be my witnesses both in Jerusalem and in all Judea and Samaria, and to the ends of the earth."
	Ala mundahochera nguvu wakati Roho Mutakatifu andiho mvakudzira, namwi mundakala mashahidi angu kahi za Jerusalemu na Judea yosi hata Samariya, na mwisho wa urimwengu."
	☐

	Romans 5:5
	Arumi 5:5
	OK

	and hope does not make ashamed because the love of God has been poured into our hearts through the Holy Spirit, who was given to us.
	nayo tumaini kayebisha kpwa kukala mahenzo ga Mulungu gadzimwagwa rohoni mwehu kuchirira kpwa Roho Mutakatifu, huriye mupewa.
	☐

	1 Corinthians 12:3
	1 Akorintho 12:3
	OK

	Therefore I want you to know that no one who speaks by the Spirit of God can say, "Jesus is accursed." No one can say, "Jesus is Lord," except by the Holy Spirit.
	Kpwa vivyo namala mumanye kukala kakuna anenaye kpwa Roho wa Mulungu awezaye kumvamba, "Jesu welaaniwa." Kakuna yoyosi awezaye kpwamba, "Jesu ni Bwana," isihokala kpwa Roho Mutakatifu.
	☐

	2 Corinthians 6:6
	2 Akorintho 6:6
	OK

	in purity, in knowledge, in patience, in kindness, in the Holy Spirit, in sincere love,
	Kahi za usafi, kahi za maarifa, kahi za uvumirivu, kahi za udzo, kahi za Roho Mutakatifu, kahi za uhenzo halisi,
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Kpwa njira ya Masihi, mwesikira neno ra jeri, injili ya wokoli wehu kpwa njira ya Masihi. Yekala kahi za iye pia kpwamba mudzamini na kupigbwa muhuri ni roho mutakatifu ariye ahidiwa.
	☐

	1 Thessalonians 1:6
	1 Athesalonike 1:6
	OK

	You became imitators of us and of the Lord when you received the word in much tribulation with joy from the Holy Spirit.
	Mwekala atu a ku hwega sisi na Bwana here murivyo hochera neno kpwa tabu kpwa furaha ilayo kpwa Roho Mutakatifu.
	☐

	2 Timothy 1:14
	2 Timotheo 1:14
	OK

	The good thing that God committed to you, guard it through the Holy Spirit, who lives in us.
	Gatsunze mambo madzo arigo kupa Mulungu kuchirira Roho mutakatifu aishie ndani yehu.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Kaikalire kpwa kazi za utakatifu hurizo zihenda, bali hurumaze achihokola, kuchirira kpwa kojeswa kpwa kuvyalwa lusha na uviviro wa Roho Mutakatifu,
	☐

	Hebrews 2:4
	Aebrania 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Wakati uwo Mulungu we ushuhudia kpwa ishara, miujiza tofauti, na kugavya vipawa vya Roho Mutakatifu sawa na uhenzo wa kpwakpwe.
	☐

	2 Peter 1:21
	2 Petero 1:21
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Kpwa kukala kakuna unabii uriwo rehewa kpwa kuhenza kpwa mutu, bali atu mvenena galago kpwa Mulungu mvario enjira kahi za Roho Mutakatifu.
	☐

	Jude 1:20
	Judah 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ala mwimwi, ahenzwi, dzijengeni kahi za Roho za imani, na muvoye kahi za Roho Mutakatifu.
	☐


honor (G5091, G5092)
This word can mean:
Respect, admiration, or deference that is shown to someone.
Value.
Price, which is the amount someone pays for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 15:8
	Matayo 15:8
	OK

	'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	'Kpwa milomo yao ndiho atu mvaniheshimu, ala roho zao zikure sana nami.
	☐

	Mark 7:6
	Mariko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Ala achimvamba, "Nabii Isaya wetabirito dzulu yenu mwimwi anafiki. Here irivyo andikpwa, 'Mvamva atu mvaniheshimu kpwa ndimi zao, ala roho zao zikure nami.
	☐

	Luke 18:20
	Luka 18:20
	OK

	You know the commandments—do not commit adultery, do not murder, do not steal, do not testify falsely, honor your father and mother."
	Wamanya amuri zosi-usizini, usolage, useye, usinene ulongo, heshimu pabayo na mameyo."
	☐

	John 5:23
	Johana 5:23
	OK

	so that everyone will honor the Son just as they honor the Father. The one who does not honor the Son does not honor the Father who sent him.
	ili chila mutu amuheshimu Mwana jinsi amuheshimuvyo Paba. Asiye muheshimu mwana kamuheshimu pia iye Paba ariye muhuma.
	☐

	John 12:26
	Johana 12:26
	OK

	If anyone serves me, let him follow me; and where I am, there will my servant also be. If anyone serves me, the Father will honor him.
	Yoyosi andiye nihumikira mimi, na anitue; nami niriho, ndiho na mutumishi wangu andihokala. Iye andenihumikira, naye Paba andamuriha.
	☐

	Acts 28:10
	Mahendo ga mitume 28:10
	OK

	The people also honored us with many honors. When we were preparing to sail, they gave us what we needed.
	Atu mvamvo mvachi huheshimu muno. Huriho kala hadzi tayarisha kusafiri, mvachi hupa chila huricho chimala.
	☐

	Romans 13:7
	Arumi 13:7
	OK

	Pay to everyone what is owed to them: tax to whom tax is due, toll to whom toll is due, fear to whom fear is due, honor to whom honor is due.
	Mvapeni chila mutu chiricho chao: kodi kpwa asitahiliye kurihiwa kodi, ushuru kpwa asitahiliye kurihiwa ushuru, ogohani asitahiliye kogohewa, na heshima apewe asitahiliye heshima.
	☐

	1 Corinthians 12:24
	1 Akorintho 12:24
	OK

	Now our presentable members have no such need. Rather, God has composed the body, giving greater honor to those members that lack it.
	Sasa, mvo humvapamvo heshima bomu, kamva ihitaji iyo heshima. Isihokala, Mulungu weumba uwo mwiri, kumvapa heshima bomu ao mvario ikosa.
	☐

	Ephesians 6:2
	Aefeso 6:2
	OK

	"Honor your father and mother" (which is the first commandment with promise),
	"Muheshimu pabayo na mameyo" (Kpwa kukala ii ndiyo sheria ya kpwanza yenye ahadi.)
	☐

	1 Timothy 1:17
	1 Timotheo 1:17
	OK

	Now to the king of the ages, the immortal, invisible, the only God, be honor and glory forever and ever. Amen.
	Na sasa kpwa mufalume asiye na mwisho, asiyefa asiye onekana, Mulungu wa hacheye, apewe heshima na utukufu kare na kare. Amina.
	☐

	Hebrews 2:9
	Aebrania 2:9
	OK

	But we see him who was made lower than the angels for a little while, Jesus, crowned with glory and honor because of his suffering and death, so that by God's grace he might taste death for everyone.
	Ala hamona iye ariye ikpwa tsini kuriko malaika kpwa muda mufuhi, Jesu, achivishwa taji ya utukufu na heshima kpwa kuteswakpwe na chifo, ili kpwa neema ya Mulungu, atate chifo kpwa chila mumwenga.
	☐

	1 Peter 2:17
	1 Petero 2:17
	OK

	Honor all people. Love the brotherhood. Fear God. Honor the king.
	Heshimuni chila mutu. Henzanani mwimwi kpwa mwimwi. Mogoheni Mulungu. Heshimuni mufalume.
	☐

	2 Peter 1:17
	2 Petero 1:17
	OK

	For he received honor and glory from God the Father when a voice was brought to him by the Majestic Glory, saying, "This is my beloved Son, with him I am well pleased."
	Kpwa kukala wehochera heshima na utukufu kula kpwa Mulungu Paba, sauti iriho teremuka kpwa utukufu, ichamba, "Yuyu ndiye mwanangu Muhenzwi, kpwa kuchirira iye, naridhika."
	☐

	Revelation 4:11
	Ufunulo wa johana 4:11
	OK

	"Worthy are you, our Lord and our God, to receive glory and honor and power,for you created all things, and by your will they existed and were created."
	"Wasitahili uwe, Bwana wehu na Mulungu wehu, kuhochera utukufu na heshima na nguvu, kpwa kukala ndiwe uriye umba vitu vyosi, na kpwa mahenzo ga kpwako, vichipata kuishi na ku umbwa."
	☐

	Revelation 7:12
	Ufunulo wa johana 7:12
	OK

	saying,

 "Amen! Praise, glory, wisdom, thanksgiving, honor, power, and strength be to our God forever and ever! Amen!"


	mvachamba, "Amina! Sifa, utukufu, hekima, shukurani, heshima, uwezo na nguvu zikale kpwakwe milele na milele! Amina!"
	☐


hope (G1680, G1679)
This word means a person’s desire for something good to happen, or an expectation and trust that something good will happen.
It is sometimes used when a person is certain that what is hoped for will happen.
It is sometimes used when a person desires for something good to happen but is not certain that it will.
It is sometimes used to mean the reason why a person is hoping for something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:21
	Matayo 12:21
	OK

	and in his name the Gentiles will have hope."
	Na kpwa dzinare, mataifa mvandakala na ujasiri."
	☐

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Ala hekuluhira kukala iye ndiye andemvaika huru Israeli. Na kanda na gaga gosi, sasa ni siku ya hahu hangu mambo gaga gakale.
	☐

	Acts 24:15
	Mahendo ga mitume 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Nina kuluhiro kpwa Mulungu, ambaro hata mvamva asena namvo mvanaro, kukala kunda kala na ufufulo wa mvario na hachi na mvasio na hachi.
	☐

	Romans 15:13
	Arumi 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Sasa, Mulungu wa tumaini na amvadzaze na furaha na amani kahi ya kuamini, ili kpwa nguvu za Roho Mutakatifu, namwi muishi kpwa tumaini tele.
	☐

	1 Corinthians 13:13
	1 Akorintho 13:13
	OK

	But now these three remain: faith, hope, and love. But the greatest of these is love.
	Ala gaga mambo mahahu ga msingi: imani, matumaini na uhenzo. Ala bomu kahi ya gago ni uhenzo.
	☐

	2 Corinthians 3:12
	2 Akorintho 3:12
	OK

	Since we have such a hope, we are very bold.
	Be kpwa kukala huna kuluhiro riro, huna ujasiri.
	☐

	Ephesians 1:18
	Aefeso 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	Navoya matso genu ga moyoni genjizwe mulangaza kpwa mwimwi kumanya ni hiro kuluhiro ra kpwehewa kpwenu. Navoya kukala mumanye utajiri wa utukufu wa urithiwe kahi za aratu mvariotengbwa kpwakpwe.
	☐

	Philippians 1:20
	Afilipi 1:20
	OK

	It is my eager expectation and hope that I will in no way be ashamed, but with all boldness, now as always, Christ will be exalted in my body, whether by life or by death.
	Kulingana na matarajio gangu nina uhakika na ujeri sindona haya, badalaye, kpwa kudzamini here irivyo siku zosi na hata sasa nakuluhira Masihi andenulwa kahi za mwiri wangu ichikala kahi za uzima au chifo.
	☐

	Colossians 1:27
	Akolosai 1:27
	OK

	It is to them that God wanted to make known the riches of the glory of this mystery among the Gentiles, which is Christ in you, the hope of glory.
	Ni kpwa mvarau ambamvo Mulungu wehenza kufunula urivyo utajiri wa utukufu wa siri za jeri milongoni mwa mataifa. Ni kpwamba, Masihi yu ndani yenu, ujasiri wa utukufu udzao.
	☐

	1 Thessalonians 4:13
	1 Athesalonike 4:13
	OK

	We do not want you to be uninformed, brothers, about those who sleep, so that you do not grieve like the rest, who do not have hope.
	Kahenzi mukose kumanya mwimwi ndugu, kuhusu mvamvo mvario lala, musidze mukakala na majonzi here atu mvasio na kuluhiro.
	☐

	1 Timothy 1:1
	1 Timotheo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus according to the commandment of God our Savior and Christ Jesus our hope,
	Paulo, Mutume wa Jesu Masihi kulingana na amuri ya Mulungu na mokoli wehu Jesu Masihi ariye kuluhiro rehu.
	☐

	Titus 2:13
	Tito 2:13
	OK

	while we look forward to receiving our blessed hope, the appearance of the glory of our great God and Savior Jesus Christ.
	hali huchingojera tumaini rehu ra baraka, kufunulwa kpwa utakatifu wa Mulungu wehu na mokoli wehu Jesu Masihi.
	☐

	Hebrews 10:23
	Aebrania 10:23
	OK

	Let us also hold firmly to the hope we confess, for he who promised is faithful.
	Na hurigbwireto ungamo ra kuluhiro rehu, kpwa kukala iye ariye ahidi ni mwaminifu.
	☐

	1 Peter 1:13
	1 Petero 1:13
	OK

	So gird up the loins of your mind. Be sober. Put your hope fully on the grace that will be brought to you when Jesus Christ is revealed.
	Kpwa vivyo bai, kalani tayari nia zenu na kuchesa. Ikani kuluhiro renu kahi za neema ambayo mundareherwa Jesu Masihi andiho funulwa kpwenu.
	☐

	1 John 3:3
	1 Johana 3:3
	OK

	Everyone who has this hope in him purifies himself just as he is pure.
	Na chila mumwenga ariye na ujasiri uu kuhusu wakati udzao uriwo erekezwa kpwakpwe, ni kudzi takasa mwenye here iye arivyo mutakatifu
	☐


inheritance (G2817)
This word means what is given to a person who is an heir. It can be money, land, or other kinds of property.
This word can also mean a spiritual inheritance from God, or a reward from God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 12:13
	Luka 12:13
	OK

	Then someone from the crowd said to him, "Teacher, tell my brother to divide the inheritance with me."
	Mumwenga kahi za kundi ra atu achimwamba, "Mwalimu, mwambire ndugu yangu anigavire urithi wangu."
	☐

	Acts 7:5
	Mahendo ga mitume 7:5
	OK

	He gave none of it as an inheritance to him, no, not even enough to set a foot on. But he promised—even though Abraham had no child yet—that he would give the land as a possession to him and to his descendants after him.
	Kaulavire hohosi kukala urithi kpwakpwe, wala, kahakalire hata na hatite ha kpwika chigulu. Ala Iburahimu achahidiwa-idzaho Iburahimu wekala kadzapata mwana bado- kukala andepewa ntsi ii here mumiliki hamwenga na lukololwe.
	☐

	Acts 20:32
	Mahendo ga mitume 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Sasa namvalavya kpwa Mulungu na kpwa neno ra neema ya Mulungu, ambayo yaweza kumvajenga na kumvapa urathi kahi yenu nyosi murio ikpwa wakfu.
	☐

	Galatians 3:18
	Agalatia 3:18
	OK

	For if the inheritance comes by the law, then it no longer comes by promise. But God freely gave it to Abraham by a promise.
	Kpwa kukala, ichikala urithi wekudza kahi za sheria, be kaidzire kpwa ahadi. Ala Mulungu, wemupa Iburahimu bule kpwa yo ahadi.
	☐

	Ephesians 1:14
	Aefeso 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Roho ndiye dhamana ya urithi wehu mpaka umiliki undiho patikana. Ii yekala ni kpwa nguma ya utukufuwe.
	☐

	Ephesians 1:18
	Aefeso 1:18
	OK

	I pray that the eyes of your heart may be enlightened, that you may know the hope to which he has called you and the riches of his glorious inheritance among all God's holy people.
	Navoya matso genu ga moyoni genjizwe mulangaza kpwa mwimwi kumanya ni hiro kuluhiro ra kpwehewa kpwenu. Navoya kukala mumanye utajiri wa utukufu wa urithiwe kahi za aratu mvariotengbwa kpwakpwe.
	☐

	Ephesians 5:5
	Aefeso 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Mwamanya kpwa uhakika kukala zinaa, uchafu, wala mulafi yoyosi-yaani mwabudu sanamu- ariye na urithi wowosi kahi za ufalume wa Masihi na Mulungu.
	☐

	Colossians 3:24
	Akolosai 3:24
	OK

	You know that you will receive from the Lord the reward of the inheritance. It is the Lord Christ whom you serve.
	Mwamanya kukala munda hochera mariho na mukale arithi kula kpwa Bwana Jesu. Ni Masihi mumu humikiraye.
	☐

	Hebrews 9:15
	Aebrania 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	Kpwa sababu ii, ni mujumbe wa lagano risha. Riri ni kpwa kukala, kpwa chifo chihala nafasi kumva kombola mvario tsini ya lagano ra kpwanza kula kpwa makosa gao, mvamvo mvario ehewa mvanda hochera iyo ahadi ya urithi wa milele.
	☐

	Hebrews 11:8
	Aebrania 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	Kpwa imani Iburahimu, wemogoha Mulungu achuka kpwao intsini achenda intsi asoimanya ili airithi. Weombola bila kumanya ta ko endako.
	☐

	1 Peter 1:4
	1 Petero 1:4
	OK

	This is for an inheritance that will not perish, will not become stained, and will not fade away. It is reserved in heaven for you.
	Ili huweze kupata urithi ambawo kaunda banangika, kaunda chafuka wala kutsakala. Udzitengbwa Mulunguni kpwa ajili yenu.
	☐


Jesus Christ
This is the name of the Son of God, who is God. This form of his name that includes the word “Christ” indicates that Jesus is also the promised Messiah. The one true God exists eternally as the Father, the Son, and the Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:18
	Matayo 1:18
	OK

	The birth of Jesus Christ happened in the following way. His mother, Mary, was engaged to marry Joseph, but before they came together, she was found to be pregnant by the Holy Spirit.
	Kuvyalwa kpwa Jesu Masihi kpwekala kpwa namuna ii; Mameye, Mariamu wechumbiwa ni Josefu, ala kabla kamvadza onana chimwiri, wegundua kukala ana mimba kula kpwa nguvu za Roho Mutakatifu.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Kpwa kukala torati yerehewa kuchirira Musa. Neema na ujeri yekudza kuchirira Jesu Masihi.
	☐

	Acts 2:38
	Mahendo ga mitume 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Ndiho Petero achimvamba, "Tubuni na mubatizwe, chila mumwenga wenu, kpwa dzina ra Jesu Masihi ili musamehewe dambi zenu, namwi mundahochera zawadi ya Roho Mutakatifu.
	☐

	Romans 5:15
	Arumi 5:15
	OK

	But the gift is not like the trespass. For if by the trespass of one the many died, how much more did the grace of God and the gift by the grace of the one man, Jesus Christ, abound for the many!
	Ala iyo zawadi sihere dhambi. Kpwa kukala kalaho kpwa dambi ya mumwenga, be anji mvefa, be ni angahi ambamvo kpwa neema ya Mulungu na zawadi kpwa neema ya mutu mumwenga, Jesu Masihi, idzivyo onjezeka kpwa anji!
	☐

	1 Corinthians 2:2
	1 Akorintho 2:2
	OK

	For I decided to know nothing when I was among you except Jesus Christ, and him crucified.
	Kpwa kukala neamua mimi mwenye nisimanye chochosi niriho kala hamwenga namwi isihokala Jesu Masihi, na kusulubishwa kpwakpwe.
	☐

	2 Corinthians 4:6
	2 Akorintho 4:6
	OK

	For God is the one who said, "Light will shine out of darkness." He has shone in our hearts, to give the light of the knowledge of the glory of God in the presence of Jesus Christ.
	Kpwa kukala ni Mulungu ariye amba, "Mulangaza undang'ala kula chizani." Adzihu langazira mioyoni mwehu, ili nasi hulangaze mwangaza wa maarifa ga utukufu wa Mulungu matsoni mwa Jesu Masihi.
	☐

	Galatians 1:1
	Agalatia 1:1
	OK

	Paul, an apostle—not an apostle from men nor by human agency, but through Jesus Christ and God the Father, who raised him from the dead—
	Paulo, mutume- na sio mutume wa adamu na wala si wa madalali, isiho kala ni kuchirira kpwa Jesu Masihi na Paba Mulungu , ariye mufufula kula kpwa afu-
	☐

	Ephesians 1:3
	Aefeso 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised, who has blessed us with every spiritual blessing in the heavenly places in Christ.
	Mulungu na Paba wa Bwana wehu Jesu masihi apewe nguma, iye ariye huhasa kpwa chila baraka za chiroho, kahi za mbingu ndani ya Masihi.
	☐

	Philippians 2:11
	Afilipi 2:11
	OK

	and every tongue confess that Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


	na chila lulimi lukiri kukala Jesu Masihi ni Bwana, kwa utukufu wa Mulungu ariye Paba .
	☐

	1 Timothy 4:6
	1 Timotheo 4:6
	OK

	If you place these things before the brothers, you will be a good servant of Jesus Christ. For you are being nourished by the words of faith and by the good teaching that you have followed.
	Uchi ika mambo gaga mbere zao ndugu, undakala mutumishi mudzo wa Jesu Masihi. Kpwa kukala udzi sitawishwa kpwa maneno ga imani na kpwa mafundisho madzo ambago udzi gatua.
	☐

	Hebrews 13:8
	Aebrania 13:8
	OK

	Jesus Christ is the same yesterday, today, and forever.
	Jesu Masihi ni iye wa dzana, rero na hata milele.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Navoya Mulungu ariye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi alikpwe! Kahi ya huruma ze nyinji, adzihupa kuvyalwa lusha ili huweze kuishi na kuluhiro kuchirira kpwa ufufulo wa Jesu Masihi kula kpwa afu.
	☐

	1 John 2:1
	1 Johana 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Anangu ahenzwi, namva andikira gaga ili musihende dambi. Ala mumwenga wenu achihenda damb, hunaye wakili ariye na Paba, Jesu Masihi- ariye na hachi.
	☐

	Jude 1:25
	Judah 1:25
	OK

	to the only God our Savior through Jesus Christ our Lord, be glory, majesty, dominion, and authority, before all time, now, and forever. Amen.
	Kpwakpwe Mulungu hacheye mokoli kuchirira Jesu Masihi Bwana wehu, utukufu ukale kpwakpwe, ubomu ,uwezo na nguvu wakati wosi, sasa na hata kare na kare. Amina.
	☐

	Revelation 1:1
	Ufunulo wa johana 1:1
	OK

	This is the revelation of Jesus Christ that God gave him to show his servants what must soon take place. He made it known by sending his angel to his servant John,
	Uu ndiwo ufunulo wa Jesu Masihi Mulungu ariwo mupa ili amvonyese atumishie go ambago ni lazima gombolere karibuni. Wehenda gamanyikane kpwa kumuhuma malaikawe kpwa mutumishiwe Johana,
	☐


joy (G5479)
This word can mean delight or gladness. It can also mean something or someone who brings joy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:10
	Matayo 2:10
	OK

	When they saw the star, they rejoiced with very great joy.
	Mvariho yona iyo nyenyezi, mvachi hamirwa sana.
	☐

	Mark 4:16
	Mariko 4:16
	OK

	And these are the seed sown on the rocky ground; who, when they hear the word immediately receive it with joy.
	Na zizi ndizo mbeyu zirenyalwa kpwenye mutsanga wa mawe; mvamva, mvachisikira neno mvarihochera kare na furaha.
	☐

	Luke 15:10
	Luka 15:10
	OK

	Even so, I say to you, there is joy in the presence of the angels of God over one sinner who repents."
	Hamwenga na gago, namvambira, kuna furaha matsoni mwa malaika a Mulungu kpwa ajili ya mwenye dambi mumwenga kutubu."
	☐

	John 15:11
	Johana 15:11
	OK

	I have spoken these things to you so that my joy will be in you and so that your joy will be made full.
	Nidzimvambira gaga ili furaha yangu ikale ndani yenu na furaha yenu ikale timilifu.
	☐

	Acts 13:52
	Mahendo ga mitume 13:52
	OK

	And the disciples were filled with joy and with the Holy Spirit.
	Namvo anafunzi mvachidzazwa ni furaha na Roho Mutakatifu.
	☐

	Romans 15:13
	Arumi 15:13
	OK

	Now may the God of hope fill you with all joy and peace in believing, so that by the power of the Holy Spirit you may abound in hope.
	Sasa, Mulungu wa tumaini na amvadzaze na furaha na amani kahi ya kuamini, ili kpwa nguvu za Roho Mutakatifu, namwi muishi kpwa tumaini tele.
	☐

	2 Corinthians 7:4
	2 Akorintho 7:4
	OK

	I have great confidence in you, and great is my boast about you. I am filled with comfort. I overflow with joy even in all our tribulation.
	Nina nguvu nanyi sana, na nadzi vunira sana kumvahusu. Nitele faraja. Nasikira furaha bomu hata kahi ya mateso huga patago.
	☐

	Galatians 5:22
	Agalatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Ala tunda ra Roho ni uhenzo, furaha, amani, uvumirivu, ukarimu, utu mudzo, imani,
	☐

	Philippians 4:1
	Afilipi 4:1
	OK

	Therefore, my beloved brothers whom I long for, my joy and crown, in this way stand firm in the Lord, beloved friends.
	Kpwa vivyo, ahenzwi ndugu zangu, ambao nidzi mva hendera pola, murio mu furaha na taji kpwangu, kpwa hali iiemani imara kahi za Bwana, asenangu ahenzwi.
	☐

	1 Thessalonians 2:20
	1 Athesalonike 2:20
	OK

	For you are our glory and joy.
	Kpwa kukala ndimwi utukufu na Furaha kpwehu.
	☐

	2 Timothy 1:4
	2 Timotheo 1:4
	OK

	As I remember your tears, I long to see you, that I may be filled with joy.
	Ni kumbukirahomatsozi ga kpwako, natamani kukona, ili nami notsazwe ni furaha.
	☐

	Philemon 1:7
	Filemoni 1:7
	OK

	For I have had much joy and comfort because of your love, because the hearts of God's holy people have been refreshed by you, brother.
	Kpwa kukala nidzikala na raha na faraja kpwa mahenzogo kpwa kukala mioyo ya atakatifu osi idzikala ichi tukuzwa ni uwe
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Huchimulola Jesu, ariye anzisha na mwenye kutimiza imani. Kpwa furaha iriyo ikpwa mbereze, achi usitahamili musalaba na kuidharau aibu, naye asegere mukono wa kulume wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	1 Peter 1:8
	1 Petero 1:8
	OK

	You have not seen him, but you love him. You do not see him now, but you believe in him and rejoice with joy that is inexpressible and filled with glory.
	Kamudza mona, ala mwamuhenza. Kamumona vivi sasa, ala mwamwamini na mwatsamirwa kpwa furaha ambayo kayelezeka na idzazwa utukufu.
	☐

	3 John 1:4
	3 Johana 1:4
	OK

	I have no greater joy than this, to hear that my children walk in the truth.
	Sina furaha bomu kutsupa ii, kusikira kukala anangu a chiroho mvenenda kahi za ujeri.
	☐


judge (G2919)
This word can mean:
To think, regard, or consider.
To decide or determine.
To make a judgment.
To condemn, which means to sentence someone or declare what punishment a person will receive for doing something wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:28
	Matayo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Jesu achimvamba, "Ujeri namvambira, iye anituaye mimi kahi za chivyazi chichi chisha, wakati Mwana wa Adamu andiho sagala kahi za chihi cha enzi, mwimwi ambao mukala muchinitua namwi mundasagala kahi za vihi kumi na viri vya enzi, kuhukumu makabila kumi na mairi ga Israeli.
	☐

	Luke 6:37
	Luka 6:37
	OK

	Do not judge, and you will not be judged. Do not condemn, and you will not be condemned. Forgive others, and you will be forgiven.
	Musihukumuni, namwi kamundahukumiwa. Musilaani, namwi kamunda laaniwa. Sameheni anzenu, namwi munda samehewa.
	☐

	Luke 19:22
	Luka 19:22
	OK

	"The nobleman said to him, 'By your own words I will judge you, you wicked servant. You knew that I am a demanding person, taking up what I did not put in, and reaping what I did not sow.
	"Yuya tajiri achimwamba, 'Kpwa manenogo, nindakuhukumu, uwe u mutumishi mui. Wemanya mino ni mutu mukali, nahala nisihoika, na kuvuna nisiho nyala.
	☐

	John 7:24
	Johana 7:24
	OK

	Do not judge according to appearance, but judge righteously."
	Musihukumuni kulingana na muonekano wa mutu, hukumuni kpwa hachi."
	☐

	Acts 17:31
	Mahendo ga mitume 17:31
	OK

	This is because he has set a day when he will judge the world in righteousness by the man he has appointed. God has given proof of this man to everyone by raising him from the dead."
	Ii ni kpwa kukala wetengeza siku ambayo andahukumu urimwengu kahi za utakatifuwe mutu ariye mutsagula iye mwenye. Mulungu weomboza uhakika wa mutu iye ariye mutsagula kpwa chila mutu kpwa kumufufula kula kpwa afu."
	☐

	Romans 2:1
	Arumi 2:1
	OK

	Therefore you are without excuse, you person, you who judge, for in things for which you judge the other person, you condemn yourself. For you who judge practice the same things.
	Kpwa vivyo kamuna sababu yoyosi, nyinyi atu, nyinyi murio mahakimu, kpwa kukala kahi ya mambo ambago mwaga hukumu gahendwago ni anjine, mwadzi hukumu enye. Kpwa kukala mwimwi mahakimu mwagahenda gago namwi.
	☐

	Romans 14:13
	Arumi 14:13
	OK

	Therefore, let us no longer judge one another, but instead decide this, that no one will place a stumbling block or a snare for his brother.
	Nahuriche kuhukumiana, badalaye huamue kukala kakuna andiye kala chikpwazo wala kukala muhego kpwa munjine.
	☐

	1 Corinthians 11:32
	1 Akorintho 11:32
	OK

	But when we are judged by the Lord, we are disciplined, so that we may not be condemned along with the world.
	Ala huchi hukumiwa ni Bwana, hudzi ikpwa sawa, ili husi hukumiwe sawa na urimwengu.
	☐

	Colossians 2:16
	Akolosai 2:16
	OK

	So then, let no one judge you in eating or in drinking, or about a festival or a new moon, or about Sabbath days.
	Kpwa vivyo, mutu yoyosi asimva hukumu kahi za kurya ama kunwa, siku za sikukuu ama mwezi musha ama siku za Sabato.
	☐

	2 Timothy 4:1
	2 Timotheo 4:1
	OK

	I give this solemn command before God and Christ Jesus, who will judge the living and the dead, and because of his appearing and his kingdom:
	Nakulakiza mbere za Mulungu na Masihi Jesu, andiye mva hukumu mvario azima na afu, na kpwa ajili ya ku funulirwa ni ufalumewe.
	☐

	Hebrews 13:4
	Aebrania 13:4
	OK

	Let marriage be held in honor by all, and let the marriage bed be kept pure, for God will judge sexually immoral people and adulterers.
	Ndoa nazi heshimiwe ni chilamutu, na mahandiko ga chitanda gasale masafi, kpwa kukala Mulungu Mulungu andahukumu azinzi na mvazingao kahi za ndoa.
	☐

	James 2:12
	Waraka wa yakobo 2:12
	OK

	So speak and act as those who will be judged by means of the law of freedom.
	Kpwa vivyo nenani na kuhenda mahendo here atu mvandio hukumiwa kpwa njira ya sheria ya uhuru.
	☐

	1 Peter 2:23
	1 Petero 2:23
	OK

	When he was insulted, he gave no insult in return. When he suffered, he did not threaten back, but he gave himself over to the one who judges justly.
	Ariho hukanwa, kaudzirye tusi. Ariho teseka, ka laanire mutu, badalaye, achidzomboza mwenye kpwa iye ahukumuye kpwa hachi.
	☐

	1 Peter 4:5
	1 Petero 4:5
	OK

	They will give an account to the one who is ready to judge the living and the dead.
	Mvanda lavya hesabu kpwakpwe iye ariye tayari kuhukumu mvario hai na mvariofa.
	☐

	Revelation 16:5
	Ufunulo wa johana 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Nichi musikira iye malaika wa madzi achamba, "Uwe umutakatifu- uriyeho na uriye kalako, u mutakatifu - kpwa kukala udzi chiza hukumu dzulu ya vitu vivi.
	☐


justify (G1344)
This word can mean:
To vindicate, which means to prove or show that someone has done the right thing.
To declare someone to be righteous, then treat them as if they have done the right thing.
To cause a person to have a right relationship with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 12:37
	Matayo 12:37
	OK

	For by your words you will be justified, and by your words you will be condemned."
	Kpwa kukala, kpwa chila neno undatalwa hachi, na kpwa chila neno undenjira hukumuni."
	☐

	Luke 18:14
	Luka 18:14
	OK

	I say to you, this man went back down to his house justified rather than the other, because everyone who exalts himself will be humbled, but everyone who humbles himself will be exalted."
	Namvambira, yuyu mutoza ushuru wekpwenda kpwakpwe nyumbani yutakasika kuriko yuya Mufarisayo, kpwa kukala chila adzitukuzaye andaudzwa tsini, ala chila mutu andiye nyenyekea, andenulwa."
	☐

	Romans 3:28
	Arumi 3:28
	OK

	We conclude then that a person is justified by faith without works of the law.
	Hwafungira haho be kukala mutu watalwa hachi kpwa imani bila kazi za sheria.
	☐

	Romans 5:1
	Arumi 5:1
	OK

	Since we are justified by faith, we have peace with God through our Lord Jesus Christ.
	Kpwa kukala hutalwa haki kpwa imani, huna amani na Mulungu kuchirira kpwa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	Romans 8:30
	Arumi 8:30
	OK

	Those whom he predestined, these he also called. Those whom he called, these he also justified. Those whom he justified, these he also glorified.
	Mvaratu aro mveha ao wemvaika kpwakpwe. Na arimvo mvaika kpwakpwe, nao achimva tukuza.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Akorintho 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Vivyo ndivyo anjine enu mvarivyo kala. Ala mudzi takaswa, na mudzikala enye haki kahi za dzina ra Jesu Masihi na Roho wa Mulungu wehu.
	☐

	Galatians 2:16
	Agalatia 2:16
	OK

	yet we know that no person is justified by the works of the law but through faith in Christ Jesus. So we also have believed in Christ Jesus so that we might be justified by faith in Christ and not by the works of the law. For by the works of the law no flesh will be justified.
	ala hwamanya kukala kakuna ariye na haki kpwa kuishi maisha ga chisheria isihokala kuchirira kpwa imani kahi za Jesu Masihi. Kpwa vivyo hosi huna imani kahi za Jesu Masihi ili hutalwe a haki kahi za imani kpwa Jesu Masihi bali si kpwa kazi za sheria. Kpwa kukala kuchirira kazi za chisheria, kakuna mwiri undiwo talwa haki.
	☐

	Galatians 3:24
	Agalatia 3:24
	OK

	So then the law became our guardian until Christ came, so that we might be justified by faith.
	Sasa bai, sheria ichikala mwemerezi wehu mpaka Masihi ariho kudza, ili hutalwe a hachi kpwa imani.
	☐

	Galatians 5:4
	Agalatia 5:4
	OK

	You are cut off from Christ, you who would be justified by the law; you no longer experience grace.
	Mudzitengbwa kula kpwa Masihi, mwimwi murio munde talwa hachi ni sheria; kamupata neema keheri.
	☐

	Titus 3:7
	Tito 3:7
	OK

	so that having been justified by his grace, we might become heirs having the hope of eternal life.
	ili kpwa kutalwa hachi kpwa neema, huweze nasi kukala arithi kuchirira kuluhiro ra uzima wa milele.
	☐

	James 2:21
	Waraka wa yakobo 2:21
	OK

	Was not Abraham our father justified by works when he offered up Isaac his son on the altar?
	Je, si paba yehu Abrahamu ariye talwa wa hachi kpwa mahendo ariho mulavya mwanawe Izaka dzulu ya madhabahu?
	☐


kingdom (G932)
This word can mean:
The royal power that a king has over his people or over his land.
The land or territory over which a king has power.
The kingdom over which the Messiah will reign. (This is the way this word is used most often in the New Testament.) Sometimes this kingdom is described as being in the present. Sometimes it is described as something that will be completed in the future.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:8
	Matayo 4:8
	OK

	Again, the devil took him up to a very high hill and showed him all the kingdoms of the world along with all their glory.
	Kisha, ibilisi achimuhala achimuhirika sehemu ya dzulu kutsupa achimonyesa falume zosi za urimwenguni na faharize zosi.
	☐

	Mark 10:14
	Mariko 10:14
	OK

	But when Jesus noticed it, he was angry and said to them, "Permit the little children to come to me, and do not forbid them, for the kingdom of God belongs to those who are like them.
	Ala Jesu ariho manya, achitsukirwa achimvamba."Mvaruhusuni mvadze kpwangu mvamvo ahoho, wala musimvazuiliye, kpwa kukala ufalume wa Mulungu ni wa mvario dza mvamvo.
	☐

	Luke 9:11
	Luka 9:11
	OK

	But when the crowds heard about this, they followed him. He welcomed them and spoke to them about the kingdom of God, and he cured those who needed healing.
	Ala makundi mvarihosikira, mvachimutua. Achimvakaribisha na kumvafundisha dzulu ya ufalume wa Mulungu, na achimvahoza mvariokala akongo.
	☐

	John 3:3
	Johana 3:3
	OK

	Jesus replied to him, "Truly, truly, unless someone is born again, he cannot see the kingdom of God."
	Jesu achi mujibu, "Amini, amini, mutu kaweza kpwenjira kahi za ufalume wa Mulungu asihovyalwa mara ya hiri."
	☐

	Acts 8:12
	Mahendo ga mitume 8:12
	OK

	But when they believed Philip as he proclaimed the gospel about the kingdom of God and the name of Jesus Christ, they were baptized, both men and women.
	Ala mvariho mwamini Filipo hali achihubiri injili kuhusu ufalume wa Mulungu na dzina ra Jesu Masihi, mvachibatizwa, ache kpwa alume.
	☐

	Romans 14:17
	Arumi 14:17
	OK

	For the kingdom of God is not about food and drink, but about righteousness, peace, and joy in the Holy Spirit.
	Kpwa kukala ufalume wa Mulungu si wa kurya na kunwa, bali ni wa utakatifu, amani, na furaha kahi za Roho Mutakatifu.
	☐

	1 Corinthians 15:50
	1 Akorintho 15:50
	OK

	Now this I say, brothers, that flesh and blood cannot inherit the kingdom of God. Neither does what is perishable inherit what is imperishable.
	Sasa namvamba vivi ndugu, nyama na mulatso kamvinda rithi ufalume wa Mulungu. Wala kakuna chochosi chibana ngikacho chindicho rithi chisicho banangika.
	☐

	Ephesians 5:5
	Aefeso 5:5
	OK

	For you know and are certain that no sexually immoral, impure, or greedy person—that is, an idolater—has any inheritance in the kingdom of Christ and God.
	Mwamanya kpwa uhakika kukala zinaa, uchafu, wala mulafi yoyosi-yaani mwabudu sanamu- ariye na urithi wowosi kahi za ufalume wa Masihi na Mulungu.
	☐

	Colossians 1:13
	Akolosai 1:13
	OK

	He has rescued us from the dominion of darkness and transferred us to the kingdom of his beloved Son,
	Wehokola kula kpwa utawala wa chiza na kuhu hirika kpwenye ufalume wa mwanawe Muhenzwi.
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Athesalonike 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ii ndiyo ishara ya hukumu ya hachi ya Mulungu. Ili mwimwi mutalwe kusitahili kurithi ufalume wa Mulungu uriwo umvahenda mwateseka.
	☐

	2 Timothy 4:18
	2 Timotheo 4:18
	OK

	The Lord will rescue me from every evil deed and will save me for his heavenly kingdom. To him be the glory forever and ever. Amen.
	Bwana anda nepusha na mahendo gosi maovu na kunokola kpwa ajili ya ufalumewe wa Mulunguni, utukufu ukale kpwakpwe kare na kare.
	☐

	Hebrews 12:28
	Aebrania 12:28
	OK

	Therefore, receiving a kingdom that cannot be shaken, let us be thankful and in this manner worship God with reverence and awe.
	Kpwa vivyo bai, kuhochera ufalume uriwo kauweza kutetemeshwa, nahukale enye mumvera na kpwa hali iyo humwabudu Mulungu kpwa unyenyekevu na woga.
	☐

	James 2:5
	Waraka wa yakobo 2:5
	OK

	Listen, my beloved brothers, did not God choose the poor of the world to be rich in faith and to be heirs of the kingdom that he promised to those who love him?
	Sikizani, ndugu zangu ahenzwi, Je, Mulungu katsagulire atu achia a urimwengu mvakale matajiri kahi za imani na kurithi ufalume wa Mulungu ariwo mva-ahidi mvamuhenzao?
	☐

	2 Peter 1:11
	2 Petero 1:11
	OK

	In this way there will be richly provided for you an entrance into the eternal kingdom of our Lord and Savior Jesus Christ.
	Kpwa hali ii, munda timizirwa ahadi yenu ya kpwenjira kahi za ufalume wa milele wa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	Revelation 11:15
	Ufunulo wa johana 11:15
	OK

	Then the seventh angel sounded his trumpet, and loud voices spoke in heaven and said,

 "The kingdom of the world has become the kingdom of our Lord and of his Christ, and he will reign forever and ever."


	Kisha malaika wa fungahe achipuliza tarumbetaye, nazo sauti za dzulu zichinena mulunguni zichamba, "Ufalume wa dunia ugaluka kukala ufalume wa Bwana wehu na Mwanawe Masihi, naye andatawala milele na milele."
	☐


lamb (G721, G286)
This word literally means a young sheep that is less than 1 year old. The word can also mean:
Sheep.
Ram.
Someone or something that is like a sheep or lamb in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	John 1:29
	Johana 1:29
	OK

	The next day John saw Jesus coming to him and said, "Look, there is the Lamb of God who takes away the sin of the world!
	Siku ya hiri Johana achimona Jesu wadza kpwakpwe achamba, "Lolani, tiyu Mwanang'onzi wa Mulungu aihalaye dambi ya urimwengu!
	☐

	John 21:15
	Johana 21:15
	OK

	After they ate breakfast, Jesus said to Simon Peter, "Simon son of John, do you love me more than these?"Peter said to him, "Yes Lord, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my lambs."
	Baada ya kufungula, Jesu achimuza Simioni Petero, "Simioni mwana wa Johana, wanihenza kushinda mvano anzio?" Petero achijibu, "Ndevyo Bwana, wamanya kukala nakuhenza." Jesu achimwamba, "Risa ng'onzi angu."
	☐

	Acts 8:32
	Mahendo ga mitume 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Sasa iye mu Ethiopia wekala wasoma chifungu chambacho, "Welongozwa here ng'onzi ihirikpwayo ikatsinzwe, na here mwana ng'onzi mbere ya chinyoziwe anyamalavyo, ndivyo iye kafugulire kanware.
	☐

	1 Peter 1:19
	1 Petero 1:19
	OK

	but by the precious blood of Christ, like that of a lamb without blemish or spot.
	isihokala kpwa mulatso wa thamani wa Masihi, here wa ng'onzi asiye doa wala dosari.
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo wa johana 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Mvachamba kpwa sauti mwenga bomu, "Asitahiliye ni iye Mwanang'onzi, ambaye yutsinzwa, ili ahochere nguvu, utajiri, hekima, heshima, utukufu na sifa."
	☐

	Revelation 12:11
	Ufunulo wa johana 12:11
	OK

	They conquered him by the blood of the Lamb and by the word of their testimony,for they did not love their lives  even to death.
	Mvemushinda kpwa mulatso wa Mwanang'onzi na kpwa neno ra ushuhuda wao, kpwa kukala kamva henzere maisha gao hata kufa.
	☐

	Revelation 21:14
	Ufunulo wa johana 21:14
	OK

	The wall of the city had twelve foundations, and on them were the twelve names of the twelve apostles of the Lamb.
	Ukuta wa mudzi wekala na misingi kumi na miri, na dzuluye geandikpwa madzina kumi na mairi ga mitume kumi na eri a Mwana ng'onzi.
	☐


law (G3551, G3544)
This word can mean:
The Law of Moses or the laws that Moses taught. (In English, “Law” is capitalized when it means all of the Law of Moses.)
The first five books of the Old Testament. Moses wrote these books.
All of the Old Testament.
God’s standard for how people should live.
A human rule or custom that demands how people should live.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:17
	Matayo 5:17
	OK

	"Do not think that I have come to destroy the law or the prophets. I have come not to destroy them, but to fulfill them.
	Musone kukala nikudza nibanange sheria wala unabii, sidzadza kubananga nikudza timiza.
	☐

	Matthew 23:23
	Matayo 23:23
	OK

	"Woe to you, scribes and Pharisees, hypocrites! For you tithe mint and dill and cumin, but you have left undone the weightier matters of the law—justice and mercy and faithfulness. But these you ought to have done and not to have left the other undone.
	Shaka renu, andishi na Mafarisayo, anafiki! Kpwa kukala mwalavya fungu ra kumi bizali na muchicha, ala mwaricha mambo maziho ga sheria-hachi, rehema na imani. Ala gaga, ni mukale mwagahenda na si kuricha manjine kagahendekere.
	☐

	Luke 16:16
	Luka 16:16
	OK

	The law and the prophets were in effect until John came. From that time on, the gospel of the kingdom of God is preached, and everyone tries to force their way into it.
	Sheria na manabii mvekala na nguvu mpaka Johana arihokudza. Baada ya wakati uwo, injili ya ufalume wa Mulungu yahubiriwa, na chila mutu wajeza kudzenjiza.
	☐

	John 1:17
	Johana 1:17
	OK

	For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.
	Kpwa kukala torati yerehewa kuchirira Musa. Neema na ujeri yekudza kuchirira Jesu Masihi.
	☐

	Acts 13:15
	Mahendo ga mitume 13:15
	OK

	After the reading of the law and the prophets, the leaders of the synagogue sent them a message, saying, "Brothers, if you have any message of encouragement for the people here, say it."
	Baada ya kusoma sheria na manabii, vilongozi a sinagogi mvachiahumira ujumbe, mvachamba, "Ndugu, kala muna umvoro wowosi wa kpwenjiza moyo atu mvario kuku, uneneni."
	☐

	Romans 2:14
	Arumi 2:14
	OK

	For when Gentiles, who do not have the law, do by nature the things of the law, they are a law to themselves, although they do not have the law.
	Kpwa kukala a mataifa, mvasiokala na sheria, mvahenda gahenze kanago chisheria, mvachisheria mvamvo enye, idzaho kamvana sheria.
	☐

	Romans 13:10
	Arumi 13:10
	OK

	Love does no harm to a neighbor. Therefore, love is the fulfillment of the law.
	Henzo karidhuru jirani. Kpwa vivyo, henzo ni utimizo wa sheria.
	☐

	1 Corinthians 15:56
	1 Akorintho 15:56
	OK

	The sting of death is sin, and the power of sin is the law.
	Utsungu wa chifo ni dambi, na nguvu za dambi ni sheria.
	☐

	Galatians 5:14
	Agalatia 5:14
	OK

	For the whole law is fulfilled in one word: "You must love your neighbor as yourself."
	Kpwa kukala sheria yosi idzikamilika kahi za amuri mwenga; "Nilazima umuhenze jiraniwo here udzi henzavyo mwenye."
	☐

	Ephesians 2:15
	Aefeso 2:15
	OK

	He set aside the law with its commands and ordinances so that he might create in himself one new man out of two, so making peace.
	Kpwamba wekomesha sheria na amuri na kanuni ili kukala aumbe mutu mumwenga musha ndaniye. Achihenda amani.
	☐

	Philippians 3:9
	Afilipi 3:9
	OK

	and be found in him, not having a righteousness of my own from the law, but that which is through faith in Christ—the righteousness from God that is by faith.
	kisha nipatikane ndaniye, nisikale wa hachi chivyangu kpwa kuchirira sheria, bali kpwa kuchirira imani kahi za Masihi-uwo utakatifu kula kpwa Mulungu kpwa imani.
	☐

	1 Timothy 1:8
	1 Timotheo 1:8
	OK

	But we know that the law is good if one uses it lawfully.
	Ala hamanya sheria ni mbidzo kala yahumikato.
	☐

	Titus 3:9
	Tito 3:9
	OK

	But avoid foolish debates and genealogies and strife and conflict about the law. Those things are unprofitable and worthless.
	Ala dzitengeni na midahalo ya chijinga na mafundisho mai na kushindana kpwa kukosana dzulu ya sheria. Mambo gago kagana faida yoyosi na kagana maana.
	☐

	Hebrews 9:22
	Aebrania 9:22
	OK

	According to the law, almost everything is cleansed with blood. Without the shedding of blood there is no forgiveness.
	Kahi za torati, sehemu bomu ya vitu vye safishwa kpwa mulatso. Bila kumwaga mulatso, kaku kalire na musamaha wa dambi.
	☐

	James 2:8
	Waraka wa yakobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Ichikala mwa timiza sheria kulingana na maandiko, " Muhenze jiraniwo here udzi henzavyo mwenye," bai mwahendato.
	☐


life (G2222)
This can mean:
Physical life.
Spiritual life. Spiritual life is the life that God gives to believers.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 19:16
	Matayo 19:16
	OK

	Behold, a man came to Jesus and said, "Teacher, what good thing must I do that I may have eternal life?"
	Mutu mumwenga achimutua Jesu achimuza, "Mwalimu, ni hicho chidzo cha kukala ni lazima nichihende ili nikaweze kurithi uzima wa milele?"
	☐

	Mark 10:30
	Mariko 10:30
	OK

	who will not receive a hundred times as much now in this age: houses and brothers and sisters and mothers and children and lands, with persecutions, and in the world to come, eternal life.
	ambaye kandapata mara gana zaidi rika riri: nyumba na ndugu a chilume na achiche na ani mame, na ana na minda, hamwenga na mateso, na kpwa urimwengu udzao, uzima wa milele.
	☐

	Luke 12:15
	Luka 12:15
	OK

	He said to them, "Watch that you keep yourselves from all greedy desires, because a person's life does not consist of the abundance of his possessions."
	Achimvamba, "Kalani matso mudzike kure na tamaa za chidamu, kpwa kukala maisha ga mutu kagamo kahi za unji wa vitu arivyo navyo."
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	ala zizi zeandikpwa ili muweze kpwamini kukala Jesu ndiye Masihi, Mwana wa Mulungu, ndiho kahi za kpwamini, mukale na uzima kpwa dzinare.
	☐

	Acts 5:20
	Mahendo ga mitume 5:20
	OK

	"Go, stand in the temple and speak to the people all the words of this life."
	"Endani, emani kahi za atu hekaluni na mumvape habari ii mbidzo ya uzima."
	☐

	Romans 5:10
	Arumi 5:10
	OK

	For if, while we were enemies, we were reconciled to God through the death of his Son, much more, after having been reconciled, will we be saved by his life.
	Kpwa kukala, wakati huriho kala mahadui, heudzwa kpwa Mulungu kuchirira kpwa chifo cha Mwanawe, zaidi, baada ya kupatanishwa, hundokolwa kpwa maishage.
	☐

	2 Corinthians 4:12
	2 Akorintho 4:12
	OK

	So death is at work in us, but life is at work in you.
	Kpwa vivyo chifo chi kazini kahi yehu, ala uzima u kazini mwenu.
	☐

	Galatians 6:8
	Agalatia 6:8
	OK

	For he who plants seed to his own flesh, from the flesh will reap destruction. The one who plants seed to the Spirit, from the Spirit will reap eternal life.
	Chila anyalaye mbeyu kahi za mwiri, kula kpwa mwiri andavuna mai. Ala iye anyalaye mbeyu kahi za Roho, andavuna uzima wa milele kula kpwa Roho.
	☐

	Ephesians 4:18
	Aefeso 4:18
	OK

	They are darkened in their understanding, alienated from the life of God because of the ignorance that is in them, because of the hardness of their hearts.
	Mvadzenjizwa chiza kahi za maazo gao. Mvadzingbwa kula kahi za uzima wa Mulungu kpwa ujinga uriwo ndani yao kpwa sababu ya ufu wa mioyo yao.
	☐

	Colossians 3:4
	Akolosai 3:4
	OK

	When Christ appears, who is your life, then you will also appear with him in glory.
	Muda Masihi andiho onekana lwazu, ambaye ni maisha genu, ndiho namwi mundiho-onekana naye kahi za utukufu wa kpwakpwe.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timotheo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Kpwa kukala mazoezi ga mwiri gafaha chidogo, ala utakatifu wafaha sana kpwa mambo gosi. Nikutunza ahadi kpwa maisha ga sasa na gadzago.
	☐

	James 4:14
	Waraka wa yakobo 4:14
	OK

	Who knows what will happen tomorrow, and what is your life? For you are a mist that appears for a little while and then disappears.
	Nani amanyaye chindicho hendeka machero na maishago ni higo? Kpwa kukala muhere kunje rombolaro kpwa muda mufuhi kisha rikangamika.
	☐

	1 Peter 3:10
	1 Petero 3:10
	OK

	"The one who wants to love life and see good daysshould stop his tongue from evil  and his lips from speaking deceit.
	"Iye ahenzaye maisha na kona siku mbidzo mbereni, ni arichise lulimilwe kula kpwa wovu na milomoye isinene ulongo.
	☐

	2 Peter 1:3
	2 Petero 1:3
	OK

	By his divine power, all things for life and godliness have been given to us through the knowledge of him who called us through his own glory and excellence.
	Kpwa nguvu zizi za ajabu, gosi kahi za maisha na ulungu hevipewa kuchirira kumu manya iye ariye hweha kahi za utakatifu wa kpwakpwe.
	☐

	Revelation 2:10
	Ufunulo wa johana 2:10
	OK

	Do not fear what you are about to suffer. Look! The devil is about to throw some of you into prison so that you will be tested, and you will suffer for ten days. Be faithful until death, and I will give you the crown of life.
	Musogoheni go murigo kamukure kugona. Lolani! Ibilisi yuhehi kumvenjiza anjine enu chifungoni ili muchirire majezo, namwi munda teseka kpwa siku kumi. Kalani a aminifu hadi kufa, nami nindamvapa uzima wa milele.
	☐


lion (G3023)
This is the name for an animal that is a very large type of cat. This word can also mean someone or something that is like a lion in some way.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	2 Timothy 4:17
	2 Timotheo 4:17
	OK

	But the Lord stood by me and strengthened me so that, through me, the proclamation of the message might be fully accomplished, and that all the Gentiles might hear it. And I was rescued out of the lion's mouth.
	Ala Bwana we ema nami, achinonjeza nguvu ili, kuchirira kpwangu, neno rinenwe kpwa ukamilifu na mataifa mvapate kuri sikira. Nami nichokolwa kula kpwa mulomo wa simba.
	☐

	Hebrews 11:33
	Aebrania 11:33
	OK

	It was through faith that they conquered kingdoms, committed righteousness, and received promises. They stopped the mouths of lions,
	Ni kutsupira imani ndiho mveweza kushinda miliki za falume, mvachi henda hachi, mvachipata ahadi. Mvefunga makanwa ga simba,
	☐

	1 Peter 5:8
	1 Petero 5:8
	OK

	Be sober, be watchful. Your adversary the devil is walking around like a roaring lion, looking for someone to devour.
	Kalani makini, kalani matso. Hadui wenu shetani wazunguluka here simba, watafuta mutu amurye.
	☐

	Revelation 4:7
	Ufunulo wa johana 4:7
	OK

	The first living creature was like a lion, the second living creature was like a calf, the third living creature had a face like a man, and the fourth living creature was like a flying eagle.
	Chiumbe cha kpwanza cheonekana here simba, cha hiri here ng'ombe, cha hahu chekala china sura ya chidamu, nacho cha nne chichikala here tai.
	☐

	Revelation 5:5
	Ufunulo wa johana 5:5
	OK

	But one of the elders said to me, "Do not weep. Look! The Lion of the tribe of Judah, the Root of David, has conquered. He is able to open the scroll and its seven seals."
	Ala mumwenga kahi ya mvo atumia achinamba, "Usirire. Lola! Simba wa Yuda, lukolo lwa Daudi yushinda. Waweza iye kurifugula gombo riro mafundoge gosi mafungahe."
	☐

	Revelation 9:8
	Ufunulo wa johana 9:8
	OK

	They had hair like women's hair, and their teeth were like lions' teeth.
	Mvekala na nyere here za ache, na meno gao gekala here ga simba.
	☐

	Revelation 9:17
	Ufunulo wa johana 9:17
	OK

	This is how I saw the horses in my vision and those who rode on them: Their breastplates were fiery red, dark blue, and yellow as sulfur. The heads of the horses resembled the heads of lions, and out of their mouths came fire, smoke, and sulfur.
	Vivi ndivyo nirivyo mvona farasi kahi za maono gago hamwenga na mvo mvario kala mva ahumira: Ngao zao zekala rangi tune, samawati na rangi ya manjano here madini ga chiberiti. Vitswa vya farasi vyeonekana here vya simba, na makanwani mwao mweombola moho, mosi na madini ga chiberiti.
	☐

	Revelation 10:3
	Ufunulo wa johana 10:3
	OK

	Then he shouted in a loud voice like a roaring lion. When he shouted, the seven thunders spoke out with their sounds.
	Kisha achipaza sauti bomu here simba angurumaho. Ariho paza sauti, zira radi saba nazo zichi nguruma.
	☐

	Revelation 13:2
	Ufunulo wa johana 13:2
	OK

	This beast I saw was like a leopard. Its feet were like a bear's feet, and its mouth was like a lion's mouth. The dragon gave it his power, his throne, and his great authority to rule.
	Munyama iye niremona wekala mufano wa tsui. Nyayoze zekala here ni za dubu, na mulomowe here wa simba. Joka, achimupa nguvuze, chihi che, na uwezowe wa kutawala.
	☐


Lord,lord (G2962)
This word means a master, or someone that a person respects and obeys. In the New Testament, this word is most often used as a title for God and Jesus. (In English, it is then capitalized: Lord.)
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:25
	Matayo 8:25
	OK

	The disciples came to him and woke him up, saying, "Save us, Lord; we are perishing!"
	Anafunzi mvachimutua vachimulamusa mvachimwamba, "Bwana, hokole, hwafa!"
	☐

	Mark 5:19
	Mariko 5:19
	OK

	But Jesus did not permit him, but said to him, "Go to your house and to your people and tell them what the Lord has done for you, and how he has shown you mercy."
	Ala Jesu kamwehikire, badalaye achimwamba, "Enenda kpwako nyumbani na kpwa adamuo, ukamveleze go Bwana adzigo kuhendera, na vyo adzivyo konyesa roho ra mbazi."
	☐

	Luke 1:46
	Luka 1:46
	OK

	Mary said, "My soul praises the Lord,
	Mariamu achamba, "Moyo wangu wamutukuza Bwana,
	☐

	John 13:13
	Johana 13:13
	OK

	You call me 'teacher' and 'Lord,' and you are speaking correctly, because so I am.
	Mwaneha mimi, "Mwalimu" na "Bwana," namwi mwanena jeri, kpwa kukala ndivyo nirivyo.
	☐

	Acts 7:60
	Mahendo ga mitume 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Achipiga mavindi naye achinena kpwa sauti ya dzulu sana, "Bwana, usi mvahukumu kpwa dambi ii." Baada ya kunena gago, achifa.
	☐

	Romans 6:23
	Arumi 6:23
	OK

	For the wages of sin are death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord.
	Kpwa kukala mushahara wa dambi ni chifo, ala zawadi ya kula kpwa Mulungu ni uzima wa milele kahi za Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	1 Corinthians 11:23
	1 Akorintho 11:23
	OK

	For I received from the Lord what I also passed on to you, that the Lord Jesus, on the night when he was betrayed, took bread.
	Kpwa kukala nehochera kula kpwa Bwana cho niricho mvapa mwimwi, kpwamba Bwana Jesu, usiku uwo ariwo salitiwa, wehala mukahe.
	☐

	Ephesians 6:10
	Aefeso 6:10
	OK

	Finally, be strong in the Lord and in the strength of his might.
	Gosi ala, kalani na nguvu kahi za Bwana na kahi za uwezo wa nguvuze.
	☐

	Philippians 2:29
	Afilipi 2:29
	OK

	Therefore, welcome him in the Lord with all joy. Honor people like him.
	Kpwa vivyo, mukaribisheni Epafradio kahi za Bwana kpwa furaha zosi. Aheshimuni atu dzaiye.
	☐

	1 Thessalonians 3:12
	1 Athesalonike 3:12
	OK

	May the Lord make you increase and abound in love one for another and toward all people, as we also do for you.
	Na Bwana amva hende monjezeke na kuzidi kahi za uhenzo, muchi henzana na kuhenza atu mvosi, here humva henderavyo mwimwi.
	☐

	1 Timothy 1:14
	1 Timotheo 1:14
	OK

	And the grace of our Lord overflowed with the faith and the love that is in Christ Jesus.
	Ala neema ya Mulungu wehu idzodzala imani na uhenzo uriwo kahi za Masihi Jesu.
	☐

	Philemon 1:20
	Filemoni 1:20
	OK

	Yes, brother, let me benefit from you in the Lord; refresh my heart in Christ.
	Sasa, ndugu, richa nipate faida kula kpwako kahi za Bwana, uburudishe nafusi yangu kahi za Masihi
	☐

	James 5:7
	Waraka wa yakobo 5:7
	OK

	Be patient, then, brothers, until the Lord's coming. See how the farmer waits for the precious fruit from the ground and he is patient about it, until it receives the early and late rains.
	Vumirirani, bai ndugu, mpaka kudza kpwa Bwana. Lolani jinsi mukurima arindiravyo mavuno ga thamani kula kpwa ntsi, arindiravyo kpwa uvumirivu, mpaka mutsanga upate mvula za kpwanza na za mwisho.
	☐

	2 Peter 3:9
	2 Petero 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Bwana si goigoi kahi za kutimiza ahadize, here anjine mvonavyo kukala wahenda mamboge porepore. Isiho kala, ni muvumirivu kpwenu. Kavi muhamira kukala yoyosi kahi yenu angamike, badalaye chila mumwenga wenu atubu.
	☐

	Revelation 17:14
	Ufunulo wa johana 17:14
	OK

	They will wage war against the Lamb. But the Lamb will conquer them because he is Lord of lords and King of kings—and those with him are the called, chosen, and faithful ones."
	Mvanda minyana kahi yao na Mwanang'onzi. Ala Mwanang'onzi anda mvashinda kpwa kukala ni Bwana wa mabwana na Mufalume wa afalume- na mvario naye ndimvo mvario ehewa, mvario tsagulwa, na mvario a-aminifu."
	☐


love (G26, G27)
This word can mean:
To care for someone unselfishly and to do things that will benefit that person.
To love like God does, caring for people regardless of what they do. This includes forgiving them and sacrificing for them.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:46
	Matayo 5:46
	OK

	For if you love those who love you, what reward do you get? Do not even the tax collectors do the same thing?
	Muchimvahenza mva-ahenzao mwimwi, mwapata thawabu yani? Kpwani mvatozao ushuru kamva gahenda go?
	☐

	Mark 10:21
	Mariko 10:21
	OK

	Jesus looked at him and loved him. He said to him, "One thing you lack. You must sell all that you have and give it to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come, follow me."
	Jesu achimulola, achimuhenza. Achimwamba, "Chitu chimwenga kudzachihenda. Lazima ukuze chila uricho nacho umvape achiya, nawe undakala na hazina mulunguni. Halafu udze unitue."
	☐

	Luke 10:27
	Luka 10:27
	OK

	He gave an answer and he said, "You will love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your strength, and with all your mind, and your neighbor as yourself."
	Achimujibu achamba, "Muhenze Bwana Mulunguwo kpwa rohoro rosi, moyowo wosi, nguvuzo zosi, na akilizo zosi, na umuhenze jiraniwo here udzihenzavyo mwenye."
	☐

	John 14:21
	Johana 14:21
	OK

	He who has my commandments and keeps them is the one who loves me, and he who loves me will be loved by my Father, and I will love him and I will show myself to him."
	Ye ariye ana malakizo gangu na kugatua ndiye anihenzaye, naye anihenzaye andahenzwa ni Paba, nami nindamuhenza na kudzonyesa kpwakpwe."
	☐

	Romans 8:28
	Arumi 8:28
	OK

	We know that for those who love God, he works all things together for good, for those who are called according to his purpose.
	Nasi hwamanya kukala kpwa osi mvamu henzao Mulungu, iye nikuhenda mambo gosi hamwenga kpwa udzo, kpwa aratu osi mvario ehewa kpwa kusudire.
	☐

	1 Corinthians 13:4
	1 Akorintho 13:4
	OK

	Love is patient and kind. Love is not jealous and does not boast. It is not puffed up
	Uhenzo ni kuvumirira na u-utu. uhenzo si wivu wala kudzivuna. Uhenzo si chiburi
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Si mimi keheri niishiye, bali ni Masihi aishiye ndani yangu. Maisha ni ishigo vivi kahi za mwiri uu naishi kpwa imani kahi za Mwana wa Mulungu, ariye nihenza na achilavya, maishage kpwa ajili yangu.
	☐

	Ephesians 5:25
	Aefeso 5:25
	OK

	Husbands, love your wives, as Christ loved the church and gave himself up for her
	Alume, henzeni ache enu here viratu Masihi arivyo rihenza kanisa ta achi dzomboza mwenye kpwa ajiliye.
	☐

	Philippians 1:9
	Afilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Ni mavoyo ga kpwangu kukala uhenzo wenu wonjezeke muno kahi za maarifa na kumanya gosi
	☐

	1 Thessalonians 4:9
	1 Athesalonike 4:9
	OK

	Regarding brotherly love, you have no need for anyone to write to you, for you yourselves are taught by God to love one another.
	Kuhusu uhenzo wa ndugu, kamuna haja ya mutu yoyosi kumva andikira kpwa kukala mudzi fundishwa ni Mulungu kuhenzana mwimwi kpwa mwimwi.
	☐

	1 Timothy 4:12
	1 Timotheo 4:12
	OK

	Let no one despise your youth, but be an example for the believers in speech, conduct, love, faithfulness, and purity.
	Mutu yoyosi asi uzarau ujanawo. Badalaye ukale mufano mudzo kpwa osi mva aminio kahi za kugomba, mwenendo, uhenzo, waminifu na usafi.
	☐

	James 1:12
	Waraka wa yakobo 1:12
	OK

	Blessed is the man who endures testing. For after he has passed the test, he will receive the crown of life, which has been promised to those who love God.
	Ana baha mutu avumiriraye majezo. Kpwa kukala ashindaho jezo riro, anda hochera taji ya uzima, ambayo ye ahidiwa kpwa mvamu henzao Mulungu.
	☐

	1 Peter 4:8
	1 Petero 4:8
	OK

	Above all things, have fervent love for one another, for love covers a multitude of sins.
	Zaidi ya gosi, henzanani mwimwi kpwa mwimwi, kpwa kukala henzo rachinga dambi nyinji sana.
	☐

	1 John 4:8
	1 Johana 4:8
	OK

	The person who does not love does not know God, for God is love.
	Mutu asiye henza kamumanya Mulungu, kpwa kukala Mulungu ni uhenzo.
	☐

	Jude 1:21
	Judah 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	Dzitunzeni kahi za uhenzo wa Mulungu, na mutarizire rehema ya Bwana Jesu Masihi ambayo inda mvapa uzima wa kare na kare.
	☐


mediator (G3316)
This is a person who helps two or more persons who have been disagreeing to agree.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Galatians 3:19
	Agalatia 3:19
	OK

	What, then, was the purpose of the law? It was added because of transgressions until the descendant of Abraham would come to whom the promise had been made. The law was ordained through angels by the hand of an intermediary.
	Sasa chisingwa cha kwika sheria yekala ni noni? Yeikpwa kpwa madambi mpaka mufuasi wa Iburahimu andiho kudza ambaye ndiye chanzo cha ahadi iyo kuikpwa. Sheria yehaswa kuchirira malaika kuchirira mukono wa mugbwizanishi.
	☐

	Galatians 3:20
	Agalatia 3:20
	OK

	Now an intermediary implies more than one person. But God is one.
	Sasa iye mugbwizanishi yaweza ikakala zaidi ya mutu mumwenga. Ala Mulungu ni mumwenga.
	☐

	1 Timothy 2:5
	1 Timotheo 2:5
	OK

	For there is one God, and there is one mediator for God and man, the man Christ Jesus.
	Kpwa kukala kuna Mulungu mumwenga na mupatanishi mumwenga kahi za Mulungu na mudamu ariye ni Masihi Jesu.
	☐

	Hebrews 8:6
	Aebrania 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	Ala sasa Masihi ahochera huduma iriyo bora muno, kpwa kukala pia yuhendwa mujumbe wa lagano ririro bora zaidi, ririro ikpwa dzulu ya ahadi zirizo bora.
	☐

	Hebrews 9:15
	Aebrania 9:15
	OK

	For this reason, he is the mediator of a new covenant. This is so that, since a death has taken place to redeem those under the first covenant from their transgressions, those who are called will receive the promise of an eternal inheritance.
	Kpwa sababu ii, ni mujumbe wa lagano risha. Riri ni kpwa kukala, kpwa chifo chihala nafasi kumva kombola mvario tsini ya lagano ra kpwanza kula kpwa makosa gao, mvamvo mvario ehewa mvanda hochera iyo ahadi ya urithi wa milele.
	☐

	Hebrews 12:24
	Aebrania 12:24
	OK

	And you have come to Jesus, the mediator of a new covenant, and to the sprinkled blood that speaks better than Abel's blood.
	Namwi mukudza kpwa Jesu, mujumbe wa lagano risha, na kpwa mulatso uriwo mwagika unenawoto kuriko wa Abeli.
	☐


mercy (G1656, G1653)
This word can mean kindness, pity, or compassion, especially shown toward someone who has great need or someone who has done wrong.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Matayo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Kadzifundisheni na mukaririkane maana ya maneno gaga, "nahenza mbazi si dhabihu." Kpwa kukala nekudza, si kpwa enye hachi mvatubu, ala kpwa enye dambi."
	☐

	Mark 10:47
	Mariko 10:47
	OK

	When he heard that it was Jesus the Nazarene, he began to shout and to say, "Jesus, Son of David, have mercy on me!"
	Ariho sikira kukala Jesu Munazareti, ndiye achiraye achikpwatya kupiga kululu kuno wamba, "Jesu, Mwana wa Daudi, nonera mbazi!"
	☐

	Luke 1:58
	Luka 1:58
	OK

	Her neighbors and her relatives heard that the Lord had shown his great mercy to her, and they rejoiced with her.
	Majiranize na familia mvachisikira kukala Bwana adzimonyesa neema bomu, namvo mvachisherekea naye.
	☐

	Romans 11:30
	Arumi 11:30
	OK

	For just as you were formerly disobedient to God, now you have received mercy because of their disobedience.
	Kpwa, here mwimwi murivyo kala chinyume na Mulungu, ala sasa mudzi pata mbazi za Mulungu kpwa kuasi kpwao.
	☐

	2 Corinthians 4:1
	2 Akorintho 4:1
	OK

	Therefore, because we have this ministry, and just as we have received mercy, we do not become discouraged.
	Kpwa vivyo, kpwa kukala huna ii huduma, na here ambavyo hwehochera neema, kahu vunzika mioyo.
	☐

	Galatians 6:16
	Agalatia 6:16
	OK

	To all who walk according to this standard, peace and mercy be upon them, even upon the Israel of God.
	Kpwa mvamvo mvaishio kpwa chiwango chichi, amani na rehema zikale dzulu yao, hata dzulu ya Israeli ya Mulungu.
	☐

	Ephesians 2:4
	Aefeso 2:4
	OK

	But God is rich in mercy because of his great love with which he loved us.
	Ala Mulungu ni munji wa rehema kpwa henzore bomu ariro huhenzera sisi.
	☐

	Philippians 2:27
	Afilipi 2:27
	OK

	For indeed he was so sick that he almost died. But God had mercy on him, and not on him only, but also on me, so that I might not have sorrow upon sorrow.
	Kpwa ujeri, wekala mukongo sana hehi na kufa. Ala Mulungu wemonera mbazi, na sikpwakpwe iye, bali hata kpwangu, ili nisikale na huzuni dzulu ya huzuni.
	☐

	1 Timothy 1:2
	1 Timotheo 1:2
	OK

	to Timothy, a true son in the faith: Grace, mercy, and peace from God the Father and Christ Jesus our Lord.
	Kpwa Timotheo, mwanangu wa jeri kahi za imani. Neema, rehema na amani zilaazo kpwa Mulungu Paba na Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Kaikalire kpwa kazi za utakatifu hurizo zihenda, bali hurumaze achihokola, kuchirira kpwa kojeswa kpwa kuvyalwa lusha na uviviro wa Roho Mutakatifu,
	☐

	Hebrews 4:16
	Aebrania 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Sasa bai, nahuchi sengerere chihi cha neema bila woga ili hupewe rehema na kupata neema ya kuhusaidia wakati wa mahitaji.
	☐

	James 2:13
	Waraka wa yakobo 2:13
	OK

	For judgment comes without mercy to those who have shown no mercy. Mercy triumphs over judgment.
	Kpwa kukala hukumu ni kudza hasiho na huruma kpwa mvasio na mbazi. Mbazi ni kudzi tukuza dzulu ya hukumu.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Navoya Mulungu ariye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi alikpwe! Kahi ya huruma ze nyinji, adzihupa kuvyalwa lusha ili huweze kuishi na kuluhiro kuchirira kpwa ufufulo wa Jesu Masihi kula kpwa afu.
	☐

	2 John 1:3
	2 Johana 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Neema, rehema na amani zindakala hamwenga nasi kula kpwa Paba Mulungu na mwanawe Jesu Masihi kahi za ujeri na uhenzo.
	☐

	Jude 1:21
	Judah 1:21
	OK

	Keep yourselves in God's love, and wait for the mercy of our Lord Jesus Christ that brings you eternal life.
	Dzitunzeni kahi za uhenzo wa Mulungu, na mutarizire rehema ya Bwana Jesu Masihi ambayo inda mvapa uzima wa kare na kare.
	☐


miracle (G1411)
This word can mean:
A wondrous deed or work that shows God’s power or strength.
Something amazing that would not be possible unless God caused it to happen.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Matayo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Anji siku iyo mvandanamba, 'Bwana, Bwana, kahu nenere unabii kpwa dzinaro, kahu chemerere na komboza mapepo kpwa dzinaro, kpwa dzinaro hegahenda manji sana mabomu?'
	☐

	Matthew 11:20
	Matayo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Jesu weanza kuichemera midzi ambamo wemuhenda miujiza kpwa kukala mvekala kamvadza tubu.
	☐

	Matthew 13:58
	Matayo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Kahendere miujiza minji kuko kpwa kukala kamva mwaminire.
	☐

	Mark 6:2
	Mariko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Sabato irihofika, achifundisha kpwenye sinagogi. Anji mvachimusikira namvo mvachangalazika. Mvachamba, "Wegapatahi mafundisho gano?" "Ni hekima iriyodze ariyopewa yuno?" "Ni miujiza yadze ino aihendayo kpwa mikonoye?"
	☐

	Mark 9:39
	Mariko 9:39
	OK

	But Jesus said, "Do not stop him, for there is no one who will do a mighty work in my name and can soon afterwards say anything bad about me.
	Ala Jesu achimvamba, "Musimukahaze, kpwa kukala kakuna mutu awezaye kuhenda dzambo bomu kpwa dzina rangu, kisha baada ya haho aninene vii.
	☐

	Luke 10:13
	Luka 10:13
	OK

	Woe to you, Chorazin! Woe to you, Bethsaida! If the mighty works which were done in you had been done in Tyre and Sidon, they would have repented long ago, sitting in sackcloth and ashes.
	Shaka renu Korazini, na Bethsaida! Kalaho kazi ii bomu iriyohendwa kpwenu yehendeka Tiro na Sidoni, mvandekala mvetubu kapindi sana, mvandekala mvevala magunia na kudzihaka ivu.
	☐

	Luke 19:37
	Luka 19:37
	OK

	As he was now approaching the place where the Mount of Olives descends, the whole multitude of the disciples began to rejoice and praise God with a loud voice for all the mighty works which they had seen, saying, 
	Arihokala sasa waratira muteremuko wa murima wa Mizeituni, makundi gosi ga atu anafunzi mvachanza kushangilia na kumupa nguma Mulungu kpwa sauti za dzulu mvachilika mambo mabomu mvarigokala mvadzigona.
	☐

	Acts 2:22
	Mahendo ga mitume 2:22
	OK

	Men of Israel, hear these words: Jesus of Nazareth was a man accredited to you by God with the mighty deeds and wonders and signs which God did through him in your midst, as you yourselves know.
	Atu a Izrael, sikizani maneno" Jesu wa Nazareti wekala mutu ariye humwa kpwenu ni Mulungu na mambo mabomu na miujiza na ishara za ajabu ambazo Mulungu weihenda kuchirira kpwakpwe kpwenu, here mwimwi enye mumanyavyo.
	☐

	Acts 8:13
	Mahendo ga mitume 8:13
	OK

	Even Simon himself believed, and after he was baptized he stayed with Philip constantly. When he saw signs and mighty works taking place, he was amazed.
	hata Simioni kisha achamini, na baada ya kubatizwa achibaki na Filipo kumutua lunyolunyo. Ariho zona ishara na kazi bomu zihendekazo, achangalazika.
	☐

	Acts 19:11
	Mahendo ga mitume 19:11
	OK

	God was doing extraordinary miracles by the hands of Paul,
	Mulungu wekala wahenda miujiza ya ajabu kuchirira mikono ya Paulo.
	☐

	1 Corinthians 12:28
	1 Akorintho 12:28
	OK

	And God has appointed in the church first apostles, second prophets, third teachers, then those who do miracles, then gifts of healing, those who provide helps, those who do the work of administration, and those who have various kinds of tongues.
	Naye Mulungu atsagula kanisani Mitume a kpwanza, a hiri ni Manabii, ahahu ni Alimu, halafu mvahendao miujiza, halafu mvario na karama ya kuhoza, mvasaidiao anjine, mvahendao kazi ya utawala, na mvahumirao ndimi tofauti.
	☐

	2 Corinthians 12:12
	2 Akorintho 12:12
	OK

	The true signs of an apostle were performed among you with all perseverance, signs and wonders and miracles.
	Dalili za ujeri za mutume mwezonyeswa lwazu, ishara na miujiza na maajabu.
	☐

	Galatians 3:5
	Agalatia 3:5
	OK

	Does he who gives the Spirit to you and works miracles among you do so by the works of the law or by the hearing of faith?
	Ye alavyaye Roho Mutakatifu na kuhenda miujiza kahi zenu je; wagahenda gosi go kpwa sheria ama kpwa kusikira neno ra imani?
	☐

	Hebrews 2:4
	Aebrania 2:4
	OK

	At the same time God testified to it by signs, wonders, and various miracles, and by distributing the gifts of the Holy Spirit according to his will.
	Wakati uwo Mulungu we ushuhudia kpwa ishara, miujiza tofauti, na kugavya vipawa vya Roho Mutakatifu sawa na uhenzo wa kpwakpwe.
	☐


nation (G1484)
This word can mean:
A tribe of people.
A group of people.
All people.
Any people who are not Jews.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 28:19
	Matayo 28:19
	OK

	Go therefore and make disciples of all the nations. Baptize them into the name of the Father, of the Son, and of the Holy Spirit.
	Endani bee mukahende mataifa gosini mvakale anafunzi. Mvabatizeni kpwa dzina ra Paba, na ra Mwana na ra Roho Mutakatifu.
	☐

	Mark 13:10
	Mariko 13:10
	OK

	But the gospel must first be proclaimed to all the nations.
	Ala injili lazima kpwanza ihubiriwe kahi za mataifa gosi.
	☐

	Luke 12:30
	Luka 12:30
	OK

	For all the nations of the world seek these things, and your Father knows that you need them.
	Kpwa kukala mataifa ndo mvayugikao na gago, na Paba yenu Mulunguni wagamanya gosi gago kukala mwagamala.
	☐

	Acts 2:5
	Mahendo ga mitume 2:5
	OK

	Now there were Jews who were living in Jerusalem, godly men, from every nation under heaven.
	Sasa, hekala hana Ayahudi mvariokala mvachi-ishi Jerusalemu, atu a Mulungu, kula kpwa chila taifa tsini ya urimwengu.
	☐

	Acts 10:35
	Mahendo ga mitume 10:35
	OK

	Instead, in every nation anyone who fears him and does what is right is acceptable to him.
	Badalaye, kpwa chila taifa, chila andiye mogoha na ahende hachi, wamu hochera.
	☐

	Acts 17:26
	Mahendo ga mitume 17:26
	OK

	From one man he made every nation of people to live on the surface of the earth, having determined their appointed seasons and the boundaries of their living areas,
	Kula kpwa mutu mumwenga, wetengeza chila taifa ra atu ili mvaishi urimwenguni, baada ya iye kumva pangira nyakati na mihaka ya sehemu zao za kuishi,
	☐

	Romans 16:26
	Arumi 16:26
	OK

	but now has been revealed and made known through the prophetic writings to all nations,by the command of the eternal God, to bring about the obedience of faith—
	ala sasa udzifunulwa na kuhendwa wazi kuchirira kpwa mandishi ga chinabii kpwa mataifa gosi, kpwa amuri ya Mulungu wa kare na kare, irehe heshima ya imani-
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Maandiko, kpwa kona mbere kukala Mulungu andamvapa hachi a Mataifa kpwa imani, achimu hubiria injili chimbere Iburahimu achimwamba, "Kuchirira kpwako, mataifa ganda barikiwa."
	☐

	1 Timothy 3:16
	1 Timotheo 3:16
	OK

	We all agree that the mystery of godliness is great: "He was revealed in the flesh, was vindicated by the Spirit, was seen by angels, was proclaimed among nations, was believed on in the world, and was taken up in glory."
	Hosi hakubali kukala ujeri wa Mulungu huriwo funulirwa ni mubomu. " Weonekana kahi za mwiri, achi thibitishwa ni Roho, achonekana ni malaika, achitangazwa miongoni mwa mataifa, achaminiwa ni urimwengu, na achihalwa dzulu kahi za utukufu.
	☐

	1 Peter 2:9
	1 Petero 2:9
	OK

	But you are a chosen people, a royal priesthood, a holy nation, a people for God's possession, so that you would announce the wonderful actions of the one who called you out from darkness into his marvelous light.
	Ala mwimwi mu atu mvario tsagulwa, kundi ra makuhani ga chifalume a taifa takatifu, kundi ra atu a Mulungu, ili muweze kutangaza mahendo madzo ga Mulungu ariye mveha kula kpwa chiza ili mudze kahi za mulangazawe wa ajabu.
	☐

	Revelation 7:9
	Ufunulo wa johana 7:9
	OK

	After these things I looked, and there was a huge multitude that no one could count—from every nation, tribe, people, and language—standing before the throne and in front of the Lamb. They were wearing white robes and holding palm branches in their hands,
	Gariho tsupa gago, nichilola keheri, nichona kundi bomu ra atu mvasio talika- kula kpwa chila taifa, kabila, atu na luga- mvadzema mbere za chicho chihi cha enzi cha Mwanang'onzi. Mvekala mvavala magbwanda meruhe kuno mvagbwira mitende mikononi,
	☐

	Revelation 15:4
	Ufunulo wa johana 15:4
	OK

	Who will not fear you, Lord, and glorify your name?For you alone are holy.All nations will come and worship before you because your righteous deeds have been revealed."
	Andiye richa kukogoha nani Bwana, andiye kosa kukutukuza nani? Kpwa kukala ni uwe tu hacheyo uriye mutakatifu. Mataifa gosi ganda kusanyika na kuku tukuza mberezo kpwa mahendogo matakatifu gadzigo funulwa."
	☐

	Revelation 22:2
	Ufunulo wa johana 22:2
	OK

	through the middle of the city's street. On each side of the river was the tree of life, bearing twelve kinds of fruits, and it bears its fruit every month. The leaves of the tree are for the healing of the nations.
	kuchirira kahi ya lalo ra mudzi. Kula chila luhande lwa muho hekala na muhi wa uzima, uvyalao aina kumi na mbiri za matunda na nikuvyala matunda chila mwezi. Makodza ga uwo muhi ni ga kulagula mataifa.
	☐


obey,obedience (G5219, G5218)
This word can mean:
To submit to someone and do what that person says to do.
To do what is required or commanded.
To listen or to pay attention to someone or something.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:27
	Matayo 8:27
	OK

	The men marveled and said, "What sort of man is this, that even the winds and the sea obey him?"
	Anafunzi mvachangalazika mvachamba, "Yuno ni mutu wadze, kala ta peho na bahari zamusikira na kutua malakizoge?"
	☐

	Mark 1:27
	Mariko 1:27
	OK

	All the people were amazed, so they asked each other, "What is this? A new teaching with authority! He even commands the unclean spirits and they obey him!"
	Atu mvosi mvachangalazika, mvachuzana, "Ni higo gano? Mafundisho masha genye mamulaka! Hata pepo nao mvamuheshimu!"
	☐

	Luke 8:25
	Luka 8:25
	OK

	Then he said to them, "Where is your faith?"But they were afraid and amazed, and they asked one another, "Who then is this, that he commands even the winds and the water, and they obey him?"
	Ndiho achimvauza, "Imani yenu ihiko?" Ala mvachikala nioga mvadzangalazika, mvachuzana enye kpwa enye, "Kpwani yuno nani, hata peho na bahari waweza aka amuru na vikamusikira?"
	☐

	Luke 17:6
	Luka 17:6
	OK

	The Lord said, "If you had faith like a mustard seed, you would say to this mulberry tree, 'Be uprooted, and be planted in the sea,' and it would obey you.
	Bwana achimvamba, "Muchikala na imani hata tite tu here mbeyu ya haradali, mundaweza kuwamba uu mukuyu, 'Ng'oka ukamere baharini,' nawo undemuheshimu.
	☐

	Romans 6:16
	Arumi 6:16
	OK

	Do you not know that if you present yourselves as slaves, you are slaves to the one whom you obey? You are either slaves to sin, which leads to death, or slaves to obedience, which leads to righteousness.
	Kamumanya kukala muchi dzomboza here atumwa, mu atumwa kpwa ye mumuheshimuye? Mundakala aitha atumwa a dambi, indo varehera chifo, ama atumwa a utiifu urehao utakatifu.
	☐

	Romans 10:16
	Arumi 10:16
	OK

	But not all of them obeyed the good news. For Isaiah says, "Lord, who has believed our report?"
	Ala si osi mvaro iheshimu iyo injili. Kpwa Isaya wamba, "Bwana, nani ariye zamini zo habari mbidzo kula kpwehu?
	☐

	2 Corinthians 10:5
	2 Akorintho 10:5
	OK

	We also destroy every high thing that rises up against the knowledge of God. We take every thought captive into obedience to Christ.
	Hwavunza pia chila chiricho dzulu ambacho chamupinga Mulungu. Hwahala chila mawazo mateka gakale ga kumutua Masihi.
	☐

	Ephesians 6:1
	Aefeso 6:1
	OK

	Children, obey your parents in the Lord, for this is proper.
	Ana mvatiini avyazi enu kahi za Bwana, kpwa kukala ii ni hachi.
	☐

	Philippians 2:12
	Afilipi 2:12
	OK

	So then, my beloved, as you always obey, not only in my presence but now much more in my absence, work out your own salvation with fear and trembling.
	Kpwa vivyo, ahenzwi, here mudzokala muchi tii siku zosi, si tu mimi nichi kalaho bali zaidi hata nisiho kalaho, dumishani wokofu wenu kpwa woga na kutetema.
	☐

	Colossians 3:20
	Akolosai 3:20
	OK

	Children, obey your parents in all things, for this is pleasing in the Lord.
	Namwi ahoho, aheshimuni avyazi enu kpwa mambo gosi, ndivyo imuhamiravyo Bwana Jesu.
	☐

	2 Thessalonians 3:14
	2 Athesalonike 3:14
	OK

	And if anyone does not obey our word in this letter, take note of him and have no association with him, so that he may be ashamed.
	Ichikala mutu yoyosi kenzi kutii neno rehu kahi za barua ii, mukale makini naye na musikale na ushirika hamwenga naye, ili kpwamba aweze ku aibika.
	☐

	Philemon 1:21
	Filemoni 1:21
	OK

	Confident about your obedience, I am writing to you. I know that you will do even more than I ask.
	Nichikala na imani dzulu ya utiiwo, nakpwambira nichimanya kukala undahenda hata kutsupa nimalavyo
	☐

	Hebrews 5:9
	Aebrania 5:9
	OK

	He was made perfect and became, for everyone who obeys him, the cause of eternal salvation.
	Naye achi kamilishwa, achikala chausa cha wokoli wa milele kpwa atu mvosi mvamu tiio.
	☐

	Hebrews 11:8
	Aebrania 11:8
	OK

	It was by faith that Abraham, when he was called, obeyed and went out to the place that he was to receive as an inheritance. He went out, not knowing where he was going.
	Kpwa imani Iburahimu, wemogoha Mulungu achuka kpwao intsini achenda intsi asoimanya ili airithi. Weombola bila kumanya ta ko endako.
	☐

	1 Peter 3:6
	1 Petero 3:6
	OK

	In this way Sarah obeyed Abraham and called him her lord. You are now her children if you do what is good and if you are not afraid of trouble.
	Hali iyo, Sara wemu heshimu Ibrahimu mulumewe ta achimweha bwana. Mwimwi sasa mu ana a Sara ichikala mundahenda garigo madzo na pia ichikala kamogoha tishiro rorosi.
	☐


peace (G1515)
This word can mean:
Assurance that one is safe and secure.
Being free from conflict, fear, or anxiety.
In a good relationship with other people.
The opposite of being at war.
A good or right relationship between God and a person whom God has saved from sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:34
	Matayo 10:34
	OK

	"Do not think that I came to bring peace upon the earth. I did not come to bring peace, but a sword.
	Musifikirini kukala nekudza reha amani urimwenguni. Sidzire reha amani bali upanga.
	☐

	Luke 2:14
	Luka 2:14
	OK

	"Glory to God in the highest, and may there be peace on earth among people with whom he is pleased."
	"Utukufu kpwa Mulungu ariye dzulu sana, na amani ikaleko duniani kpwa osi ambamvo mvakubalika."
	☐

	John 14:27
	Johana 14:27
	OK

	I leave you peace; I give you my peace. I do not give it as the world gives. Do not let your heart be troubled, and do not be afraid.
	Namvaricha kpwa amani; namvapa amani yangu. Si-ilavya here urimwengu uilavyavyo. Musiyugikeni rohoni, wala musogoheni.
	☐

	Acts 10:36
	Mahendo ga mitume 10:36
	OK

	You know the message that he sent to the people of Israel, when he announced the good news about peace through Jesus Christ, who is Lord of all—
	Mwaumanya umvoro ario mvahumira atu a Izraeli, ariho tangaza habari mbidzo kuhusu amani kuchirira kpwa Jesu Masihi, ariye Bwana wa mvosi-
	☐

	Romans 14:19
	Arumi 14:19
	OK

	So then, let us pursue the things of peace and the things that build up one another.
	Kpwa vivyo bai, nahutueni mambo garehago amani na kujenga atu.
	☐

	2 Corinthians 13:11
	2 Akorintho 13:11
	OK

	Finally, brothers, rejoice! Work for restoration, be encouraged, think alike, live in peace. And the God of love and peace will be with you.
	Mwisho, ndugu zangu, furahini! Hendani kazi ya uviviro, dzipeni moyo, fikiriyani jumula, na muishi kpwa amani. Naye Mulungu wa uhenzo na amani andakala hamwenga namwi.
	☐

	Galatians 5:22
	Agalatia 5:22
	OK

	But the fruit of the Spirit is love, joy, peace, patience, kindness, goodness, faith,
	Ala tunda ra Roho ni uhenzo, furaha, amani, uvumirivu, ukarimu, utu mudzo, imani,
	☐

	Ephesians 2:14
	Aefeso 2:14
	OK

	For he himself is our peace, because he made us both one. By his flesh he broke down the dividing wall of hostility.
	Kpwa here iye ndiye amani yehu. Wehenda airi kukala mumwenga, kpwa mwiriwe we ubananga ukuta wa utengano uriwo wekala udzi hutenganisha ,uwo uadui
	☐

	Philippians 4:7
	Afilipi 4:7
	OK

	and the peace of God, which surpasses all understanding, will guard your hearts and your thoughts in Christ Jesus.
	na amani ya Mulungu, itsupayo ufahamu wosi, undarinda roho zenu na ma-azo genu kahi za Masihi Jesu.
	☐

	Colossians 3:15
	Akolosai 3:15
	OK

	Let the peace of Christ rule in your hearts. It was for this peace that you were called in one body. And be thankful.
	Amani ya Masihi naitawale mioyoni mwenu. Yekala ni kpwa ajili ya amani ii muriyo eherwa kahi za mwiri mumwenga. Kalani na mumvera.
	☐

	2 Timothy 2:22
	2 Timotheo 2:22
	OK

	Flee youthful lusts. Pursue righteousness, faith, love, and peace with those who call on the Lord out of a clean heart.
	Ala zichimbire tamaa za ujanani, uchitua hachi, imani uhenzo na amani hamwenga na aratu mvamwehao Bwana kpwa roho safi.
	☐

	Hebrews 12:14
	Aebrania 12:14
	OK

	Pursue peace with everyone, and holiness, for without it no one will see the Lord.
	Tafutani amani na chila mutu, na utakatifu, kpwa kukala bila uwo kakuna andiye mona Bwana.
	☐

	James 2:16
	Waraka wa yakobo 2:16
	OK

	Suppose that one of you says to them, "Go in peace, stay warm and be filled." If you do not give them the things necessary for the body, what profit is that?
	Mumwenga wenu amwambe, ''Enda kpwa amani, upate dzoho na wekuhe," bila kumupa chochosi muhimu cha mwiri, faidaye no noni?
	☐

	2 John 1:3
	2 Johana 1:3
	OK

	Grace, mercy, and peace will be with us from God the Father and from Jesus Christ, the Son of the Father, in truth and love.
	Neema, rehema na amani zindakala hamwenga nasi kula kpwa Paba Mulungu na mwanawe Jesu Masihi kahi za ujeri na uhenzo.
	☐

	Revelation 6:4
	Ufunulo wa johana 6:4
	OK

	Then another horse came out—fiery red. To its rider was given permission to take peace away from the earth, so that its people would slaughter one another. This rider was given a huge sword.
	Kisha farasi munjine naye achombola-mwenye rangi nziho sana tune. Ariye kala achimwendesha wepewa ruhusa ku uhoka urimwengu amani, ili atu mvatsinzane mvolagane. Yuyu wepewa mundu mubomu.
	☐


praise (G1868, G1867, G134)
This means words expressing admiration and honor.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 2:13
	Luka 2:13
	OK

	Suddenly there was together with the angel a great multitude from heaven, praising God and saying, 
	Gafula, kuchikala na jeshi bomu ra mulunguni richiungana na malaika mvachimusifu Mulungu na kpwamba,
	☐

	Acts 3:8
	Mahendo ga mitume 3:8
	OK

	Leaping up, the lame man stood and began to walk; and he entered with Peter and John into the temple, walking, leaping, and praising God.
	achiruka dzulu, achema naye achanza kpwenenda; kisha achenjira hamwenga na Petero na Johana hekaluni, kuno wenenda, warukaruka, na kumupa nguma Mulungu.
	☐

	Romans 13:3
	Arumi 13:3
	OK

	For rulers are not a terror to those who do good deeds, but to those who do evil deeds. Do you desire to have no fear of the one in authority? Do what is good, and you will receive his praise.
	Kpwa kukala vilongozi kamvakala ai kpwa mvahendao madzo, isihokala kpwa mvahendao mai. Je, mwatamani kutsa ogoha mvario kahi za mamulaka? Be hendani madzo, namwi mundalikpwa ni mvario kahi za mamulaka.
	☐

	Romans 15:11
	Arumi 15:11
	OK

	And again,

 "Praise the Lord, all you Gentiles; let all the peoples praise him."
	Kisha, "Mupeni nguma Bwana, nyinyi Mataifa; chila mumwenga amupe nguma."
	☐

	1 Corinthians 4:5
	1 Akorintho 4:5
	OK

	Therefore do not pronounce judgment about anything before the time, before the Lord comes. He will bring to light the hidden things of darkness and reveal the purposes of the heart. Then each one will receive his praise from God.
	Kpwa vivyo, musi hukumuni kabla wakati kufika, kabla Bwana kudza. Iye andaika kahi za mwanga gosi garigo chizani na kwika halamu matarajio genu ga mioyoni. Halafu chila mumwenga andahochera nguma kula kpwa Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 11:2
	1 Akorintho 11:2
	OK

	Now I praise you because you remember me in everything. I praise you because you hold firmly to the traditions just as I delivered them to you.
	Vivi namvalika kpwa kukala mwani kumbuka kpwa chila chitu. Namvalika kpwa kukala mugbwirira mienendo niriyo mvapa.
	☐

	1 Corinthians 11:22
	1 Akorintho 11:22
	OK

	Do you not have houses to eat and to drink in? Do you despise the church of God and humiliate those who have nothing? What should I say to you? Should I praise you? I will not praise you for this!
	Kpwani kamuna nyumba zenu ambamo mwaweza mukarya na kunwa? Je, mwadharau kanisa ra Mulungu na kumva dharau mvasio navyo? Nimvambedze sasa? Nimvalike? Sindamvalika kpwa gaga.
	☐

	2 Corinthians 8:18
	2 Akorintho 8:18
	OK

	We have sent with him the brother who is praised among all of the churches for his work in proclaiming the gospel.
	Hamuhuma na ndugu mumwenga alikpwaye ni makanisa gosi kpwa kaziye ya kuihubiri injili.
	☐

	Ephesians 1:12
	Aefeso 1:12
	OK

	God appointed us as heirs so that we, who are the first to hope in Christ, would be for the praise of his glory.
	Mulungu wehenda vivyo ili kpwamba huweze kukalaho kahi za sifa za utukufuwe. Hekala a kpwanza kukala na kuluhiro ndani ya Masihi.
	☐

	Philippians 1:11
	Afilipi 1:11
	OK

	filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ to the glory and praise of God.
	murodzazwa na tunda ra hachi ripatikanaro kahi za Jesu Masihi kpwa utukufu na nguma ya Mulungu.
	☐

	Philippians 4:8
	Afilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Mwisho, ndugu, vyovyosi virivyo vya jeri, vyovyosi virivyo vya heshima, vyovyosi virivyo vya hachi, vyovyosi virivyo vya safi, vyovyosi virivyo vya uhenzo, vyovyosi virivyo vya umvoro mudzo, ichikala kuna chochosi chiricho bora, ichikala kuna chochosi cha kupewa nguma, fikiriani dzulu ya vitu vivi.
	☐

	1 Peter 1:7
	1 Petero 1:7
	OK

	This is for the proving of your faith, which is more precious than gold that perishes, even though it is tested by fire. This happens so that your faith will be found to result in praise, glory, and honor at the revealing of Jesus Christ.
	Ii ni kpwa kuthibitisha imani yenu, ambayo ina thamani kutsupa dhahabu ambayo niku banangika, idzaho niku jezwa kpwa kuchirira moho. Gaga gahendeka ili imani yenu ipatikane kahi za sifa, utukufu na heshima Jesu Masihi afunulwaho kpwenu.
	☐

	1 Peter 2:14
	1 Petero 2:14
	OK

	and also the governors, who are sent for the punishment of evildoers and to praise those who do good.
	na atawala, mvahumwao kuadhibu akosaji na kumva sifu mvahendao madzo.
	☐

	Revelation 19:5
	Ufunulo wa johana 19:5
	OK

	Then a voice came out from the throne, saying,

 "Praise our God, all you his servants, you who fear him, both the unimportant and the powerful."


	Ndiho sauti ichombola kula kpwa cho chihi cha enzi, ichamba, "Mulikeni Mulungu wehu, mwimwi atumishie, mwimwi mumogohao, musio na umuhimu na enye nguvu."
	☐


pray (G4336)
This word can mean:
To talk to God or to communicate with God, either with thoughts or with words.
To ask God to do something.
To desire something from God, especially something that God also would desire.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:6
	Matayo 6:6
	OK

	But you, when you pray, enter your inner chamber. Shut the door and pray to your Father, who is in secret. Then your Father who sees in secret will reward you.
	Ala uwe, uvoyaho, enjira chumbani. Funga muyango, umuvoye Pabayo ariye sirini. Ndiho Pabayo onaye sirini andakupa thawabuyo.
	☐

	Mark 14:38
	Mariko 14:38
	OK

	Watch and pray that you do not enter into temptation. The spirit indeed is willing, but the flesh is weak."
	Lamuka uvoye usidze ukenjira kahi ya majezo. Roho rahenza, ala mwiri ni munyonge."
	☐

	Luke 6:28
	Luka 6:28
	OK

	Bless those who curse you and pray for those who mistreat you.
	Hasani mvosi mva-alanio na mvavoyereni mva-atesao.
	☐

	Acts 16:25
	Mahendo ga mitume 16:25
	OK

	Around midnight Paul and Silas were praying and singing hymns to God, and the other prisoners were listening to them.
	Usiku wa manane, Paulo na Sila mvachikala mvavoya na kpwemba tenzi kpwa Mulungu, afungbwa anjine mvachikala mva asikiza.
	☐

	Romans 8:26
	Arumi 8:26
	OK

	In the same way, the Spirit also helps in our weakness. For we do not know how we should pray, but the Spirit himself intercedes for us with inexpressible groans.
	Kpwa jinsi iyo, roho naye niku husaidia kahi za unyonge wehu. Kpwa kukala kahumanya kuvoya jinsi imarikanavyo, ala roho mwenye niku huvoyera kpwa utsungu husiwo weza kutamukpwa kpwa mulomo.
	☐

	1 Corinthians 14:15
	1 Akorintho 14:15
	OK

	What am I to do? I will pray with my spirit, but I will also pray with my mind. I will sing with my spirit, and I will also sing with my mind.
	Sasa mino nihendedze? Nindavoya na roho yangu, ala pia nindavoya na akili yangu. Nindaemba na roho yangu, na pia nindaemba na akili yangu.
	☐

	Ephesians 6:18
	Aefeso 6:18
	OK

	With every prayer and request, pray at all times in the Spirit. To this end, always be watching with all perseverance as you offer prayers for all God's holy people.
	Hamwenga na mavoyo na sala, voyani kahi za Roho chila wakati. Kpwa iyo, kalani matso chila wakati na uvumirivu wakati muchi voyera aumini mvosi.
	☐

	Philippians 1:9
	Afilipi 1:9
	OK

	So this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and all understanding
	Ni mavoyo ga kpwangu kukala uhenzo wenu wonjezeke muno kahi za maarifa na kumanya gosi
	☐

	Colossians 1:3
	Akolosai 1:3
	OK

	We give thanks to God, the Father of our Lord Jesus Christ, and we always pray for you.
	Hwalavya neno ra mumvera kpwa Mulungu, Paba, Bwana wehu Jesu Masihi na hamva voyera chila wakati.
	☐

	1 Thessalonians 5:17
	1 Athesalonike 5:17
	OK

	Pray without ceasing.
	Voyani bila kutsoka.
	☐

	2 Thessalonians 3:1
	2 Athesalonike 3:1
	OK

	Now, brothers, pray for us, that the word of the Lord may rush and be glorified, as it also is with you,
	Sasa, ndugu, huvoyereni, neno ra Bwana riweze kpwenera upesi na ku tukuzwa, here irivyo pia kpwenu.
	☐

	1 Timothy 2:8
	1 Timotheo 2:8
	OK

	Therefore, I want men in every place to pray and to lift up holy hands without anger or arguing.
	Kpwa vivyo, namala ana achilume chila hatu mvavoye na kpwenula mikono mitakatifu bila koro wala lukokoko.
	☐

	Hebrews 13:18
	Aebrania 13:18
	OK

	Pray for us, for we are convinced that we have a good conscience and that we desire to live rightly in all things.
	Huvoyereni, kpwa kukala hwa-amini kpwamba huna dhamira mbidzo, na kpwamba hatamani kuishito kpwa mambo gosi.
	☐

	James 5:13
	Waraka wa yakobo 5:13
	OK

	Is anyone among you suffering hardship? Let him pray. Is anyone cheerful? Let him sing praise.
	Je, kunaye mumwenga kahi yenu atesekaye? Na avoye. Je kunaye ariye muchangamufu? Na amwembere sifa Bwana.
	☐

	Jude 1:20
	Judah 1:20
	OK

	But you, beloved, build yourselves up in your most holy faith, and pray in the Holy Spirit.
	Ala mwimwi, ahenzwi, dzijengeni kahi za Roho za imani, na muvoye kahi za Roho Mutakatifu.
	☐


promise (G1860)
This word can mean:
To declare that someone will act faithfully by doing what they said they would do.
To announce or guarantee something before an event or situation happens.
Something a person receives as a result of a fulfilled promise.
The New Testament mostly talks about God’s promises to people.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:49
	Luka 24:49
	OK

	See, I am sending you what my Father promised. But remain in the city until you are clothed with power from on high."
	Lolani, namvahuma go Paba arigo ahidi. Ala salani kahi za mudzi uu mpaka mundihovishwa vazi ra uwezo kula dzulu."
	☐

	Acts 1:4
	Mahendo ga mitume 1:4
	OK

	When he was meeting together with them, he commanded them not to leave Jerusalem, but to wait for the promise of the Father, about which he said, "You heard from me
	Ariho-onana namvo, achimva-amuru mvasuke Jerusalemu, ala mvangojere ahadi ambayo yeikpwa ni Paba, ariyo amba, "Mwesikira kula kpwangu
	☐

	Acts 13:23
	Mahendo ga mitume 13:23
	OK

	From this man's descendants God has brought to Israel a Savior, Jesus, as he promised to do.
	Kula kpwa lukolo lwa yuyu mutu, Mulungu achimvahumira Izrael mukombozi, Jesu, here arivyokala yudzahidi.
	☐

	Romans 4:16
	Arumi 4:16
	OK

	For this reason it is by faith, in order that the promise may rest on grace and be guaranteed to all of Abraham's descendants—not only to those who are under the law, but also to those who share the faith of Abraham. He is the father of us all,
	Kpwa sababu ii, ni kpwa imani, ndiho ahadi iyo ikale kpwa neema na ikubaliwe kahi za lukolo lwosi lwa Abrahamu-si kpwa mvario tsini ya sheria, bali hata kpwa mvario mvashiriki imani mwenga na Abrahamu. Ndiye paba yehu hosi,
	☐

	2 Corinthians 7:1
	2 Akorintho 7:1
	OK

	Beloved, since we have these promises, let us cleanse ourselves of all defilement of flesh and spirit. Let us perfect holiness in the fear of God.
	Ahenzwi, kpwa kukala huna ahadi zizi bai, nahudzi tsuleni kula kpwa uchafu wa miri yehu na roho zehu. Nahu dineni na utakatifu na kumogoha Mulungu.
	☐

	Galatians 4:28
	Agalatia 4:28
	OK

	But you, brothers, like Isaac, are children of promise.
	Ala mwimwi, ndugu, here Isaka, mu ana a ahadi.
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Kpwa njira ya Masihi, mwesikira neno ra jeri, injili ya wokoli wehu kpwa njira ya Masihi. Yekala kahi za iye pia kpwamba mudzamini na kupigbwa muhuri ni roho mutakatifu ariye ahidiwa.
	☐

	Ephesians 3:6
	Aefeso 3:6
	OK

	This hidden truth is that the Gentiles are fellow heirs, and fellow members of the body, and they share the promise in Christ Jesus through the gospel.
	Ujeri uu uriwo fitsika ni kukala atu a mataifa ni ashiriki anzehu na ajumbe anzehu kahi za mwiri. Niashirika hamwenga nasi kahi za ahadi za Masihi Jesu kuchirira injili.
	☐

	1 Timothy 4:8
	1 Timotheo 4:8
	OK

	For bodily training is a little useful, but godliness is useful for all things. It holds promise for this life now and the life to come.
	Kpwa kukala mazoezi ga mwiri gafaha chidogo, ala utakatifu wafaha sana kpwa mambo gosi. Nikutunza ahadi kpwa maisha ga sasa na gadzago.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timotheo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo, mutume wa Jesu Masihi kpwa mahenzo ga Mulungu, sawa na ahadi ya uzimu uriwo ndani ya Masihi Jesu,
	☐

	Hebrews 6:12
	Aebrania 6:12
	OK

	This is so that you will not become lazy, but imitators of those who by faith and patience inherit the promises.
	Ii ni kpwa musikale akaha, bali mukale afuasi a mvo mvazi rithio ahadi kpwa imani na uvumirivu.
	☐

	Hebrews 8:6
	Aebrania 8:6
	OK

	But now Christ has received a much better ministry, just as he is also the mediator of a better covenant, which is based on better promises.
	Ala sasa Masihi ahochera huduma iriyo bora muno, kpwa kukala pia yuhendwa mujumbe wa lagano ririro bora zaidi, ririro ikpwa dzulu ya ahadi zirizo bora.
	☐

	2 Peter 3:9
	2 Petero 3:9
	OK

	The Lord is not slow concerning his promise, as some consider slowness to be. Rather, he is patient toward you. He does not desire for any of you to perish, but for everyone to come to repentance.
	Bwana si goigoi kahi za kutimiza ahadize, here anjine mvonavyo kukala wahenda mamboge porepore. Isiho kala, ni muvumirivu kpwenu. Kavi muhamira kukala yoyosi kahi yenu angamike, badalaye chila mumwenga wenu atubu.
	☐

	1 John 2:25
	1 Johana 2:25
	OK

	This is the promise he gave to us—eternal life.
	Na ii ndiyo ahadi ariyo hupa sisi-uzima wa milele.
	☐


prophecy,prophesy (G4394, G4395)
This word means a message that God gives to one person, in order for that person to tell it to more people. Sometimes this includes information about what will happen in the future. This word can also mean the act of speaking such a message to other people. Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:22
	Matayo 7:22
	OK

	Many people will say to me in that day, 'Lord, Lord, did we not prophesy in your name, in your name drive out demons, and in your name do many miracles?'
	Anji siku iyo mvandanamba, 'Bwana, Bwana, kahu nenere unabii kpwa dzinaro, kahu chemerere na komboza mapepo kpwa dzinaro, kpwa dzinaro hegahenda manji sana mabomu?'
	☐

	Matthew 11:13
	Matayo 11:13
	OK

	For all the prophets and the law have been prophesying until John;
	Kpwa kukala manabii na sheria, mvekala mvachitabiri mpaka wakati wa Johana;
	☐

	Mark 7:6
	Mariko 7:6
	OK

	But he said to them, "Isaiah prophesied well about you hypocrites. As it is written, 'This people honors me with their lips, but their heart is far from me.
	Ala achimvamba, "Nabii Isaya wetabirito dzulu yenu mwimwi anafiki. Here irivyo andikpwa, 'Mvamva atu mvaniheshimu kpwa ndimi zao, ala roho zao zikure nami.
	☐

	Luke 22:64
	Luka 22:64
	OK

	They put a cover over him and asked him, saying, "Prophesy! Who is the one who hit you?"
	Mvachimufunga chizuzu kisha mvachimuza, mvachamba "Tabiri! Adziye kupiga nani?"
	☐

	John 11:51
	Johana 11:51
	OK

	Now this he said not from himself. Instead, being high priest that year, he prophesied that Jesus should die for the nation;
	Sasa gaga kaganenere kula ndaniye. Chinyumeche, kpwa kukala ndiye ariyekala kuhani mubomu mwaka uwo, wekala watabiri kukala Jesu andafa kpwa ajili ya taifa zima;
	☐

	Acts 2:17
	Mahendo ga mitume 2:17
	OK

	'It will be in the last days,' God says, 'I will pour out my Spirit on all flesh.Your sons and your daughters will prophesy, your young men will see visions, and your old men will dream dreams.
	'Siku za mwisho,' Mulungu wamba, 'Ninda mwaga Roho wangu dzulu ya adamu. Ana enu a chilume na achiche mvanda tabiri, mabarobaro enu mvandaona maono, na atumia enu mvandaloha ndoho.
	☐

	Romans 12:6
	Arumi 12:6
	OK

	We have different gifts according to the grace that was given to us. If one's gift is prophecy, let it be done according to the proportion of his faith.
	Huna vipawa tofauti kulingana na neema huriyo pewa. Kala chipawa cha mumwenga ni unabii, naihendeke kulingana na chipimoche cha imani.
	☐

	1 Corinthians 13:2
	1 Akorintho 13:2
	OK

	Suppose that I have the gift of prophecy and understand all hidden truths and knowledge, and that I have all faith so as to remove mountains. But if I do not have love, I am nothing.
	Nikakala na karama ya kutabiri na kpwelewa mambo gosi garigo sirini na ujuzi, na kpwamba nina imani yosi hata kutsamisha mirima. Ala kala sina uhenzo, sichitu.
	☐

	1 Thessalonians 5:20
	1 Athesalonike 5:20
	OK

	Do not despise prophecies.
	Musi udharau unabii.
	☐

	1 Timothy 1:18
	1 Timotheo 1:18
	OK

	I am placing this command before you, Timothy, my child, in accordance with the prophecies previously made about you, that you might fight the good fight,
	Namvapa lakizo riri mbereyo Timotheo, mwanangu, kulingana na unabii uriwo ombozwa haho mwanzo kukuhusu uwe, ili kukala uhusike kahi za viha vidzo.
	☐

	1 Peter 1:10
	1 Petero 1:10
	OK

	Concerning this salvation, the prophets who prophesied about the grace that was to come to you searched diligently and examined carefully,
	Kuhusiana na wokofu uu, manabii mvario tabiri kuhusu neema ambayo yekala idze kpwenu, mvepeleleza sana na mvachi bashiriya kpwa makini.
	☐

	2 Peter 1:20 (*)
	2 Petero 1:20 
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Konjezera gago, ni lazima mwelewe kukala kakuna unabii wa neno ulawo kpwa utafusiri wa mutu.
	☐

	2 Peter 1:21 (*)
	2 Petero 1:21 
	OK

	For no prophecy was ever brought by the will of man, but men spoke from God when they were carried along by the Holy Spirit.
	Kpwa kukala kakuna unabii uriwo rehewa kpwa kuhenza kpwa mutu, bali atu mvenena galago kpwa Mulungu mvario enjira kahi za Roho Mutakatifu.
	☐

	Jude 1:14
	Judah 1:14
	OK

	Enoch, the seventh from Adam, prophesied about them, saying, "Look! The Lord is coming with thousands and thousands of his holy ones.
	Enoko, mutu wa fungahe kula kpwa Adamu, wetabiri kumva husu, achamba,''Lola! Bwana wadza na maelifu na maelifu ga atakatifue.
	☐

	Revelation 1:3
	Ufunulo wa johana 1:3
	OK

	Blessed is the one who reads aloud this prophecy and those who listen to the words of this prophecy and who obey what is written in it, because the time is near.
	Mubarikiwa ni iye andiye soma kpwa sauti unabii uu na mvamvo mvandio sikiza maneno ga unabii uu na kutii garigo andikpwa kahi za unabii uu, kpwa kukala wakati uhehi kufika.
	☐

	Revelation 11:3
	Ufunulo wa johana 11:3
	OK

	I will give my two witnesses authority to prophesy for 1,260 days, clothed in sackcloth."
	Ninda mvapa mashahidi angu airi uwezo wa kutabiri kpwa siku 1,260(elifu mwenga, magana mairi na mirongo tandahu), mvachikala mvavala mavazi ga magunia."
	☐


redeem (G3084, G1805)
This word can mean:
To release someone from bondage by paying what is required.
To buy back.
To use time or an opportunity in a wise way to do something good.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 24:21
	Luka 24:21
	OK

	But we hoped that he was the one who was going to redeem Israel. Yes, and what is more, it is now the third day since all these things happened.
	Ala hekuluhira kukala iye ndiye andemvaika huru Israeli. Na kanda na gaga gosi, sasa ni siku ya hahu hangu mambo gaga gakale.
	☐

	Galatians 3:13
	Agalatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	Masihi wehu kombola kula kpwa laana ya sheria kpwa kutsukula laana iyo iye mwenye kpwa ajili yehu-kpwa kukala yendikpwa, "alaaniwa iye agongomewaye dzulu ya muhi"-
	☐

	Galatians 4:5
	Agalatia 4:5
	OK

	so that he might redeem those under the law, so that we might receive adoption as sons.
	ili kumva kombola aratu mvario kala tsini za sheria, ili kpwamba huka weze kuhocherwa here ana.
	☐

	Ephesians 5:16
	Aefeso 5:16
	OK

	Redeem the time because the days are evil.
	Ukomboleni muda kpwa kukala siku zigaluka ni mbii.
	☐

	Colossians 4:5
	Akolosai 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Enendani kpwa hekima kpwa mvamvo mvarionze mokole wakati
	☐

	Titus 2:14
	Tito 2:14
	OK

	Jesus gave himself for us in order to redeem us from all lawlessness and to make pure for himself a special people who are eager to do good works.
	Jesu wedzomboza kpwa ajili yehu ili ahukombole kula kpwa sheria za chidamu ili ahuhende asafi kpwa ajiliye, atu ma-alumu mvatamanio kuhenda madzo siku zosi.
	☐

	1 Peter 1:18
	1 Petero 1:18
	OK

	You know that it was not with perishable silver or gold that you have been redeemed from the futile behavior that you inherited from your ancestors,
	Mwamanya kukala kamu kombolerwe kpwa fedha na dhahabu zibanangikazo kula kpwa mienendo yenu isiyo faa muriyo irithi kula kpwa akare enu,
	☐


redemption (G3085, G629)
This word means a rescue and freedom made possible because of a price that was paid. Redemption is the result of being redeemed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 1:68
	Luka 1:68
	OK

	"Praised be the Lord, the God of Israel, for he has come to help and he has accomplished redemption for his people.
	"Alikpwe Bwana, Mulungu wa Israeli, kpwa kukala yukudza saidia, naye yutimiza kukombolwa kpwa atue.
	☐

	Luke 2:38
	Luka 2:38
	OK

	At that very hour she came near to them and began giving thanks to God, and she spoke about the child to everyone who had been waiting for the redemption of Jerusalem.
	Kpwa wakati uwo, wekudza haho mvariho achanza kumupa mumvera Mulungu. Achinena kumuhusu mwana kpwa chila mutu ambaye wekala achiurindira ukombozi wa Jerusalemu.
	☐

	Luke 21:28
	Luka 21:28
	OK

	But when these things begin to happen, stand up and lift up your heads, because your redemption is coming near."
	Ala mambo gaga gachanza kuhendeka, rungararani mwenule vitswa vyenu, kpwa kukala kukombolwa kpwenu kufika hehi."
	☐

	Romans 3:24
	Arumi 3:24
	OK

	and they are freely justified by his grace through the redemption that is in Christ Jesus.
	na mvadzi talwa a hachi bule kpwa neema kuchirira ukombozi wa Jesu Masihi.
	☐

	Romans 8:23
	Arumi 8:23
	OK

	Not only that, but even we ourselves, who have the firstfruits of the Spirit, groan inwardly, as we wait eagerly for our adoption, the redemption of our body.
	Si vivyo tu, ala hata sisi, enye hurio na malimbuko ga Roho- sisi pia haugula kahi za nafusi zehu, huchi rindira kuhendwa ana, yaani kukombolwa kwa miri yehu.
	☐

	1 Corinthians 1:30
	1 Akorintho 1:30
	OK

	Because of what God did, now you are in Christ Jesus, who became for us wisdom from God. He became our righteousness, holiness, and redemption.
	Kpwa gago arigo henda Mulungu, Ndiho mu kahi za Jesu Masihi, ariyekudza kpwehu na hekima kula kpwa Mulungu. Wekudza kala haki kpwehu, utukufu na ukombozi.
	☐

	Ephesians 1:7
	Aefeso 1:7
	OK

	In Jesus Christ we have redemption through his blood and the forgiveness of our trespasses, according to the riches of his grace.
	Kpwa kukala kahi za Mwanawe muhenzwi, huna wokofu kuchirira mulatsowe musamaha wa dambi. hunaro riri kpwa utajiri wa neema ya kpwakpwe.
	☐

	Ephesians 1:14
	Aefeso 1:14
	OK

	who is the guarantee of our inheritance until the redemption of the possession, to the praise of his glory.
	Roho ndiye dhamana ya urithi wehu mpaka umiliki undiho patikana. Ii yekala ni kpwa nguma ya utukufuwe.
	☐

	Ephesians 4:30
	Aefeso 4:30
	OK

	And do not grieve the Holy Spirit of God, for it is by him that you were sealed for the day of redemption.
	Na musi muhuzunishe Roho mutakatifu wa Mulungu. Ni kpwa iye kpwamba mudzikirwa muhuri kpwa ajili ya siku ukombozi.
	☐

	Colossians 1:14
	Akolosai 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Kuriko huna ukombozi na musamaha wa dambi.
	☐

	Hebrews 9:12
	Aebrania 9:12
	OK

	It was not by the blood of goats and calves, but by his own blood that he entered into the most holy place once for all and secured our eternal redemption.
	Wala si kpwa mulatso wa mbuzi na ndama, bali kpwa mulatsowe mwenye wenjira mara mwenga tu kahi za hatakatifu, achiupata ukombozi wa milele.
	☐


repent (G3340, G3338)
This word can mean:
To change one’s mind. When people repent from sin, this means they change their minds about doing or believing what is evil, and they start to obey God instead.
To regret something that was done.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:17
	Matayo 4:17
	OK

	From that time Jesus began to preach and say, "Repent, for the kingdom of heaven is near."
	Kula na wakati uwo, Jesu weanza kuhubiri na kumvambira, "Tubuni, kpwa kukala ufalume wa Mulunguni uhehi."
	☐

	Matthew 11:20
	Matayo 11:20
	OK

	Then Jesus began to denounce the cities in which most of his miracles were done, because they had not repented.
	Jesu weanza kuichemera midzi ambamo wemuhenda miujiza kpwa kukala mvekala kamvadza tubu.
	☐

	Matthew 21:32
	Matayo 21:32
	OK

	For John came to you in the way of righteousness, but you did not believe him. But the tax collectors and the prostitutes believed him. But you, even when you saw this, you did not repent afterward and believe him.
	Kpwa kukala Johana wekudza kpwenu kpwa njira ya utakatifu, ala kamumwaminire. Akusanyaji ushuru na azinzi mvachimwamini. Mwimwi, hata muriho gaona gago, kamutubire baadaye na kumwamini.
	☐

	Mark 1:15
	Mariko 1:15
	OK

	He said, "The time is fulfilled, and the kingdom of God is near. Repent and believe the gospel."
	Achamba, "Wakati ufika (utimira), na ufalume wa Mulungu uhehi. Tubuni na muka amini maandiko ga injili."
	☐

	Mark 6:12
	Mariko 6:12
	OK

	They went out and proclaimed that people should repent.
	Mvachenda mvariko lakizwa, mvachihubiri kukala atu mvatubu.
	☐

	Luke 13:3
	Luka 13:3
	OK

	No, I tell you. But if you do not repent, all of you will perish in the same way.
	Sevyo, namvambira. Ala ichikala kamundatubu, mosini mundangamika hali iyo.
	☐

	Luke 15:7
	Luka 15:7
	OK

	I say to you that even so, there will be joy in heaven over one sinner who repents, more than over ninety-nine righteous persons who do not need to repent.
	Namvambira hamwenga na gago, kundakala na furaha mulunguni ichikala mwenye dambi mumwenga yutubu, kuriko mirongo chenda na chenda atu akamilifu mvasio malikana kutubu.
	☐

	Luke 17:3
	Luka 17:3
	OK

	Watch yourselves. If your brother sins, rebuke him, and if he repents, forgive him.
	Dzirindeni. Ichikala nduguyo ahenda dambi, mukanye, achitubu, musamehe.
	☐

	Acts 2:38
	Mahendo ga mitume 2:38
	OK

	Then Peter said to them, "Repent and be baptized, each of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your sins, and you will receive the gift of the Holy Spirit.
	Ndiho Petero achimvamba, "Tubuni na mubatizwe, chila mumwenga wenu, kpwa dzina ra Jesu Masihi ili musamehewe dambi zenu, namwi mundahochera zawadi ya Roho Mutakatifu.
	☐

	Acts 17:30
	Mahendo ga mitume 17:30
	OK

	Therefore God overlooked the times of ignorance, but now he commands all men everywhere to repent.
	Kpwa vivyo, Mulungu wenyamala nyakati za ujinga, ala sasa wa amuru chila mutu chila hatu atubu.
	☐

	Acts 26:20
	Mahendo ga mitume 26:20
	OK

	but, to those in Damascus first, and then at Jerusalem, and throughout all the country of Judea, and also to the Gentiles, I gave them the message that that they should repent and turn to God, doing deeds worthy of repentance.
	ala, kpwa mvaratu mvario Dameski kpwanza, na kisha mvario Jerusalemu na itsi yosi ya Yudea na pia kpwa atu a mataifa manjine, nemva hubiria kukala mvatubu na kumu galukira Mulungu, mvahende mahendo ga sitahiligo toba.
	☐

	2 Corinthians 12:21
	2 Akorintho 12:21
	OK

	I fear that when I come back, my God might humble me before you. I fear that I might be grieved by many of those who have sinned before now and who did not repent of the uncleanness and sexual immorality and lustful indulgence that they practiced.
	Nogoha kukala nindiho uya, Mulungu wangu nikpwenda akanadhibu mbere zenu. Nogoha kukala nikpwenda nikatsukizwa ni anji enu ambamvo mvenjira dambini na kamvadza tubu kpwa uchafu na uzinifu na kutamani mvarigo henda.
	☐

	Revelation 2:5
	Ufunulo wa johana 2:5
	OK

	Remember therefore from where you have fallen. Repent and do the things you did at first. Unless you repent, I will come to you and I will remove your lampstand from its place.
	Kumbukani muriko hungukirwa ni henzo renu. Tubuni na muhende mambo murigo kala muchigahenda kula mwanzo. Musiho tubu, nindakudza nimvausire munara wenu.
	☐

	Revelation 9:20
	Ufunulo wa johana 9:20
	OK

	The rest of mankind, those who were not killed by these plagues, did not repent of the works of their hands, nor did they stop worshiping demons and idols of gold, silver, bronze, stone, and wood—things that cannot see, hear, or walk.
	Adamu anjine mvario sala, ambamvo kamva olagirwe ni gago mapigo mahahu, kamvatubire mahendo gao, wala kamva richire ku abudu mapepo na vigango vya kutengezwa na dhahabu, fedha, shaba, mawe wala mihi-vitu virivyo kaviweza kona, kusikira wala kpwenenda.
	☐

	Revelation 16:9
	Ufunulo wa johana 16:9
	OK

	They were scorched by the terrible heat, and they blasphemed the name of God, who has the authority over these plagues. They did not repent or give him glory.
	Mveochwa ni teri kali, namvo mvachi rikufuru dzina ra Mulungu, ariye na uwezo dzulu ya mapigo gago. Kamva tubire dambi wala kumu tukuza.
	☐


resurrection (G386, G1454)
This word means to become alive again after having died. Only God has the power to do this.
This word is often used to talk about Jesus becoming alive again after he died.
It is also used about the end of time, when all will be raised again to life and judged.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:53
	Matayo 27:53
	OK

	They came out of the tombs after his resurrection, entered the holy city, and appeared to many.
	Mveombola mbirani baada ya ufufulowe, mvachenjira mudzi mutakatifu, na mvachonewa ni anji.
	☐

	Mark 12:18
	Mariko 12:18
	OK

	Then Sadducees, who say there is no resurrection, came to him. They asked him, saying,
	Kisha Masadukayo, ambamvo ni kpwamba kakuna ufufulo, mvachimudzira. Mvachimuza, mvachamba,
	☐

	Luke 14:14
	Luka 14:14
	OK

	and you will be blessed, because they cannot repay you. For you will be repaid in the resurrection of the just."
	namwi munda barikiwa, sababu kamvaweza kumvaudzirya mukono. Kpwa kukala mundarihiwa siku ya ufufulo wa atakatifu."
	☐

	Luke 20:35
	Luka 20:35
	OK

	But those who are regarded as worthy in that age to receive the resurrection from the dead will neither marry nor be given in marriage.
	Ala mvaratu mvatalwao kukala a hachi chizazi chicho ku-upata ufufulo kula kpwa afu kamvandahala wala kulozwa ndoa.
	☐

	John 11:25
	Johana 11:25
	OK

	Jesus said to her, "I am the resurrection and the life; he who believes in me, even if he dies, will live;
	Jesu achimwamba, "Mimi ndiye uwo ufufulo na uzima; yoyosi andiye namini, hata achifa, kisha andaishi;
	☐

	Acts 4:33
	Mahendo ga mitume 4:33
	OK

	With great power the apostles were proclaiming their testimony about the resurrection of the Lord Jesus, and great grace was upon them all.
	Kpwa nguvu, mitume mveshuhudia kuhusu kufufulwa kpwa Bwana Jesu, na neema bomu yekala dzulu yao mvosi.
	☐

	Acts 24:15
	Mahendo ga mitume 24:15
	OK

	I have a hope in God, which these men also have, that there will be a resurrection of both the righteous and the wicked.
	Nina kuluhiro kpwa Mulungu, ambaro hata mvamva asena namvo mvanaro, kukala kunda kala na ufufulo wa mvario na hachi na mvasio na hachi.
	☐

	Romans 1:4
	Arumi 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Wetangazwa kukala mwana wa Mulungu kpwa nguvu za Roho mutakatifu kuchirira ufufulo kula kpwa afu, Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	Romans 6:5
	Arumi 6:5
	OK

	For if we have become united with him in the likeness of his death, we will also be united with his resurrection.
	Kpwa kukala ichikala heunganishwa hamwenga naye kahi za mufano wa chifoche, pia hundaunganishwa kahi za kufufulwakpwe.
	☐

	1 Corinthians 15:42
	1 Akorintho 15:42
	OK

	So also is the resurrection of the dead. What is sown is perishable, and what is raised is imperishable.
	Ndiho hata urivyo ufufulo wa mvariofa. Chinyalwacho ni cha kubanangika, ala chifufulwacho kachibanangika.
	☐

	Philippians 3:10
	Afilipi 3:10
	OK

	So now I want to know him and the power of his resurrection and the fellowship of his sufferings, becoming like him in his death,
	Kpwa vivyo sasa, namala nimumanye iye na nguvu za ufufulowe na ushirikika wa matesoge, kukala dza iye kahi za chifoche,
	☐

	Hebrews 11:35
	Aebrania 11:35
	OK

	Women received back their dead by resurrection. Others were tortured, not accepting release, so that they might experience a better resurrection.
	Ana-ache mvehochera afu ao mvario fufulwa. Ala anjine mvelumizwa viivii hata kufa, mvario kosa kukubali ukombozi, ili mvapate ufufulo mudzo.
	☐

	1 Peter 1:3
	1 Petero 1:3
	OK

	May the God and Father of our Lord Jesus Christ be praised! In his great mercy, he has given us new birth to a living hope through the resurrection of Jesus Christ from the dead.
	Navoya Mulungu ariye Paba wa Bwana wehu Jesu Masihi alikpwe! Kahi ya huruma ze nyinji, adzihupa kuvyalwa lusha ili huweze kuishi na kuluhiro kuchirira kpwa ufufulo wa Jesu Masihi kula kpwa afu.
	☐

	Revelation 20:6
	Ufunulo wa johana 20:6
	OK

	Blessed and holy is anyone who takes part in the first resurrection! Over these the second death has no power. They will be priests of God and of Christ and will reign with him for a thousand years.
	Ana baha na ni mutakatifu mutu yoyosi ambaye anda shiriki kahi za ufufulo wa kpwanza! Chifo cha hiri kachina nguvu dzulu ya atu mvamva. Mvandakala makuhani a Mulungu na Masihi na mvanda tawala naye kpwa miaka elifu.
	☐


righteous (G1342)
This word can mean:
Always completely good (this is only true about God).
Obedient to God.
Doing what is morally good, just, or fair.
Declared good by God because all sin has been cleansed by him.
Something (such as judgment) that is right, just, or fair.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 27:19
	Matayo 27:19
	OK

	While he was sitting on the judgment seat, his wife sent word to him and said, "Have nothing to do with that innocent man. For I have suffered much today because of a dream I had about him."
	Arihokala bado achere segere kahi za chihi cha hukumu, muchewe wemuhumira ujumbe achimwamba, "Richana na iye mutu asiye na hatia yoyosi. Kpwa kukala nidziyugika sana rero kpwa ndoho niriyo iloha dzuluye."
	☐

	Mark 2:17
	Mariko 2:17
	OK

	When Jesus heard this, he said to them, "People who are strong in body do not need a physician; only people who are sick need one. I did not come to call righteous people, but sinners."
	Jesu ariho gasikira achimvamba, "Atu mvario azima mwirini kamvamala muganga (dakitari); isihokala akongo hacheye. Sidzire kpwa atakatifu bali enye dambi."
	☐

	Luke 1:6
	Luka 1:6
	OK

	They were both righteous before God, walking blamelessly in all the commandments and statutes of the Lord.
	Mvosi mvekala enye hachi mbere za Mulungu. Mveishi bila lawama kahi za amuri zosi na malakizo ga Bwana.
	☐

	John 17:25
	Johana 17:25
	OK

	Righteous Father, the world did not know you, but I know you; and these know that you sent me.
	Paba uriye Mutakatifu, urimwengu kaukumanyire uwe, ala mimi nakumanya uwe; na mvamva mvamanya kukala ndiwe uriyenihuma.
	☐

	Acts 22:14
	Mahendo ga mitume 22:14
	OK

	Then he said, 'The God of our fathers has appointed you to know his will, to see the Righteous One, and to hear the voice coming from his own mouth.
	Kisha achinamba, 'Mulungu wa Paba zehu adzi kutsagula ili umanye mahenzoge, umone iye mutakatifu, na pia usikire sautiye yombolayo kula kanwani mwakpwe.
	☐

	Romans 3:10
	Arumi 3:10
	OK

	This is as it is written: “No one is righteous, not one;
	Ni here irivyo andikpwa: "Kakuna ariye mutakatifu, hata mumwenga;
	☐

	Galatians 3:11
	Agalatia 3:11
	OK

	Now it is clear that no one is justified before God by the law, because "the righteous will live by faith."
	Sasa, i lwazu kukala kakuna yoyosi atalwaye kukala wa hachi mbere za Mulungu chisheria, kpwa kukala "Atakatifu mvandaishi kpwa imani."
	☐

	2 Thessalonians 1:5
	2 Athesalonike 1:5
	OK

	This is evidence of God's righteous judgment, so that you will be considered worthy of the kingdom of God, for which you are also suffering.
	Ii ndiyo ishara ya hukumu ya hachi ya Mulungu. Ili mwimwi mutalwe kusitahili kurithi ufalume wa Mulungu uriwo umvahenda mwateseka.
	☐

	1 Timothy 1:9
	1 Timotheo 1:9
	OK

	We know this: that law is not set in place for a righteous man, but for lawless and rebellious people, for ungodly people and sinners, and for those who are unholy and profane, for those who kill their fathers and mothers, for murderers,
	Hamanya kukala, sheria kayikpwa kpwa mwenye hachi bali kpwa mvavunzao sheria na mvapingao sheria, atu mvasio na ulungu ndani yao na enye dambi, atu mvario kamvana utakatifu ndani yao na ovu. idzitungwa kpwa olagi Paba na Mame zao na osi kpwa ujumula.
	☐

	2 Timothy 4:8
	2 Timotheo 4:8
	OK

	The crown of righteousness has been reserved for me, which the Lord, the righteous judge, will give to me on that day, and not to me only, but also to all those who have loved his appearing.
	Taji ya hachi idzikpwa kpwa ajili yangu, iriyo Bwana, ahukumuye kpwa hachi, andanipa siku iyo na si mimi hacheye, ala pia kpwa osi mvatarizao kpwa hamu konekanakpwe.
	☐

	Hebrews 11:4
	Aebrania 11:4
	OK

	It was by faith that Abel offered God a better sacrifice than Cain, through which he was attested to be righteous, and God spoke well of him because of his offerings, and by faith Abel still speaks, even though he is dead.
	Kpwa imani Abeli wemombozera Mulungu sadaka mbidzo kumuriko Kaini, kpwa riro achi shuhudiwa kukala na hachi, Mulungu achishuhudia sadaka zee, na kpwa riro, hamwenga na kukala wefa, bado achere achinena.
	☐

	1 Peter 3:18
	1 Petero 3:18
	OK

	Christ also suffered once for sins. He who is righteous suffered for us, who were unrighteous, so that he would bring us to God. He was put to death in the flesh, but he was made alive by the Spirit.
	Masihi pia weteseka kpwa ajili ya dambi zehu. Iye ariye mutakatifu weteseka kpwa ajili yehu, sisi huriokala enye dambi, ili ahurehe kpwa Mulungu. Acholagbwa kahi za mwiri, bali achihendwa muzima kahi za Roho.
	☐

	2 Peter 2:8
	2 Petero 2:8
	OK

	for that righteous man, who was living among them day after day, was tormented in his righteous soul by seeing and hearing their lawless deeds—
	kpwa kukala iye mumwenga mutakatifu, ariye kala achiishi hamwenga namvo siku baada ya injine, weungulika sana kahi ya rohoye takatifu kpwa kona na kusikira mahendo gao maovu-
	☐

	1 John 2:1
	1 Johana 2:1
	OK

	Children, I am writing these things to you so that you will not sin. But if anyone sins, we have an advocate with the Father, Jesus Christ, the one who is righteous.
	Anangu ahenzwi, namva andikira gaga ili musihende dambi. Ala mumwenga wenu achihenda damb, hunaye wakili ariye na Paba, Jesu Masihi- ariye na hachi.
	☐

	Revelation 16:5
	Ufunulo wa johana 16:5
	OK

	I heard the angel of the waters say,

 "You are righteous—the one who is and who was, the Holy One— because you have judged these things.
	Nichi musikira iye malaika wa madzi achamba, "Uwe umutakatifu- uriyeho na uriye kalako, u mutakatifu - kpwa kukala udzi chiza hukumu dzulu ya vitu vivi.
	☐


sacrifice (G2378, G2380)
This word can mean:
An offering, which is something that a person presents as a gift to God (or to a false god).
Something that is given or done at a great cost to the giver.
Something that is like an offering or sacrifice in some way.
The act of giving something valuable (that can be alive) to someone or to God.
At the time of the New Testament, many sacrifices were animals that were killed, so “to sacrifice” can also mean “to kill” when applied to something living.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:13
	Matayo 9:13
	OK

	You should go and learn what this means: 'I desire mercy and not sacrifice.' For I came not to call the righteous to repent, but sinners."
	Kadzifundisheni na mukaririkane maana ya maneno gaga, "nahenza mbazi si dhabihu." Kpwa kukala nekudza, si kpwa enye hachi mvatubu, ala kpwa enye dambi."
	☐

	Mark 12:33
	Mariko 12:33
	OK

	To love him with all the heart and with all the understanding and with all the strength, and to love one's neighbor as oneself is even more than all burnt offerings and sacrifices."
	Kumuhenza kpwa roho rosi na kpwa welewa wosi na nguvu zosi, na kumuhenza jirani here kudzihenza mwenye itsupa dhabihu na sadaka zosi za kochwa."
	☐

	Luke 13:1
	Luka 13:1
	OK

	At that time, some people there told him about the Galileans whose blood Pilate mixed with their own sacrifices.
	Wakati uwo,anjine mvachimupa ngano za Agalilaya mvaro olagbwa ni Pilato kisha achitsanganya mulatso wao kahi za sadaka zao.
	☐

	Luke 22:7
	Luka 22:7
	OK

	Then came the day of unleavened bread, on which the Passover lamb had to be sacrificed.
	Ichifika yo siku ya mikahe isiyo na tsatsu, ambayo ng'onzi ya pasaka yekala yalaviwa sadaka.
	☐

	Acts 14:13
	Mahendo ga mitume 14:13
	OK

	The priest of Zeus, whose temple was just outside the city, brought oxen and wreaths to the gates; he and the multitudes wanted to offer sacrifice.
	Kuhani wa Zeu, ariye hekalure rekala muhakani mwa mudzi, achireha ng'ombe na muhungo wa maluwa mpaka malangoni; iye na makundige ga atu mvekala mvamala kulavya sadaka.
	☐

	Romans 12:1
	Arumi 12:1
	OK

	I urge you therefore, brothers, by the mercies of God, to present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God. This is your reasonable service.
	Kpwa vivyo namvarai, ndugu, kpwa mbazi ya Mulungu, momboze miri yenu here sadaka takatifu ikubalikayo kpwa Mulungu. Ii ndiyo ibada ihenze kanayo.
	☐

	1 Corinthians 5:7
	1 Akorintho 5:7
	OK

	Cleanse yourselves of the old yeast so that you may be a new batch of dough, unleavened, just as you really are. For Christ, our Passover lamb, has been sacrificed.
	Dzisafisheni kahi ya tsatsu ya kapindi ili mukale donje risha ra ngano, risiro na tsatsu, here murivyo. Kpwa kukala Masihi, ariye ng'onzi wa pasaka, adzombozwa sadaka.
	☐

	1 Corinthians 10:20
	1 Akorintho 10:20
	OK

	But I say about the things they sacrifice, that they offer these things to demons and not to God. I do not want you to be participants with demons!
	Hata bule. Ala namvambira kukala vivyo vitu mvavi lavyavyo sadaka, mvavilavya kpwa pepo wala si Mulungu. Nisinde henza mwimwi mukale kahi za ushirika na mapepo.
	☐

	Ephesians 5:2
	Aefeso 5:2
	OK

	And walk in love, as also Christ loved us and gave himself up for us, a fragrant offering and sacrifice to God.
	Mwenende kahi za uhenzo, dzavyo Masihi arivyo huhenza sisi ta achi dzombozera mwenye kpwa ajili yehu. Iye wekala sadaka na dhabihu, kukala kungu mbidzo ya kumu tsamira Mulungu.
	☐

	Philippians 4:18
	Afilipi 4:18
	OK

	I have received everything in full, and even more. I have been well supplied now that I have received from Epaphroditus the things you sent. They are a sweet-smelling aroma, a sacrifice acceptable and pleasing to God.
	Nihochera vitu vyosi, na kutsupa. Nidzi reherwa chila chitu. Nidzihochera vitu vyenu kula kpwa Epafradito. Ni vitu vya luchi- vyenye harufu mbidzo, sadaka ikubalikayo na imu hamirayo Mulungu.
	☐

	Hebrews 7:27
	Aebrania 7:27
	OK

	He does not need, unlike the high priests, to offer up daily sacrifices, first for his own sins, and then for the sins of the people. He did this once for all when he offered himself.
	Kana uhitaji, here makuhani akulu, kulavya sadaka za chila siku, kpwanza kpwa dambize, kisha kpwa dambi za atu. Wevihenda vyosi lumwenga ariho dzilavya mwenye.
	☐

	Hebrews 13:15
	Aebrania 13:15
	OK

	Through him, then, let us always offer up sacrifices of praise to God, praise that is the fruit of lips that acknowledge his name.
	Kuchirira kpwakpwe bai, nahulavye sadaka ya nguma kpwa Mulungu, nguma iriyo ni tunda ra milomo iriyo yatukuza dzinare.
	☐

	Hebrews 13:16
	Aebrania 13:16
	OK

	Let us not forget doing good and sharing, for it is with such sacrifices that God is very pleased.
	Nahu sisahau kuhenda madzo na kushirikiana, kpwa kukala ni kuchirira sadaka dza zizo Mulungu atsamirwaho.
	☐

	1 Peter 2:5
	1 Petero 2:5
	OK

	You also are like living stones that are being built up to be a spiritual house in order to be a holy priesthood that offers the spiritual sacrifices acceptable to God through Jesus Christ.
	Mwimwi namwi muhere mawe gaishigo ambago gajengerwa nyumba takatifu ili ikale hekalu takatifu rilavyaro sadaka takatifu ikubaliwayo ni Mulungu kuchirira kpwa Jesu Masihi.
	☐


salvation (G4991, G4992)
This word can mean:
The way in which God saves people.
The process by which a person is rescued, delivered, or preserved.
The condition of a person whom someone has rescued, delivered, or preserved.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 3:6
	Luka 3:6
	OK

	and all flesh will see the salvation of God.'"
	na miiri yosi indawona wokoli wa Mulungu.'"
	☐

	John 4:22
	Johana 4:22
	OK

	You worship what you do not know. We worship what we know, for salvation is from the Jews.
	Mwabudu musichochimanya. Ha-abudu humumanyaye, kpwa kukala wokofu ula kpwa Ayahudi.
	☐

	Acts 4:12
	Mahendo ga mitume 4:12
	OK

	There is no salvation in any other person, for there is no other name under heaven given among men by which we must be saved."
	Kakuna wokofu kula kpwa munjine yoyosi, kpwa kukala kakuna dzina rinjine tsini ya Mulunguni kahi ya anadamu, ambaro raweza kuhokola."
	☐

	Romans 1:16
	Arumi 1:16
	OK

	For I am not ashamed of the gospel, for it is the power of God for salvation for everyone who believes, for the Jew first and for the Greek.
	Kpwa kukala siyonera haya injili, kpwa kukala ndiyo nguvu ya Mulungu kpwa wokofu kpwa chila mumwenga a aminiye, kpwa Ayahudi kpwanza, kisha kpwa Ayunani.
	☐

	2 Corinthians 6:2
	2 Akorintho 6:2
	OK

	For he says,

 "In a favorable time I paid attention to you, and in the day of salvation I helped you."

 Look, now is the favorable time. Look, now is the day of salvation.
	Kpwa kukala weamba, "Wakati uriwo kubalika nemva sikiza, na siku ya wokofu nemva saidia."
	☐

	Ephesians 1:13
	Aefeso 1:13
	OK

	In Christ, you also—when you had heard the word of truth—the gospel of your salvation, believed in him and were sealed with the promised Holy Spirit,
	Kpwa njira ya Masihi, mwesikira neno ra jeri, injili ya wokoli wehu kpwa njira ya Masihi. Yekala kahi za iye pia kpwamba mudzamini na kupigbwa muhuri ni roho mutakatifu ariye ahidiwa.
	☐

	Philippians 1:28
	Afilipi 1:28
	OK

	Do not be frightened in any respect by those who are your opponents. This is a sign to them of their destruction, but of your salvation—and this from God.
	Musondoswe ni chitu, chochosi chihendwacho ni mahadui zenu. Ii kpwanza ni dalili ya kumarikizwa kpwao bali kpwenu ni wokofu- gaga gosi ni ga Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 5:9
	1 Athesalonike 5:9
	OK

	For God did not appoint us for wrath, but to obtain salvation through our Lord Jesus Christ,
	Kpwa kukala Mulungu kahu tsagulire haho mwanzo kpwa hukumu, bali kpwa wokofu kpwa njira ya Bwana Jesu Masihi.
	☐

	2 Timothy 3:15
	2 Timotheo 3:15
	OK

	You know that from childhood you have known the sacred writings. These are able to make you wise for salvation through faith in Christ Jesus.
	Wamanya kukala utsangani mwako wegamanya maandiko matakatifu. Gaga gaweza kuku hekimisha kpwa ajili ya wokofu kpwa njira ya imani iriyo kahi za Masihi Jesu.
	☐

	Titus 2:11
	Tito 2:11
	OK

	For the grace of God has appeared for the salvation of all people.
	Kpwa kukala neema ya Mulungu ifunulwa kpwa wokofu wa mvosi.
	☐

	Hebrews 2:10
	Aebrania 2:10
	OK

	For it was proper for God, because everything exists for him and through him, to bring many sons to glory. It was proper for him to make the founder of their salvation complete through his sufferings.
	Kpwa kukala yekala hachi na sawa kpwa Mulungu, kpwa chiricho na uhai kpwakpwe na kuchirira kpwakpwe, kureha anji kpwa utukufu wa kpwakpwe. Yekala ni sawa kpwakpwe kumuhenda mwanzilishi wa wokofu kukala mukamilifu kuchirira kutesekakpwe.
	☐

	1 Peter 1:9
	1 Petero 1:9
	OK

	You are now receiving for yourselves the result of your faith, the salvation of your souls.
	Vivi mwahochera majibu ga imani yenu, na wokofu wa roho zenu.
	☐

	2 Peter 3:15
	2 Petero 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Na pia, muririkane uvumirivu wa Bwana kukala wokofu, here ndugu yehu Paulo arivyo mvandikira, kulingana na hekima ariyo ipewa.
	☐

	Jude 1:3
	Judah 1:3
	OK

	Beloved, while I was making every effort to write to you about our common salvation, I had to write to you to exhort you to struggle earnestly for the faith that was entrusted once for all to God's holy people.
	Ahenzwi, wakati niriho kala nichihenda chila njira kumvandikira dzulu ya wokofu wehu, nelazimika kumvandikira kpwa ajili ya kumva shauri ili mu piganire kpwa wamifu imani iriyo kala idzi laviwa lumwenga tu kpwa mva-aminio.
	☐

	Revelation 7:10
	Ufunulo wa johana 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	kuno mvapiga kululu mvachamba: "Wokofu ni wa Mulungu, asegereye chihi cha enzi, na kpwa Mwanang'onzi!"
	☐


sanctify,sanctification (G37, G38)
This word can mean:
To dedicate things or people to God. Those things or people become holy. Things or people that become holy become pure or free from sin.
To revere someone or to treat that person as holy.
To honor someone because that person deserves to be honored.
To revere something or to treat it as holy.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 20:32
	Mahendo ga mitume 20:32
	OK

	Now I commit you to God and to the word of his grace, which is able to build you up and to give you the inheritance among all those who are being sanctified.
	Sasa namvalavya kpwa Mulungu na kpwa neno ra neema ya Mulungu, ambayo yaweza kumvajenga na kumvapa urathi kahi yenu nyosi murio ikpwa wakfu.
	☐

	Romans 6:22
	Arumi 6:22
	OK

	But now that you have been made free from sin and are enslaved to God, you have your fruit for sanctification. The result is eternal life.
	Ala sasa kpwa kukala mudzihendwa kukala huru kula kpwa dambi na mukala atumwa a Mulungu, munaro tunda renu ra utakatifu. Madharage ni uzima wa milele.
	☐

	Romans 15:16
	Arumi 15:16
	OK

	This grace was that I should be a servant of Christ Jesus sent to the Gentiles, to offer as a priest the gospel of God, so that the offering of the Gentiles might become acceptable, sanctified by the Holy Spirit.
	Neema ii ni kpwamba nikale mutumishi wa Jesu Masihi ariye humwa kpwa mataifa, komboza here kuhani injili ya Mulungu, ili sadaka ya a mataifa ikubalike, na kutakaswa ni Roho Mutakatifu.
	☐

	1 Corinthians 6:11
	1 Akorintho 6:11
	OK

	That is what some of you were like. But you have been cleansed, you have been sanctified, you have been justified in the name of the Lord Jesus Christ and by the Spirit of our God.
	Vivyo ndivyo anjine enu mvarivyo kala. Ala mudzi takaswa, na mudzikala enye haki kahi za dzina ra Jesu Masihi na Roho wa Mulungu wehu.
	☐

	Ephesians 5:26
	Aefeso 5:26
	OK

	so that he might sanctify her, having cleansed her by the washing of water with the word,
	Wehenda vivyo ili rikale takatifu, weritakasa kpwa kurojesa na madzi kahi za neno.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Athesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa amani amva kamilishe kahi za utukufu. Havoya roho zenu, nafsi na miri itunzwe bila dambi kpwa kudza kpwa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	2 Thessalonians 2:13
	2 Athesalonike 2:13
	OK

	But we should always give thanks to God for you, brothers loved by the Lord, because God chose you as the firstfruits to be saved through the sanctification by the Spirit and belief in the truth.
	Ala ji jukumu rehu kumupa mumvera Mulungu chila mara dzulu yenu ndugu, kpwa kukala Mulungu wemva tsagula here malimbuko ga wokofu kpwa utakaso wa Roho na imani kahi za jeri.
	☐

	1 Timothy 2:15
	1 Timotheo 2:15
	OK

	However, she will be saved through bearing children, if they continue in faith and love and sanctification with self-control.
	Hata vivyo, anda okolwa kpwa kuchirira kuvyala, ichikala mvanda enderera kpwa imani na uhenzo kahi za utakaso na kudzi kanya.
	☐

	Hebrews 2:11
	Aebrania 2:11
	OK

	For both the one who sanctifies and those who are sanctified have one source. So he is not ashamed to call them brothers.
	Kpwa mvosi, iye atakaswaye na iye atakasaye, mvelaa hamwenga. Sasa ka aibika kumveha nduguze.
	☐

	Hebrews 13:12
	Aebrania 13:12
	OK

	So Jesus also suffered outside the city gate, in order to sanctify the people through his own blood.
	Kpwa vivyo Jesu naye, mvemutesa nze ya lango ra mudzi, ili amvatakase atu kpwa mulatsowe mwenye.
	☐

	1 Peter 1:2
	1 Petero 1:2
	OK

	This is according to the foreknowledge of God the Father, through the sanctifying work of the Spirit, for obedience and for the sprinkling of the blood of Jesus Christ. May grace be to you, and may your peace increase.
	Paba Mulungu wemva tsagula mwimwi kulingana na kusudi ra kpwakpwe, na muhendwa kukala atakatifu ni Roho ili mupate kumu heshimu Jesu Masihi na kusafishwa kpwa mulatso wa kpwakpwe. Neema naikale hamwenga namwi, na amani kpwenu yonjezeke.
	☐


save (G4982)
This word can mean:
To keep or deliver someone from harm or suffering.
To rescue someone from being punished by God. Instead, that person becomes at peace with God.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 14:30
	Matayo 14:30
	OK

	But when Peter saw the strong wind, he became afraid. As he began to sink, he cried out and said, "Lord, save me!"
	Ala Petero ariho ona uziho wa maimbi, achanza kogoha. Achikpwatya kuzama, kpwa sauti bomu achamba, "Bwana, nokola!"
	☐

	Mark 16:16
	Mariko 16:16
	OK

	He who believes and is baptized will be saved, and he who does not believe will be condemned.
	Andiye amini na kubatizwa andaokoka, ambaye kandamini, andahukumiwa.
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Kpwa kukala Mwana wa Adamu wekudza kumvatafuta na kumvokola atu mvario angamika."
	☐

	John 12:27
	Johana 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	Sasa roho yangu yafadhaika be nambedze? 'Paba, nokola kula kpwa riri'? ala ni kpwa kusudi riri nidzifikira wakati uu.
	☐

	Acts 16:31
	Mahendo ga mitume 16:31
	OK

	They said, "Believe in the Lord Jesus, and you will be saved, you and your household."
	Mvachimwamba, "Mwamini Bwana Jesu, nawe undokolwa, uwe na nyumbayo yosi."
	☐

	Romans 10:9
	Arumi 10:9
	OK

	For if with your mouth you confess Jesus as Lord, and believe in your heart that God raised him from the dead, you will be saved.
	Kpwa kukala, kula mulomoni mwako, washuhudia masihi kukala ni Bwana, na kwamini moyoni mwako kukala Mulungu wemu fufula kula kpwa afu, undaokoka.
	☐

	1 Corinthians 1:18
	1 Akorintho 1:18
	OK

	For the message about the cross is foolishness to those who are perishing. But among those who are being saved, it is the power of God.
	Kpwa kukala umvoro wa musalaba ni upuzi kpwa mvangamikao. Ala kpwa mvara mvokokao, ni nguvu za Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 2:15
	2 Akorintho 2:15
	OK

	For we are to God the sweet aroma of Christ, both among those who are saved and among those who are perishing.
	Kpwa kukala kpwakpwe hu manukato ga Masihi, kahi za mvario okoka na kahi za mvangamikao.
	☐

	Ephesians 2:8
	Aefeso 2:8
	OK

	For by grace you have been saved through faith, and this did not come from you; it is the gift of God,
	Kpwa neema, mudzokolwa kpwa njira ya imani. Na ii kayombolere kpwehu. Ni zawadi ya Mulungu.
	☐

	2 Thessalonians 2:10
	2 Athesalonike 2:10
	OK

	and with every kind of evil that deceives those who are perishing, because they refused to love the truth and so be saved.
	Na ulongo wosi ukengao mva angamikao, kpwa kukala mve kahala ku uhenza ujeri ili mvaweze kokolwa.
	☐

	1 Timothy 2:4
	1 Timotheo 2:4
	OK

	He desires all people to be saved and to come to the knowledge of the truth.
	Iye nikutamani atu mvosi mva okolwe na mvapate kuimanya jeri.
	☐

	Titus 3:5
	Tito 3:5
	OK

	it was not by works of righteousness that we did, but by his mercy that he saved us, through the washing of new birth and renewal by the Holy Spirit,
	Kaikalire kpwa kazi za utakatifu hurizo zihenda, bali hurumaze achihokola, kuchirira kpwa kojeswa kpwa kuvyalwa lusha na uviviro wa Roho Mutakatifu,
	☐

	Hebrews 7:25
	Aebrania 7:25
	OK

	Therefore he is also able to save completely those who approach God through him, because he always lives to intercede for them.
	Kpwa vivyo, anawo uwezo wa kokola kamare mvamu sengererao Mulungu kutsupira kpwakpwe, kpwa kukala siku zosi waishi achimva voyera.
	☐

	James 1:21
	Waraka wa yakobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Kpwa vivyo ikani kure uchafu wa dambi na ui wosi uriwoko. Kpwa upore ri hochereni neno ridziro nyalwa ndani yenu, ambaro rina uwezo wa kokola roho zenu.
	☐

	1 Peter 4:18
	1 Petero 4:18
	OK

	And

 "If it is difficult for the righteous to be saved, what will become of the ungodly and the sinner?"


	Na "Ichikala vigumu kpwa atakatifu kokolwa, be indakaladze kpwa mvo enye dambi?"
	☐


scriptures (G1124)
This word can mean:
Everything that was written in the Old Testament.
A certain part of the Old Testament.
Things written in the New Testament.
Sometimes this word is used to introduce something written in the Old Testament. When used this way, it means that what was written should be trusted and obeyed.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 21:42
	Matayo 21:42
	OK

	Jesus said to them, "Did you never read in the scriptures,

 'The stone which the builders rejected has been made the cornerstone. This was from the Lord, and it is marvelous in our eyes'?
	Jesu achimvamba, "Kamusomere kahi za maandiko, 'Iwe ririro kahalwa ni ajenzi rikala iwe bomu ra pembeni. Riri relaa kpwa Bwana, na ratsama matsoni mwehu?'
	☐

	Mark 12:24
	Mariko 12:24
	OK

	Jesus said, "Is this not the reason you are mistaken, because you do not know the scriptures nor the power of God?
	Jesu achimvamba, "Je chino so chausa cha mwino kukosera, kpwa kukala kamumanya maandiko wala nguvu za Mulungu?
	☐

	Luke 24:45
	Luka 24:45
	OK

	Then he opened their minds, that they might understand the scriptures.
	Ndiho achimvafugula akili zao, ili mvelewe mandiko.
	☐

	John 5:39
	Johana 5:39
	OK

	You search the scriptures because you think that in them you have eternal life, and these same scriptures testify about me,
	Mwatafuta sana maandiko kpwa kukala mwaona kahi za maandiko ndiho mundapata uzima wa milele, na gago maandiko genye ganishuhudia mimi,
	☐

	Acts 18:28
	Mahendo ga mitume 18:28
	OK

	Apollos powerfully refuted the Jews in public debate, showing by the scriptures that Jesus is the Christ.
	Apolo, wemvazidi Ayahudi kahi ya maerekezano ga hadharani, kpwa kumvonyesa maandiko kukala Jesu ndiye Masihi.
	☐

	Romans 4:3
	Arumi 4:3
	OK

	For what does the scripture say? "Abraham believed God, and it was counted to him as righteousness."
	Kpwani maandiko gambadze? "Abrahamu wemwamini Mulungu, riro richitalwa kpwakpwe kukala utakatifu."
	☐

	Romans 15:4
	Arumi 15:4
	OK

	For whatever was previously written was written for our instruction in order that through patience and through encouragement of the scriptures we would have hope.
	Kpwa kukala chochosi chiricho andikpwa cheandikpwa dzulu yehu ili kuchirira kpwa uvumirivu na kwenjizana moyo kahi za maandiko, hukale na tumaini.
	☐

	1 Corinthians 15:3
	1 Akorintho 15:3
	OK

	For I delivered to you as of first importance what I also received, that Christ died for our sins according to the scriptures,
	Kpwa kukala nemva rehera mwimwi chimbere cho niricho hochera cha maana, kpwamba Masihi wefa kpwa dambi zehu kulingana na maandiko,
	☐

	Galatians 3:8
	Agalatia 3:8
	OK

	The scripture, foreseeing that God would justify the Gentiles by faith, preached the gospel beforehand to Abraham, saying, "In you all the nations will be blessed."
	Maandiko, kpwa kona mbere kukala Mulungu andamvapa hachi a Mataifa kpwa imani, achimu hubiria injili chimbere Iburahimu achimwamba, "Kuchirira kpwako, mataifa ganda barikiwa."
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timotheo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Kpwa kukala ma andiko gamba, "Usi mufumbe ng'ombe mulomo aryaho nafaka" na "Muhenzi kazi wasitahili mushaharawe."
	☐

	2 Timothy 3:16
	2 Timotheo 3:16
	OK

	All scripture has been inspired by God. It is profitable for doctrine, for conviction, for correction, and for training in righteousness.
	Chila andiko renjizwa pumuzi ni Mulungu. Rafaa kpwa mafundisho genye faida, kpwa kushawishi, ku onya atu, kpwa kurekebisha makosa, na kpwa kufundisha kahi za hachi.
	☐

	James 2:8
	Waraka wa yakobo 2:8
	OK

	If, however, you fulfill the royal law according to the scripture, "Love your neighbor as yourself," you do well.
	Ichikala mwa timiza sheria kulingana na maandiko, " Muhenze jiraniwo here udzi henzavyo mwenye," bai mwahendato.
	☐

	2 Peter 1:20
	2 Petero 1:20
	OK

	Above all, you must understand that no prophecy of scripture comes from someone's own interpretation.
	Konjezera gago, ni lazima mwelewe kukala kakuna unabii wa neno ulawo kpwa utafusiri wa mutu.
	☐

	2 Peter 3:16
	2 Petero 3:16
	OK

	Paul speaks of these things in all his letters, in which there are things that are difficult to understand. Ignorant and unstable men distort these things, as they also do the other scriptures, to their own destruction.
	Paulo wanena kuhusu gaga mambo kpwa chila barua ariyo yandika, ambavyo ni vitu murivyo kuvyelewa ni vifu. Apuuzi na mvasio dzelewa mvagatsuha gaga, here mvarivyo mvatengeza maandiko manjine, gandigo mvangamiza enye.
	☐


shame (G152, G2617)
This word can mean:
A feeling of dishonor or disgrace.
Painful feelings or distress because of knowledge that one’s actions are wrong or evil.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Luke 14:9
	Luka 14:9
	OK

	When the person who invited both of you arrives, he will say to you, 'Give this other person your place,' and then in shame you will proceed to take the lowest place.
	Andihofika mujeni iye, mwenye sherehe andakpwamba, 'Mupe yuya mujeni nafasi iyo,' na kpwa aibu undahala sehemu ya nafasi idzosala.
	☐

	Romans 10:11
	Arumi 10:11
	OK

	For scripture says, "Everyone who believes on him will not be put to shame."
	Kpwa kukala andiko ranena kukala, "Chila amwaminiye kanda ebika"
	☐

	2 Corinthians 4:2
	2 Akorintho 4:2
	OK

	Instead, we have rejected secret and shameful ways. We do not walk in craftiness, and we do not mishandle the word of God, but by presenting the truth, we recommend ourselves to everyone's conscience in the sight of God.
	Badalaye, hudzi kahala siri na njira za aibu. Kahwenenda kpwa njira za chilachu, na kahu rigbwira lailai neno ra Mulungu, bali kpwa kunena ujeri, hwadzika lwazu sisi enye kahi za fikira za chila mutu mbere za Mulungu.
	☐

	Philippians 3:19
	Afilipi 3:19
	OK

	Their end is destruction. For their god is their stomach, and their glory is in their shame. They think about earthly things.
	Mwisho wao ni kpwangamika. Kpwa kukala tumbo zao zikala mulungu wao, na utukufu wao u kahi za aibu yao. Mva-aza ga duniani tu.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Huchimulola Jesu, ariye anzisha na mwenye kutimiza imani. Kpwa furaha iriyo ikpwa mbereze, achi usitahamili musalaba na kuidharau aibu, naye asegere mukono wa kulume wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	1 Peter 3:16
	1 Petero 3:16
	OK

	however, with meekness and respect. Have a good conscience so that, in whatever you are spoken of as evil, the people who slander your good life in Christ may be put to shame.
	hata vivyo, ariye mupore na mwenye heshima. Kalani na dhamira mbidzo ili gosi munenwago kukala mai atu mvamu nenao maishani kahi za Masihi, mva aibishwe.
	☐

	Jude 1:13
	Judah 1:13
	OK

	They are violent waves in the sea, foaming up their shame; wandering stars, for whom the gloom of complete darkness has been reserved forever.
	Ni maimbi ga bahari, garigo na fujo, gombozago aibu zao; ni nyenyezi zitanga tangazo ambazo wiruwe wa chiza wetunzwa kpwa ajili yao kare na kare.
	☐

	Revelation 3:18
	Ufunulo wa johana 3:18
	OK

	Listen to my advice: Buy from me gold refined by fire so that you may become rich, and brilliant white garments so you may clothe yourself and not show the shame of your nakedness, and salve to anoint your eyes so you will see.
	Sikizani maaro gangu: Gulani kula kpwangu dhahabu idziyo chizwa kahi za moho ili mukale matajiri, na muvishwe magbwanda meruhe ili mufitse aibu ya kukala huhu, na mung'azwe matso ili muweze kona.
	☐


sheep (G4263)
This word is the name for an animal that has four legs and wool all over its body. This word can also mean someone who is like a sheep in some way.
A sheep can be protected by a shepherd, who may also lead the sheep to find its food, which is grass.
The Israelites often used sheep for sacrifices.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:6
	Matayo 10:6
	OK

	Go instead to the lost sheep of the house of Israel;
	Isokala enendani kpwa ng'onzi zirizo angamika za nyumba ya Isiraeli;
	☐

	Matthew 18:12
	Matayo 18:12
	OK

	What do you think? If anyone has a hundred sheep, and one of them goes astray, does he not leave the ninety-nine on the hillside and go off seeking the one that went astray?
	Mwazani? Ichikala mutu ana ng'onzi gana, na mwenga yaho yangamike, je, karicha zinjine mirongo chenda na chenda mirimani akenda tafuta yo mwenga idziyo angamika?
	☐

	Matthew 26:31
	Matayo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Ndiho Jesu achimvamba, "Mosini mundatawanyika usiku wa rero kpwa ajili yangu, kpwa kukala yeandikpwa,' Nindamupiga murisa, namvo ng'onzi osi mvandatapanyika.'
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Mvarihofika ufuoni, achona kundi bomu ra atu, naye achimvonera mbazi kpwa kukala mvekala here ng'onzi mvasio na murisa. Kpwa vivyo achanza kumvafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 14:27
	Mariko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Jesu achimvamba, "Mosini mundatawanyika, kpwa kukala yeandikpwa, 'Nindamupiga murisa, namvo ng'onzi mvandatawanyika.'
	☐

	Luke 15:6
	Luka 15:6
	OK

	When he comes to the house, he calls together his friends and his neighbors, saying to them, 'Rejoice with me, for I have found my lost sheep.'
	Achifika nyumbani, weha hamwenga asenae na majiranie, na kumvamba, 'Tsamirwani hamwenga nami, kpwa kukala nidzipata ng'onzi wangu ariye angamika.'
	☐

	John 10:15
	Johana 10:15
	OK

	The Father knows me, and I know the Father, and I lay down my life for the sheep.
	Paba wanimanya, nami namumanya, nami naulavya uhai wangu kpwa ajili ya ng'onzi.
	☐

	John 21:17
	Johana 21:17
	OK

	He said to him a third time, "Simon son of John, do you love me?"Peter was sorrowful because Jesus had said to him a third time, "Do you love me?" He said to him, "Lord, you know all things, you know that I love you."Jesus said to him, "Feed my sheep. 
	Achimuza mara ya hahu, "Simioni mwana wa Johana, wanihenza?" Petero achihuzunika kpwa kukala Jesu wekala amuza kpwa mara ya hahu, "Je wanihenza?" Achimujibu, "Bwana, wamanya chila chitu uwe, wamanya mimi nakuhenza." Jesu achimwamba, "Risa ng'onzi angu.
	☐

	Acts 8:32
	Mahendo ga mitume 8:32
	OK

	Now the passage of the scripture which the Ethiopian was reading was this, "He was led like a sheep to the slaughter, and like a lamb before his shearer is silent, so he did not open his mouth.
	Sasa iye mu Ethiopia wekala wasoma chifungu chambacho, "Welongozwa here ng'onzi ihirikpwayo ikatsinzwe, na here mwana ng'onzi mbere ya chinyoziwe anyamalavyo, ndivyo iye kafugulire kanware.
	☐

	Romans 8:36
	Arumi 8:36
	OK

	Just as it is written,

 "For your benefit we are killed all day long. We were considered as sheep for the slaughter."


	Here irivyo andikpwa, "kpwa faida yenu, hwatalirwa chifo siku nzima. Hetalwa here ng'onzi za kutsinzwa."
	☐

	Hebrews 13:20
	Aebrania 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Sasa bai, Mulungu wa amani ariye mureha keheri kulaa kpwa afu murisa mukulu wa ng'onzi, Bwana wehu Jesu Masihi, kpwa mulatso wa lagano ra kare na kare,
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Petero 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	Nyosini mwekala mwahangaika here ng'onzi zirizo angamika, ala sasa mudzuya kpwa murisa na mwemerezi wa mioyo yenu.
	☐

	Revelation 18:13
	Ufunulo wa johana 18:13
	OK

	cinnamon, spice, incense, myrrh, frankincense, wine, oil, fine flour, wheat, cattle and sheep, horses and chariots, and bodies and souls of people.
	mudalasini, vilungo, uvumba, manemane, ubani, uchi, mafuha, unga mudzo, ngano, ng'ombe na ng'onzi, farasi na magari na ahumwa, na roho za atu.
	☐


shepherd (G4166, G4165)
This word can mean:
A person whose job is to take care of sheep.
Someone who is like a shepherd in some way.
To act as a shepherd.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 9:36
	Matayo 9:36
	OK

	When he saw the crowds, he had compassion for them, because they were troubled and discouraged. They were like sheep without a shepherd.
	Wakati ariho lola kundi, naye achimvonera mbazi kpwa kukala mveyugika na kuvunzika mioyo. Mvekala here ng'onzi zisizo na murisa
	☐

	Matthew 26:31
	Matayo 26:31
	OK

	Then Jesus said to them, "All of you will fall away tonight because of me, for it is written,

 'I will strike the shepherd and the sheep of the flock will be scattered.'
	Ndiho Jesu achimvamba, "Mosini mundatawanyika usiku wa rero kpwa ajili yangu, kpwa kukala yeandikpwa,' Nindamupiga murisa, namvo ng'onzi osi mvandatapanyika.'
	☐

	Mark 6:34
	Mariko 6:34
	OK

	When they came ashore, he saw a great crowd and he had compassion on them because they were like sheep without a shepherd. So he began to teach them many things.
	Mvarihofika ufuoni, achona kundi bomu ra atu, naye achimvonera mbazi kpwa kukala mvekala here ng'onzi mvasio na murisa. Kpwa vivyo achanza kumvafundisha mambo manji.
	☐

	Mark 14:27
	Mariko 14:27
	OK

	Jesus said to them, "All of you will fall away, for it is written, 'I will strike the shepherd and the sheep will be scattered.'
	Jesu achimvamba, "Mosini mundatawanyika, kpwa kukala yeandikpwa, 'Nindamupiga murisa, namvo ng'onzi mvandatawanyika.'
	☐

	Luke 2:8
	Luka 2:8
	OK

	There were shepherds in that region who were staying in the fields, guarding their flock at night.
	Kpwekala na arisa sehemu iyo mvariokala mvaishi mindani, mvachirinda mifugo yao usiku.
	☐

	John 10:11
	Johana 10:11
	OK

	I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
	Mimi ndimi murisa mudzo. Murisa mudzo nikulavya maishage kpwa kokola ng'onzize.
	☐

	Acts 20:28
	Mahendo ga mitume 20:28
	OK

	Therefore be careful about yourselves, and about all the flock of which the Holy Spirit has appointed you overseers. Be careful to shepherd the church of God, which he purchased with his own blood.
	Kpwa vivyo bai, dzirindeni imani mwimwi enye, na pia anafunzi ambao Roho Mutakatifu wemvatsagulira mumvarinde. Kalani makini kuririnda kanisa ra Mulungu, ariro rigula kpwa mulatsowe mwenye.
	☐

	1 Corinthians 9:7
	1 Akorintho 9:7
	OK

	Who serves as a soldier at his own expense? Who plants a vineyard and does not eat its fruit? Or who shepherds a flock and does not drink milk from it?
	Nani ahendaye kazi ya shikari bule? Nani anyalaye mizabibu ala asirye matundage? Ama nani arisaye mifugo ala asinwe maziyage?
	☐

	Hebrews 13:20
	Aebrania 13:20
	OK

	Now may the God of peace, who brought back from the dead the great shepherd of the sheep, our Lord Jesus, by the blood of the eternal covenant,
	Sasa bai, Mulungu wa amani ariye mureha keheri kulaa kpwa afu murisa mukulu wa ng'onzi, Bwana wehu Jesu Masihi, kpwa mulatso wa lagano ra kare na kare,
	☐

	1 Peter 2:25
	1 Petero 2:25
	OK

	All of you had been straying like lost sheep, but now you have returned to the shepherd and overseer of your souls.
	Nyosini mwekala mwahangaika here ng'onzi zirizo angamika, ala sasa mudzuya kpwa murisa na mwemerezi wa mioyo yenu.
	☐

	1 Peter 5:2
	1 Petero 5:2
	OK

	Be shepherds of God's flock that is under your care, serving as overseers—not because you must, but because you are willing, as God would have you serve—not for shameful profit but eagerly.
	Kalani arisa adzo a ng'onzi za Mulungu ambamvo mva tsini ya urinzi wenu, mua humikirao here arisa-si kpwamba ni lazima, lakini kpwa kukala mwahenza, here Mulungu ande mvahenda mumva humikire-si kpwa faida ya aibu bali kpwa faida mbidzo mui rindayo.
	☐

	Revelation 7:17
	Ufunulo wa johana 7:17
	OK

	For the Lamb at the center of the throne will shepherd them,and he will guide them to springs of living water, and God will wipe away every tear from their eyes."
	Kpwa kukala Mwanang'onzi ariye kahi za chihi cha enzi andamva risa, na kumva erekeza kpwenye miho ya madzi ga uzima, kisha Mulungu anda mvafuta matsozi matsoni mwao."
	☐


sin (G266)
This word can mean:
Anything someone does that God does not want them to do.
Anything someone does not do that God wants them to do.
The guilt that a person has because of their sin.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 1:21
	Matayo 1:21
	OK

	She will bear a son, and you will call his name Jesus, for he will save his people from their sins."
	Mucheo andadzifugula mwana wa chilume naye undamweha Jesu, kpwa kukala andamvokola atue dambi zao."
	☐

	Mark 2:9
	Mariko 2:9
	OK

	Which is easier, to say to the paralyzed man, 'Your sins are forgiven,' or to say, 'Get up, take up your mat and walk'?
	Rahisi kahi ya gano ni hiyo? kumwamba yuno mukongo are holoza, 'Dambizo zisamehewa. ama kumwamba, 'Uka, hala chitsekacho wenende?'
	☐

	Luke 7:47
	Luka 7:47
	OK

	For this reason I say to you, her sins, which were many, have been forgiven—for she loved much. But the one who is forgiven little, loves little."
	Kpwa vivyo nakpwambira, dambize, zirizokala nyinji, zisamehewa-kpwa kukala ahenza muno. Ala yuyatu asamehewaye kpwa tite, pia naye nikuudzya uhenzo muchache."
	☐

	John 8:24
	Johana 8:24
	OK

	Therefore, I said to you that you will die in your sins. For unless you believe that I AM, you will die in your sins."
	Kpwa vivyo, nemvamba kukala mundafa kahi ya dambi zenu. Labda mwamini kukala NDIMI, mundafa dambini."
	☐

	Acts 7:60
	Mahendo ga mitume 7:60
	OK

	He knelt down and cried out with a loud voice, "Lord, do not hold this sin against them." When he had said this, he fell asleep.
	Achipiga mavindi naye achinena kpwa sauti ya dzulu sana, "Bwana, usi mvahukumu kpwa dambi ii." Baada ya kunena gago, achifa.
	☐

	Romans 5:12
	Arumi 5:12
	OK

	So then, as through one man sin entered into the world, in this way death entered through sin. And death spread to all people, because all sinned.
	Sasa bai, here kuchirira mutu mumwenga dambi yenjira urimwenguni, kpwa njira iyo mwenga chifo chenjira kuchirira dambi. Na chifo chichi enera kpwa atu mvosi, kpwa kukala mvosi mvehenda dambi.
	☐

	2 Corinthians 5:21
	2 Akorintho 5:21
	OK

	He made him who knew no sin to become sin for us, so that we might become the righteousness of God in him.
	Wemuhenda iye asiye na dambi kukala dambi kpwa sisi, ili huweze kuhendeka atakatifu a Mulungu kahi ya iye.
	☐

	Ephesians 2:1
	Aefeso 2:1
	OK

	And as for you, you were dead in your trespasses and sins,
	Kpwa mwimwi, mwekala mudzefa kahi za makosa na dambi zenu.
	☐

	Colossians 1:14
	Akolosai 1:14
	OK

	in whom we have redemption, the forgiveness of sins.
	Kuriko huna ukombozi na musamaha wa dambi.
	☐

	1 Timothy 5:24
	1 Timotheo 5:24
	OK

	The sins of some people are openly known, and they go before them into judgment. But some sins follow later.
	Dambi za atu anjine niku manyikana lwazu, na niku mvatanguliya hukumuni ala dambi nyinjine nikudza chimala.
	☐

	Hebrews 10:18
	Aebrania 10:18
	OK

	Now where there is forgiveness for these, there is no longer any sacrifice for sin.
	Sasa bai, hariho na musamaha wa gaga, kahana keheri sadaka kpwa ajili ya dambi.
	☐

	James 1:15
	Waraka wa yakobo 1:15
	OK

	Then after the desire conceives, it gives birth to sin, and after the sin is full grown, it gives birth to death.
	Ndiho tamaa ika gbwira mimba, ikavyala dambi, nayo dambi ichikula chikamilifu, ikavyala chifo
	☐

	2 Peter 2:14
	2 Petero 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Matso gao gatele uzinzi; kamvatosheka na dambi. Nikumva shawishi mvasio kala na musimamo mvakenjira dambini, na maroho gao gefundishwa ulafi. Ni atu enye laana!
	☐

	1 John 1:9
	1 Johana 1:9
	OK

	But if we confess our sins, he is faithful and just to forgive us our sins and cleanse us from all unrighteousness.
	Ala huchizi ungama dambi zehu, iye ni mwaminifu na hachi kuhu samehe dambi zehu na kuhu takasa na mai gosi.
	☐

	Revelation 1:5
	Ufunulo wa johana 1:5
	OK

	and from Jesus Christ, who is the faithful witness, the firstborn from the dead, and the ruler of the kings of the earth. To the one who loves us and has freed us from our sins by his blood—
	na kula kpwa Jesu Masihi, ariye ndiye shahidi mwaminifu, chifugula tumbo kula kpwa mvariofa, na mutawala wa afalume a dunia. Kpwa iye ahuhenzaye na kuhika huru kula kpwa dambi zehu kuchirira mulatsowe-
	☐


Son of God
This phrase refers to Jesus, who came into the world as a human being. He is also referred to as “the Son” as a shortened form of this phrase, especially when it is in the same context as “the Father.” The Son of God, God the Father, and God the Holy Spirit are all fully and equally God. Because Jesus is God’s Son, he loves and obeys his Father, and his Father loves him.
The word used to translate “Son” should fit with the word used to translate “Father” and should be the most natural ones used to express a true father-son relationship in the language.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:3
	Matayo 4:3
	OK

	The tempter came and said to him, "If you are the Son of God, command these stones to become bread."
	Mujezi ibilisi achidza achimwambira, "Ichikala uwe u mwana wa Mulungu, amuru mawe gaga gagaluke mikahe."
	☐

	Matthew 14:33
	Matayo 14:33
	OK

	Then the disciples in the boat worshiped Jesus and said, "Truly you are the Son of God."
	Ndiho anafunzi kahi za mashua mvachi muabudu Jesu mvachimwamba, "Hudzamini jeri uwe u Mwana wa Mulungu."
	☐

	Mark 3:11
	Mariko 3:11
	OK

	Whenever the unclean spirits saw him, they fell down before him and cried out, and they said, "You are the Son of God."
	Chila roho chafu mvariho mona, mvegbwa mbereze mvachirira sana, na kumwamba, "Uwe u Mwana wa Mulungu."
	☐

	Mark 15:39
	Mariko 15:39
	OK

	When the centurion who stood and faced Jesus saw that he had died in this way, he said, "Truly this man was the Son of God."
	Yuya jemedari ariyekpwenda mona Jesu ariho mona yudzefa kpwa hali iyo, achamba, "Ni jeri yuyu mutu wekala ni Mwana wa Mulungu."
	☐

	Luke 1:35
	Luka 1:35
	OK

	The angel answered and said to her, "The Holy Spirit will overshadow you, and the power of the Most High will overshadow you. So the holy one to be born will be called the Son of God.
	Malaika achimujibu achimwamba, "Roho Mutakatifu andakudzira dzuluyo, na nguvu za ariye dzuluyo. Kpwa vivyo, mutakatifu undiye muvyala andehewa Mwana wa Mulungu.
	☐

	Luke 22:70
	Luka 22:70
	OK

	They all said, "Then you are the Son of God?"Jesus said to them, "You say that I am."
	Mvosi mvachuza, "Kpwa vivyo u Mwana wa Mulungu?" Jesu achimvamba, "Ni maneno genu gago."
	☐

	John 1:34
	Johana 1:34
	OK

	I have both seen and testified that this is the Son of God."
	Nidzimona nami nimushuhudia kukala ni Mwana wa Mulungu."
	☐

	John 20:31
	Johana 20:31
	OK

	but these have been written so that you would believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and so that believing, you would have life in his name.
	ala zizi zeandikpwa ili muweze kpwamini kukala Jesu ndiye Masihi, Mwana wa Mulungu, ndiho kahi za kpwamini, mukale na uzima kpwa dzinare.
	☐

	Romans 1:4
	Arumi 1:4
	OK

	Through the Spirit of holiness he was declared with power to be the Son of God by the resurrection from the dead, Jesus Christ our Lord.
	Wetangazwa kukala mwana wa Mulungu kpwa nguvu za Roho mutakatifu kuchirira ufufulo kula kpwa afu, Jesu Masihi Bwana wehu.
	☐

	2 Corinthians 1:19
	2 Akorintho 1:19
	OK

	For the Son of God, Jesus Christ, whom Silvanus, Timothy, and I proclaimed among you, is not "Yes" and "No." Instead, he is always "Yes."
	Kpwa kukala Mwana wa Mulungu, Jesu Masihi, ambaye Silivano, Timotheo hamwenga na mimi, huriye mvahubiria, siye "Ndevyo" na "Sevyo," bali siku zosi ndiye "Ndevyo."
	☐

	Galatians 2:20
	Agalatia 2:20
	OK

	It is no longer I who live, but Christ lives in me. The life I now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.
	Si mimi keheri niishiye, bali ni Masihi aishiye ndani yangu. Maisha ni ishigo vivi kahi za mwiri uu naishi kpwa imani kahi za Mwana wa Mulungu, ariye nihenza na achilavya, maishage kpwa ajili yangu.
	☐

	Ephesians 4:13
	Aefeso 4:13
	OK

	until we all reach the unity of faith and knowledge of the Son of God, so that we become mature and reach the measure of the fullness of Christ.
	Wahenda vivi mpaka sisi hosi hufikire umwenga wa imani na marifa ga Mwana wa Mulungu. Wehenda vivi mpaka huweze kukomala here aratu mvario fikira chipimo kamili cha Masihi.
	☐

	Hebrews 4:14
	Aebrania 4:14
	OK

	Therefore, since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us firmly hold to our confession.
	Sasa, ichikala hunaye kuhani mukulu ariye kudza kula Mulunguni, Jesu Mwana wa Mulungu, na huga gbwire sana maungamo gehu.
	☐

	1 John 4:15
	1 Johana 4:15
	OK

	Whoever confesses that Jesus is the Son of God, God remains in him and he in God.
	Chila akiriye kukala Jesu ni mwana wa Mulungu, Mulungu wakala ndanini mwakpwe na iye ndanini mwa Mulungu.
	☐

	Revelation 2:18
	Ufunulo wa johana 2:18
	OK

	"To the angel of the church in Thyatira write:'These are the words of the Son of God, who has eyes like a flame of fire and feet like polished bronze:
	"Kpwa malaika ariye kanisa ra Thiyatira andika: ' Gaga ndigo maneno ga Mwana wa Mulungu, ariye na matso here miyale ya moho na magulu here almasi idzo safishwa:
	☐


Son of Man
The title “Son of Man” was used by Jesus to refer to himself. He often used this term instead of saying “I” or “me.”
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 8:20
	Matayo 8:20
	OK

	Jesus said to him, "Foxes have holes, and the birds of the sky have nests, but the Son of Man has nowhere to lay his head."
	Jesu achimwamba, "Kuro a tsakani mvana maina, na tsongo a angani mvana vitsunzi, ala mwana wa Adamu kana makalo ga kulaza chitswache"
	☐

	Matthew 16:13
	Matayo 16:13
	OK

	Now when Jesus came to the regions near Caesarea Philippi, he asked his disciples, saying, "Who do people say that the Son of Man is?"
	Sasa Jesu arihofika sehemu za Kaisaria ya Filipi, achuza anafunzie, achimvamba, "Atu mvauza mino Mwana wa Adamu ni ani?"
	☐

	Matthew 20:28
	Matayo 20:28
	OK

	just as the Son of Man did not come to be served, but to serve, and to give his life as a ransom for many."
	Dza here vyo Mwana wa Adamu kadzire kuhumikirwa, bali kuahumikira, na kuulavya uzimawe here sadaka kpwa anji."
	☐

	Mark 2:28
	Mariko 2:28
	OK

	Therefore, the Son of Man is Lord, even of the Sabbath."
	Kpwa vivyo, Mwana wa Adamu ni Bwana hata wa iyo Sabato."
	☐

	Mark 8:31
	Mariko 8:31
	OK

	He began to teach them that the Son of Man must suffer many things, and would be rejected by the elders and the chief priests and the scribes, and would be killed, and after three days rise up.
	Achanza kumvafundisha kukala Mwana wa Adamu lazima andateseka kpwa mambo manji, na andakahalwa ni vilongozi na Abomu a makuhani, na andishi, na andolagbwa, kisha baada ya siku tahu andafufuka.
	☐

	Mark 10:33
	Mariko 10:33
	OK

	"See, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be given over to the chief priests and the scribes. They will condemn him to death and give him over to the Gentiles.
	"Lolani, hwapanda dzulu Jerusalemu, na Mwana wa Adamu andalaviwa kpwa abomu a makuhani na andishi. Mvandamuhukumu chifo na mvamulavye kpwa mataifa.
	☐

	Mark 13:26
	Mariko 13:26
	OK

	Then they will see the Son of Man coming in the clouds with great power and glory.
	Ndiho mvandamona Mwana wa Adamu achitima kahi za maingu na nguvu bomu na utukufu.
	☐

	Luke 7:34
	Luka 7:34
	OK

	The Son of Man came eating and drinking, and you say, 'Look, he is a gluttonous man and a drunkard, a friend of tax collectors and sinners!'
	Mwana wa Adamu achidza, warya na kunwa, mwamba, 'Muloleni, ni mulafi kisha ni murevi, musena wa atoza ushuru na ni muchia!'
	☐

	Luke 19:10
	Luka 19:10
	OK

	For the Son of Man came to seek and to save the people who are lost."
	Kpwa kukala Mwana wa Adamu wekudza kumvatafuta na kumvokola atu mvario angamika."
	☐

	Luke 22:48
	Luka 22:48
	OK

	but Jesus said to him, "Judas, are you betraying the Son of Man with a kiss?"
	ala Jesu achimuza, "Judasi, wamusaliti Mwana wa Adamu, kpwa busu?"
	☐

	John 3:14
	Johana 3:14
	OK

	Just as Moses lifted up the serpent in the wilderness, so must the Son of Man be lifted up,
	Here tu Musa arivyo mwenula nyoka kura jangbwani, ndivyo Mwana wa Adamu lazima enulwe dzulu,
	☐

	John 12:34
	Johana 12:34
	OK

	The crowd answered him, "We have heard from the law that the Christ will stay forever. How can you say, 'The Son of Man must be lifted up'? Who is this Son of Man?"
	Kundi mvachimujibu, "Hesikira kahi za sheria kukala Masihi andaishi milele. Wawezadze kpwamba, 'Mwana wa Adamu lazima enulwe dzulu'? Yuno mwana wa Adamu ni hiye?"
	☐

	Acts 7:56
	Mahendo ga mitume 7:56
	OK

	Stephen said, "Look, I see the heavens opened, and the Son of Man standing at the right hand of God."
	Sitefano achamba, "Lolani, nakona Mulunguni kufuguka, na Mwana wa Daudi yudzema mukono kulume wa Mulungu."
	☐

	Revelation 1:13
	Ufunulo wa johana 1:13
	OK

	In the middle of the lampstands there was one like a son of man, wearing a long robe that reached down to his feet and a golden sash around his chest.
	Kahikahi ya minara iyo, wekala adzema mutu here Mwana wa Adamu, avala gbwanda rire ririro kala rimufikira nyayoni na chifuani wekala na ngao ya dhahabu.
	☐

	Revelation 14:14
	Ufunulo wa johana 14:14
	OK

	I looked, and there was a white cloud. Seated on the cloud was one like a son of man. He had a golden crown on his head and a sharp sickle in his hand.
	Nichilola, nichona ingu reruhe. Ariye kala yusegere dzulu ya riro ingu achikala here Mwana wa Adamu. Wekala yuvala ngao ya dhahabu chitswani na mundu mukali sana mukononi mwakpwe.
	☐


soul (G5590)
This word can mean:
A part of a person that cannot be seen but makes the person alive.
Mind.
Heart.
Life.
A person or human being.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:28
	Matayo 10:28
	OK

	Do not be afraid of those who kill the body but are unable to kill the soul. Instead, fear him who is able to destroy both soul and body in hell.
	Musimva ogoheni mvaratu ambamvo mvaolaga mwiri ala kamvana uwezo wa kolaga roho. Badalaye, mogoheni yuyatu ambaye ana uwezo wa kpwangamiza (kolaga) mwiri na roho kuratu kuzimu.
	☐

	Mark 12:30
	Mariko 12:30
	OK

	You must love the Lord your God with all your heart, with all your soul, with all your mind, and with all your strength.'
	Lazima umuhenze Bwana Mulunguwo kpwa rohoyo yosi, na moyowo wosi, na akilizo zosi, na nguvuzo zosi.'
	☐

	Luke 12:20
	Luka 12:20
	OK

	But God said to him, 'Foolish man, tonight your soul is required of you, and the things you have prepared, whose will they be?'
	Ala Mulungu achimwamba, "U mutu mujinga, rero ii rohoyo yamalwa, vyo vitu udzivyo tayarisha, vindakala vya ani?"
	☐

	John 12:27
	Johana 12:27
	OK

	Now my soul is troubled and what should I say? 'Father, save me from this hour'? But for this reason I came to this hour.
	Sasa roho yangu yafadhaika be nambedze? 'Paba, nokola kula kpwa riri'? ala ni kpwa kusudi riri nidzifikira wakati uu.
	☐

	Acts 2:27
	Mahendo ga mitume 2:27
	OK

	For you will not abandon my soul to Hades,neither will you allowyour Holy One to see decay.
	Kpwa kukala kunda iricha nafsi yangu yende kuzimu wala kunda ruhusu mutakatifuwo akaola.
	☐

	Romans 2:9
	Arumi 2:9
	OK

	God will bring tribulation and distress on every human soul that has practiced evil, to the Jew first, and also to the Greek.
	Mulungu andareha mateso kpwa chila nafsi iroyo henda mai, kpwa Ayahudi kpwanza, kisha kpwa Ayunani.
	☐

	1 Corinthians 15:45
	1 Akorintho 15:45
	OK

	So also it is written, "The first man Adam became a living soul." The last Adam became a life-giving spirit.
	Pia ichandikpwa, "Mutu wa kpwanza Adamu achikala roho iishiyo." Adamu wekala chanzo cha uzima wa roho.
	☐

	2 Corinthians 1:23
	2 Akorintho 1:23
	OK

	But I call God as witness to my soul that the reason I did not come to Corinth was so that I might spare you.
	Ala namweha Mulungu here shahidi kpwa roho rangu kpwamba chisingbwa cha mimi kukosa kudza Korintho yekala ni kpwa kumvoyeza.
	☐

	1 Thessalonians 5:23
	1 Athesalonike 5:23
	OK

	May the God of peace sanctify you completely. May your whole spirit, soul, and body be preserved blameless for the coming of our Lord Jesus Christ.
	Mulungu wa amani amva kamilishe kahi za utukufu. Havoya roho zenu, nafsi na miri itunzwe bila dambi kpwa kudza kpwa Bwana wehu Jesu Masihi.
	☐

	Hebrews 6:19
	Aebrania 6:19
	OK

	We have this as a secure and reliable anchor for the soul, a hope that enters into the inner place behind the curtain,
	Hudzi gbwira gaga here nanga iriyo salama na yaku kuluhira kahi za roho, kuluhiro ambaro nikpwenjira ndani nyuma ya pazia,
	☐

	James 1:21
	Waraka wa yakobo 1:21
	OK

	Therefore, take off all sinful filth and abundant amounts of evil. In humility receive the implanted word, which is able to save your souls.
	Kpwa vivyo ikani kure uchafu wa dambi na ui wosi uriwoko. Kpwa upore ri hochereni neno ridziro nyalwa ndani yenu, ambaro rina uwezo wa kokola roho zenu.
	☐

	1 Peter 2:11
	1 Petero 2:11
	OK

	Beloved, I exhort you as foreigners and exiles to abstain from fleshly desires, which fight against your soul.
	Ahenzwi, namva sihi here achizi a njira na asafiri, mudzi tenge na tamaa za miri, ambayo yapingana na roho zenu.
	☐

	2 Peter 2:14
	2 Petero 2:14
	OK

	They have eyes full of adultery; they are never satisfied with sin. They entice unstable souls into wrongdoing, and they have their hearts trained in greed. They are cursed children!
	Matso gao gatele uzinzi; kamvatosheka na dambi. Nikumva shawishi mvasio kala na musimamo mvakenjira dambini, na maroho gao gefundishwa ulafi. Ni atu enye laana!
	☐

	3 John 1:2
	3 Johana 1:2
	OK

	Beloved, I pray that all may go well with you and that you may be healthy, just as it is well with your soul.
	Muhenzwi, navoya ufaulu kahi za mambo gosi na ukale muzima wa afya, here rohoyo irivyo.
	☐

	Revelation 6:9
	Ufunulo wa johana 6:9
	OK

	When the Lamb opened the fifth seal, I saw under the altar the souls of those who had been killed because of the word of God and the testimony which they held.
	Mwana ng'onzi ariho fugula fundo ra tsano, nichona tsini ya madhabahu maroho ga mvario olagbwa kpwa kuhubiri neno ra Mulungu na shuhuda mvarizo kala nazo.
	☐


spirit (G4151)
This word can mean:
The part of a person that is not physical and cannot be seen.
A person’s attitude or emotional state.
Someone who does not have a physical or human body. Angels, demons, and God are spirits.
The Holy Spirit.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Mark 1:23
	Mariko 1:23
	OK

	Just then a man in their synagogue who had an unclean spirit cried out,
	Mara, mwanamulume mumwenga kahi za Hekalu arekala yupagawa ni mapepo achikpwatya kupiga kululu,
	☐

	Luke 1:17
	Luka 1:17
	OK

	He will go before the face of the Lord in the spirit and power of Elijah, to turn the hearts of the fathers to the children and the disobedient to the wisdom of the righteous—to make ready for the Lord a people prepared for him."
	Andakpwenda mbere za uso wa Bwana kahi za Roho na nguvu za Eliya. Andahenda vivi ili audzye mioyo ya Paba kpwa anae, ili kukala mvasio tii mvandaishi kpwa hekima za enye hachi. Andahenda vivi kpwika tayari kpwa Bwana atu mvario mvadzitayarishwa kpwa ajili ye."
	☐

	John 3:6
	Johana 3:6
	OK

	That which is born of the flesh is flesh, and that which is born of the Spirit is spirit.
	Chiricho vyalwa kahi za mwiri ni mwiri, na chiricho vyalwa kahi za Roho ni roho.
	☐

	Acts 7:59
	Mahendo ga mitume 7:59
	OK

	As they were stoning Stephen, he was calling out to the Lord and saying, "Lord Jesus, receive my spirit."
	Mvariho kala mvamupiga mawe Sitefano, achikala achimweha Bwana achamba, "Bwana Jesu, hochera roho yangu."
	☐

	Romans 8:15
	Arumi 8:15
	OK

	You did not receive a spirit of slavery so that you live in fear again; but you received the Spirit of adoption, by which we cry, "Abba, Father!"
	Kpwa kukala kahu muhocherere roho wa chitumwa ili kpwamba huishi kpwa woga keheri. Badalaye, hwemuhochera roho wa kuhu henda ana, ambaho kpwa riro hwarira "Abba, yaani Paba."
	☐

	Romans 8:16
	Arumi 8:16
	OK

	The Spirit himself bears witness with our spirit that we are children of God.
	Roho mwenye washuhudia hamwenga na roho zehu kala hu ana a Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 2:12
	1 Akorintho 2:12
	OK

	But we did not receive the spirit of the world but the Spirit who is from God, so that we might know the things freely given to us by God.
	Ala kahu muhocherere roho wa urimwenguni bali Roho alaye kpwa Mulungu, ili huweze kumanya vitu vyosi hurivyo pewa bule ni Mulungu.
	☐

	2 Corinthians 7:13
	2 Akorintho 7:13
	OK

	It is by this that we are encouraged.In addition to our own comfort, we also rejoiced even more because of Titus' joy, because his spirit was refreshed by all of you.
	Ni kpwa gago ndiho nasi hwapata uhimizo. Na zaidi ya faraja yehu, nasi huchi hamirwa zaidi kpwa furaha ariyo kala nayo Tito, kpwa kukala moyowe weburudika kpwa ajili yenu.
	☐

	Galatians 5:25
	Agalatia 5:25
	OK

	If we live by the Spirit, let us also walk by the Spirit.
	Ichikala haishi kpwa Roho, nahenende kpwa roho pia.
	☐

	Ephesians 2:2
	Aefeso 2:2
	OK

	in which you once walked, according to the ways of this world. You were living according to the ruler of the authorities of the air, the spirit that is working in the sons of disobedience.
	Kahi za hali zenu, mweishi kulingana na nyakati za urimwengu uu. Mwekala muchenenda kpwa kutua mutawala wa mamulaka ga anga. Ii ndiyo rohoye yuyatu ahendaye kazi kahi za ana a kuasi.
	☐

	Philippians 4:23
	Afilipi 4:23
	OK

	The grace of the Lord Jesus Christ be with your spirit.
	Neema ya Bwana Jesu Masihi ikale na roho zenu
	☐

	Colossians 2:5
	Akolosai 2:5
	OK

	Although I am not with you in the flesh, yet I am with you in spirit. I rejoice to see your good order and the strength of your faith in Christ.
	Idzaho si hamwenga namwi kahi za mwiri, lakini ni hamwenga namwi chiroho. Nina raha kona utaratibu wenu mudzo na nguvu za imani yenu kahi za Masihi.
	☐

	Hebrews 4:12
	Aebrania 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Kpwa kukala neno ra Mulungu ri moyo, kisha rina nguvu, kisha rina ukali kuriko upanga wowosi ukatao kpwiri, kisha rocha hata kuzi gavya nafusi na roho na vilungo na mafuha garigo ndaniye; kisha ni repesi kuga manya mawazo na makusudi ga moyo.
	☐

	James 2:26
	Waraka wa yakobo 2:26
	OK

	For as the body apart from the spirit is dead, even so faith apart from works is dead.
	Kpwa kukala, here vyo mwiri usiho kala na roho udzefa, ndivyo imani hasiho mahendo pia idzefa.
	☐

	1 John 4:2
	1 Johana 4:2
	OK

	By this you will know the Spirit of God—every spirit that confesses that Jesus Christ has come in the flesh is from God,
	Kpwa riri munda mumanya Roho wa Mulungu-chila roho andiye kiri kukala Jesu Masihi wekudza kahi za mwiri wa damu na nyama ni muhumwa wa Mulungu,
	☐


tempt (G3985)
This word can mean:
To try to entice someone to do something they should not do (to do what is wrong).
To test or put to the test. Sometimes people test someone to discover that person’s true nature or character.
Sometimes people test someone because they hope to show that the person’s nature or character is not good.
Note: Verses with * symbols should all use the same meaning of this word.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 4:1
	Matayo 4:1
	OK

	Then Jesus was led up by the Spirit into the wilderness to be tempted by the devil.
	Kisha Jesu achilongozwa ni Roho mpaka jangbwani(nyikani) ili ajezwe ni Shetani.
	☐

	Matthew 22:18
	Matayo 22:18
	OK

	But Jesus understood their wickedness and said, "Why are you testing me, you hypocrites?
	Ala Jesu achelewa kuhungukirwa kpwao achamba, "Mbona mwanijeza, mwi anafiki?
	☐

	Mark 1:13
	Mariko 1:13
	OK

	He was in the wilderness forty days being tempted by Satan. He was with the wild animals, and the angels served him.
	Achikala nyikani kpwa siku mirongo mine, kuno wajezwa ni Ibilisi (Shetani). Wekala na anyama a tsakani, na malaika vachimuhumikira.
	☐

	Luke 4:2
	Luka 4:2
	OK

	where for forty days he was tempted by the devil. He ate nothing during those days, and at the end of that time he was hungry.
	kuriko kpwa siku mirongo minne wejezwa ni pepo. Karirye chitu kahi za siku zosi zizo, naye ariho marikiza, achikala ana nzala.
	☐

	Acts 5:9
	Mahendo ga mitume 5:9
	OK

	Then Peter said to her, "How is it that you have agreed together to test the Spirit of the Lord? Look, the feet of the men who buried your husband are at the door, and they will carry you out."
	Petero achimwamba,"Ni kpwa noni mudzelewana na mulumeo kumujeza Roho wa Bwana? Lola, nyayo za mabarubaru mvadzio kpwenda muzika mulumeo zichere ho muyangoni, nawe mvanda kutsukula dza vivyo."
	☐

	1 Corinthians 10:13
	1 Akorintho 10:13
	OK

	No temptation has overtaken you that is not common to all humanity. Instead, God is faithful. He will not let you be tempted beyond your ability. With the temptation he will also provide the way of escape, so that you may be able to endure it.
	Kakuna majezo gamu shindago garigo anjine kavadza gachirira. Bali, Mulungu ni mwaminifu. Kanda mvaricha mujezwe kutsupa uwezo wenu. Kahi ya gago majezo, anda mvombozera njira ya kugashinda, ili muweze kuga vumirira.
	☐

	Galatians 6:1
	Agalatia 6:1
	OK

	Brothers, if someone is caught in any trespass, you who are spiritual should restore him in a spirit of gentleness. Be concerned about yourself, so you also may not be tempted.
	Ndugu, ichikala mutu agbwirikana kahi za kosa, mwimwi murio a chiroho, mwamalikana mumudzye iye ndugu kpwa roho ya upore. Kuno muchi dzilola enye ili musijezwe.
	☐

	1 Thessalonians 3:5
	1 Athesalonike 3:5
	OK

	For this reason, when I could no longer endure it, I sent that I might know about your faith. Perhaps the tempter had somehow tempted you, and our labor was in vain.
	Kpwa riri, niriho kala siweza kuvumirira keheri, nehuma mutu kpwa kusudi nipate kumanya dzulu ya imani yenu. Nikpwenda, ye mushawishi wekala adzi mvajeza na kazi yehu ichikala ni ya bule.
	☐

	Hebrews 2:18
	Aebrania 2:18
	OK

	Because Jesus himself has suffered and was tempted, he is able to help those who are tempted.
	Kpwa kukala Jesu mwenye weteseka na achijezwa, anawo uwezo kumva saidia mvenjizwao kahi ya majezo.
	☐

	Hebrews 4:15
	Aebrania 4:15
	OK

	For we do not have a high priest who cannot feel sympathy for our weaknesses. Rather, we have someone who has in all ways been tempted as we are, except that he is without sin.
	Kpwa kukala kahuna kuhani mukulu asiyeweza kuhonera mbazi kahi za unyonge wehu. Bali, hunaye iye ariye jezwa here sisi hujezwavyo, isiho kala iye kana dambi.
	☐

	James 1:13 (*)
	Waraka wa yakobo 1:13 
	OK

	Let no one say when he is tempted, "I am tempted by God," because God is not tempted by evil, nor does he himself tempt anyone.
	Mutu ajezwaye asambe, "Najezwa ni Mulungu," kpwa kukala Mulungu kajezwa na mai, wala Mulungu mwenye kajeza mutu yoyosi.
	☐

	James 1:14 (*)
	Waraka wa yakobo 1:14 
	OK

	But each person is tempted by his own desire, which drags him away and entices him.
	Ala chila mutu ni kujezwa, kpwa tamaaze mwenye, imu vuhayo kpwenda kure na Mulungu.
	☐

	Revelation 3:10
	Ufunulo wa johana 3:10
	OK

	Since you have kept my command to endure patiently, I will also keep you from the hour of testing that is coming on the whole world, to test those who live on the earth.
	Kpwa kukala mudzitii amuri zangu, kuvumirira, ninda mvatenga wakati wa majezo udzao urimwengu muzima, kumvajeza ao mvaishio duniani.
	☐


throne (G2362)
This word can mean:
The special seat or chair on which a king or other ruler sits.
The power or authority of the person who sits on the throne.
The place from which the person who sits on the throne rules.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 5:34
	Matayo 5:34
	OK

	But I say to you, swear not at all, neither by heaven, for it is the throne of God;
	Ala, namvambira, musilahe hata chidogo ama kpwa mbingu kpwa kukala ni enzi ya Mulungu.
	☐

	Matthew 19:28
	Matayo 19:28
	OK

	Jesus said to them, "Truly I say to you, in the new age when the Son of Man sits on his glorious throne, you who have followed me will also sit upon twelve thrones, judging the twelve tribes of Israel.
	Jesu achimvamba, "Ujeri namvambira, iye anituaye mimi kahi za chivyazi chichi chisha, wakati Mwana wa Adamu andiho sagala kahi za chihi cha enzi, mwimwi ambao mukala muchinitua namwi mundasagala kahi za vihi kumi na viri vya enzi, kuhukumu makabila kumi na mairi ga Israeli.
	☐

	Matthew 25:31
	Matayo 25:31
	OK

	"When the Son of Man comes in his glory and all the angels with him, then he will sit on his glorious throne.
	Mwana wa Adamu andiho kudza na utukufuwe hamwenga na malaikae, ndiho andasagala kahi za chihiche cha utukufu.
	☐

	Luke 1:32
	Luka 1:32
	OK

	He will be great and will be called the Son of the Most High. The Lord God will give him the throne of his ancestor David.
	Andakala mubomu na andehewa Mwana wa Ariye Dzulu sana. Bwana Mulungu andamupa chihi cha enzi cha Daudi; pabaye.
	☐

	Luke 22:30
	Luka 22:30
	OK

	that you may eat and drink at my table in my kingdom, and you will sit on thrones judging the twelve tribes of Israel.
	ili namwi muweze kurya na kunwa meza mwenga nami kahi za ufalume wangu, na musagalire vihi vya hukumu ya kabila kumi na mbiri za Israeli.
	☐

	Acts 7:49
	Mahendo ga mitume 7:49
	OK

	'Heaven is my throne, and the earth is the footstool for my feet.What kind of house can you build for me? says the Lord, or what is the place for my rest?
	'Mulunguni ndiko chihi changu cha enzi, na duniani ni sehemu ya kpwikira magulu gangu. Ni nyumba aina yani muwezayo kuni jengera mimi? ambavyo Bwana, ama hatu hangu ha koya ni hiho?
	☐

	Colossians 1:16
	Akolosai 1:16
	OK

	For in him all things were created: those in the heavens and those on the earth, the visible and the invisible things. Whether thrones or dominions or governments or authorities, all things were created through him and for him.
	Kpwa kukala kpwakpwe iye vitu vyosi vyeumbwa virivyo Mulunguni na virivyo duniani, vitu vilolekavyo na visololeka. Ikale ni vya enzi au mamulaka au utawala, vyosi vyeumbwa kuchirira kpwakpwe na kpwa iye.
	☐

	Hebrews 4:16
	Aebrania 4:16
	OK

	Let us then go with confidence to the throne of grace, so that we may receive mercy and find grace to help in time of need.
	Sasa bai, nahuchi sengerere chihi cha neema bila woga ili hupewe rehema na kupata neema ya kuhusaidia wakati wa mahitaji.
	☐

	Hebrews 8:1
	Aebrania 8:1
	OK

	Now the point of what we are saying is this: We have a high priest who has sat down at the right hand of the throne of the Majesty in the heavens.
	Sasa bai, kahi ya hugombago ni vivi: Huna kuhani mukulu asegereye mukono kulume wa chihi cha enzi mulunguni.
	☐

	Hebrews 12:2
	Aebrania 12:2
	OK

	Let us pay attention to Jesus, the founder and perfecter of the faith. For the joy that was placed before him, he endured the cross, despised its shame, and sat down at the right hand of the throne of God.
	Huchimulola Jesu, ariye anzisha na mwenye kutimiza imani. Kpwa furaha iriyo ikpwa mbereze, achi usitahamili musalaba na kuidharau aibu, naye asegere mukono wa kulume wa chihi cha enzi cha Mulungu.
	☐

	Revelation 3:21
	Ufunulo wa johana 3:21
	OK

	The one who conquers I will give him the right to sit down with me on my throne, just as I also conquered and sat down with my Father on his throne.
	Andiye shinda, nindamupa hachi kusagala nami kpwenye chihi cha enzi, dza vivyo mimi nirivyo sagala na Paba kahi za chihiche cha enzi.
	☐

	Revelation 7:10
	Ufunulo wa johana 7:10
	OK

	and they were crying out with a loud voice:

 "Salvation belongs to our God, who is seated on the throne, and to the Lamb!"


	kuno mvapiga kululu mvachamba: "Wokofu ni wa Mulungu, asegereye chihi cha enzi, na kpwa Mwanang'onzi!"
	☐

	Revelation 22:1
	Ufunulo wa johana 22:1
	OK

	Then the angel showed me the river of the water of life, clear as crystal. It was flowing from the throne of God and of the Lamb
	Kisha malaika achi nonyesa muho wa madzi ga uzima, madzi gang'alago here bilauri au chilolo. Gekala gachi jururika kula kahi za chihi cha enzi cha Mulungu na cha Mwana ng'onzi
	☐


tree (used to mean cross)
This word is sometimes used to mean the same thing as “cross,” although it is sometimes said this way, as “a tree.” A cross was an upright wooden post stuck into the ground with a wooden beam going across it near the top. During the time of the Roman Empire, the Roman government killed criminals by tying or nailing them to a cross and leaving them there to die.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Acts 5:30
	Mahendo ga mitume 5:30
	OK

	The God of our fathers raised up Jesus, whom you killed by hanging him on a tree.
	Mulungu wa paba zehu wehurehera Jesu, muriye molaga kpwa kumu sulubisha musalabani.
	☐

	Acts 10:39
	Mahendo ga mitume 10:39
	OK

	We are witnesses of all the things Jesus did, both in the country of the Jews and in Jerusalem. They killed him by hanging him on a tree,
	Hosini humashahidi a gosi garigohendwa ni Jesu, ntsini mwa Ayahudi na hata Jerusalemu. Mvachimolaga kpwa kumusulubisha musalabani,
	☐

	Acts 13:29
	Mahendo ga mitume 13:29
	OK

	When they had completed all the things that were written about him, they took him down from the tree and laid him in a tomb.
	Mvariho marikiza gosi garigo andikpwa kumuhusu, mvachimutimisha kula musalabani mvachimulaza mbirani.
	☐

	Galatians 3:13
	Agalatia 3:13
	OK

	Christ redeemed us from the curse of the law by becoming a curse for us—for it is written, "Cursed is everyone who hangs on a tree"—
	Masihi wehu kombola kula kpwa laana ya sheria kpwa kutsukula laana iyo iye mwenye kpwa ajili yehu-kpwa kukala yendikpwa, "alaaniwa iye agongomewaye dzulu ya muhi"-
	☐

	1 Peter 2:24
	1 Petero 2:24
	OK

	He himself carried our sins in his body on the tree so that we would die to sin and live for righteousness. By his bruises you have been healed.
	Iye mwenye wetsukula dambi zehu mwirini dzulu ya musalaba ili hufe kpwa dambi ala huishi kpwa ajili ya utakatifu. Kpwa kupigbwa kpwakpwe, mudzipata kuhola.
	☐


true,truth (G227, G228, G225)
This word can describe:
Ideas or words that are not false.
People who speak what is not false.
Something that actually exists. That is, the thing is not fake.
Something that does not have anything wrong with it.
What Christians believe and teach about Jesus.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 22:16
	Matayo 22:16
	OK

	Then they sent to him their disciples, together with the Herodians. They said to Jesus, "Teacher, we know that you are truthful, and that you teach God's way in truth. You care for no one's opinion, and you do not show partiality between people.
	Ndiho mvachimuhumira, anafunzi ao, hamwenga na Maherode. Mvachimwamba Jesu, "Mwalimu, hwamanya uwe umujeri, na wafundisha njira za Mulungu chi-ujeri. Kujali maoni wala mahenzekezi ga anjine, wala konyesa upendeleo kahi za atu.
	☐

	Luke 16:11
	Luka 16:11
	OK

	If you have not been faithful in using unrighteous wealth, who will trust you with true wealth?
	Kala kudzakala mwaminifu kahi za kuhumira mali ya udhalimu, andiye kpwamini na mali ya hachi nani?
	☐

	John 14:6
	Johana 14:6
	OK

	Jesus said to him, "I am the way, the truth, and the life; no one comes to the Father except through me.
	Jesu achimwamba, "Mimi ndimi njira, ya ujeri, na uzima; kakuna afikaye kpwa Paba isihokala kpwa kuchirira kpwangu.
	☐

	John 17:17
	Johana 17:17
	OK

	Set them apart by the truth. Your word is truth.
	Mvatenge kahi za ujeri. Neno ra kpwako ni ujeri.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni mvamvo mvario galuza ujeri wa Mulungu kukala ulongo, mvario abudu na kuhumikira virivyo umbwa badala ya iye ariye umba, ariye mubarikiwa milele. Amina.
	☐

	1 Corinthians 13:6
	1 Akorintho 13:6
	OK

	It does not rejoice in unrighteousness. Instead, it rejoices in the truth.
	Kau sherekea kahi za dambi. Bali, niku sherehekea kahi za ujeri.
	☐

	Ephesians 4:25
	Aefeso 4:25
	OK

	Therefore, get rid of lies, and let each one of you speak truth with his neighbor, because we are members of one another.
	Kpwa vivyo, kalani kure na ulongo, "Gombani ujeri chila mumwenga kpwa jiraniwe." kpwa kukala huashirika chila mumwenga kpwa munziwe.
	☐

	Philippians 4:8
	Afilipi 4:8
	OK

	Finally, brothers, whatever things are true, whatever things are honorable, whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are lovely, whatever things are of good report, if there is anything excellent, if there is anything to be praised, think about these things.
	Mwisho, ndugu, vyovyosi virivyo vya jeri, vyovyosi virivyo vya heshima, vyovyosi virivyo vya hachi, vyovyosi virivyo vya safi, vyovyosi virivyo vya uhenzo, vyovyosi virivyo vya umvoro mudzo, ichikala kuna chochosi chiricho bora, ichikala kuna chochosi cha kupewa nguma, fikiriani dzulu ya vitu vivi.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timotheo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Dzibidishe kudzonyesa kukala udzi kubalika kpwa Mulungu here muhenda kazi asiye na chausa cha kulaumiwa. Rihumire neno ra jeri kpwa usahihi.
	☐

	Titus 1:1
	Tito 1:1
	OK

	Paul, a servant of God and an apostle of Jesus Christ for the faith of God's chosen people and the knowledge of the truth that agrees with godliness,
	Paulo, mutumishi wa Mulungu na mutume wa Jesu Masihi, kpwa imani ya atsagulwa a Mulungu na ku umanya ujeri ukubalianawo na ulungu,
	☐

	Hebrews 8:2
	Aebrania 8:2
	OK

	He is a servant in the holy place, the true tabernacle that the Lord, not a man, set up.
	Ni muhudumu kahi za sehemu takatifu, ira hema ya jeri, iriyo Bwana weyika ala si mudamu.
	☐

	James 1:18
	Waraka wa yakobo 1:18
	OK

	God chose to give us birth by the word of truth, so that we would be a kind of firstfruits of all his creatures.
	Mulungu wetsagula kuhupa sisi chivyazi kpwa neno ra ujeri, ili kpwamba huweze kukala vyalo ra kpwanza miongoni mwa viumbevye vyosi.
	☐

	2 Peter 2:22
	2 Petero 2:22
	OK

	This proverb is true for them: "A dog returns to its own vomit, and a washed pig returns to the mud."
	Methali ii ni ya jeri kpwao: "Kuro ni ku uyira mahahikage, na nguluwe adzeojeswa ni kuuya toheni."
	☐

	1 John 2:8
	1 Johana 2:8
	OK

	Yet I am writing a new commandment to you, which is true in Christ and in you, because the darkness is passing away, and the true light is already shining.
	Ala namva andikira sheria mbisha kpwenu, ambayo ni ya jeri kahi za Masihi na ndani yenu, kpwa kukala chiza chatsupa, na mulangaza wa jeri kare wang'ala.
	☐

	Revelation 3:14
	Ufunulo wa johana 3:14
	OK

	"To the angel of the church in Laodicea write:'The words of the Amen, the reliable and true witness, the ruler over God's creation.
	"Kpwa malaika ariye Laodikia andika: 'Gaga ndigo maneno ga iye Amina, wa kutegemea na shahidi wa jeri, mutawala wa viumbe vyosi vya Mulungu.
	☐


unbelief,unbelieving (G570, G571)
This word can mean:
A lack of faith.
Not believing in God or in the things God has done.
Choosing not to believe something.
Faithlessness, which means that a person is not acting in a loyal or faithful way to someone else.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:58
	Matayo 13:58
	OK

	He did not do many miracles there because of their unbelief.
	Kahendere miujiza minji kuko kpwa kukala kamva mwaminire.
	☐

	Mark 9:24
	Mariko 9:24
	OK

	Immediately the father of the child cried out and said, "I believe! Help my unbelief!"
	Kpwa upesi, ye pabaye mwana achipiga kululu achamba, "Na amini! nisaidia kahi za upungufu wangu wa imani!"
	☐

	Mark 16:14
	Mariko 16:14
	OK

	Jesus later appeared to the eleven as they were reclining at the table, and he rebuked them for their unbelief and hardness of heart, because they did not believe those who saw him after he rose from the dead.
	Jesu baadaye achimvombolera mvo kumi na mumwenga mvarihokala mezani, naye achimvachemera kpwa kukosa kpwamini na ufu wa mioyo yao, kpwa kukala kamvaminire mvo mvariotangulia konana naye baada ya kufufuka.
	☐

	Romans 3:3
	Arumi 3:3
	OK

	For what if some Jews were without faith? Will their unbelief nullify God's faithfulness?
	Ama je, indekaladze kalaho Ayahudi anjine mvekosa imani? Kutsa kpwamini kpwao kunde muhenda Mulungu kukosa waminifu?
	☐

	Romans 11:20
	Arumi 11:20
	OK

	That is true. Because of their unbelief they were broken off, but you stand firm because of your faith. Do not be arrogant in your thoughts, but fear.
	Iyo ni jeri sababu ya kutsa amini kpwao mvekatwa, lakini uwe wema imara kahi za imaniyo. Kpwa vivyo, usidzi vune ala ema imara kahi za imani kuno uchogoha.
	☐

	2 Corinthians 4:4
	2 Akorintho 4:4
	OK

	In their case, the god of this world has blinded their unbelieving minds. As a result, they are not able to see the light of the gospel of the glory of Christ, who is the image of God.
	Kpwa hali yao, mulungu wa urimwengu uu adzimva fumba akili zao zisizo amini. Ndio sababu, kamva weza kuwona mulangaza wa injili ya utukufu wa Masihi, ariye ndiye uso wa Mulungu.
	☐

	1 Timothy 1:13
	1 Timotheo 1:13
	OK

	I was a blasphemer, a persecutor, and a violent man. But I received mercy because I acted ignorantly in unbelief.
	Nekala mutu wa kukufuru, mutesi na mutu wa vurugu, ala nepata rehema kpwa kukala nehenda kpwa uzuzu wa kutsa amini.
	☐

	Titus 1:15
	Tito 1:15
	OK

	To those who are pure, all things are pure. But to those who are corrupt and unbelieving, nothing is pure, but both their minds and their consciences have been corrupted.
	Kpwa mvamvo mvario asafi, chila chitu ni chisafi. Ala kpwa mvario akorofi na mvasio amini, kakuna chiricho chisafi, isokala akili zao hamwenga na nia zao zikorofishwa.
	☐

	Hebrews 3:12
	Aebrania 3:12
	OK

	Be careful, brothers, that none of you has an evil heart of unbelief, a heart that turns away from the living God.
	Kalani makini, ndugu zangu, mumwenga wenu asikale na roho mbii, roho ya kutsa amini, roho imu galukirayo Mulungu aishiye.
	☐


will (of God)
This phrase can mean:
What God desires.
What God plans for the rest of his creation.
God’s purpose.
What is pleasing to God.
How God wants people to respond to him.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 6:10
	Matayo 6:10
	OK

	May your kingdom come.May your will be done on earth as it is in heaven.
	Ufalume wa kpwako udze, mahenzogo gahendeke haha urimwenguni here irivyo kuko mulunguni.
	☐

	Matthew 7:21
	Matayo 7:21
	OK

	Not everyone who says to me, 'Lord, Lord,' will enter into the kingdom of heaven, but only those who do the will of my Father who is in heaven.
	Si yoyosi anambaye mimi, 'Bwana, Bwana,' andenjira kahi za ufalume wa mulunguni, isokala mvamvo vahendao mahenzo ga Paba Mulungu ariye mulunguni.
	☐

	Mark 3:35
	Mariko 3:35
	OK

	For whoever does the will of God, that person is my brother, and sister, and mother."
	Kpwa kukala chila ahendaye mahenzo ga Mulungu, mutu iye ndiye ndugu yangu wa chilume, wa chiche na mame."
	☐

	John 6:40
	Johana 6:40
	OK

	For this is the will of my Father, that everyone who sees the Son and believes in him will have eternal life and I will raise him up on the last day."
	Kpwa kukala gago ndigo mahenzo ga Paba, kukala chila andiyemona Mwanawe na amwamini apate uzima wa milele nami nindamufufula siku ya mwisho."
	☐

	Romans 12:2
	Arumi 12:2
	OK

	Do not be conformed to this world, but be transformed by the renewal of your mind. Do this so that you can test and approve what is the good, acceptable, and perfect will of God.
	Musitue ga urimwengu uu, badalaye mugaluke muhendwe asha akilini mwenu. Hendani vivi ili muweze kutata udzo ukubalikao na mahenzo ga Mulungu.
	☐

	1 Corinthians 1:1
	1 Akorintho 1:1
	OK

	Paul, called by Christ Jesus to be an apostle by the will of God, and Sosthenes our brother,
	Paulo, ariye ehewa ni Jesu Masihi kukala Mutume kpwa uhenzo wa Mulungu, na Sosithene ndugu yehu,
	☐

	2 Corinthians 8:5
	2 Akorintho 8:5
	OK

	This did not happen as we had hoped, but they first gave themselves to the Lord and then to us by the will of God.
	Riri karihendekere here hurivyo kuluhira, ala kpwanza mvedzi lavya kpwa Bwana kisha baadaye kpwehu kpwa uwezo wa Mulungu.
	☐

	Galatians 1:4
	Agalatia 1:4
	OK

	who gave himself for our sins so that he might deliver us from this present evil age, according to the will of our God and Father:
	ariye dzilavya mwenye kpwa ajili ya dambi zehu ili aweze kuhokola kula kpwa chizazi chichi chovu, kulingana na mahenzo ga Paba yehu Mulungu ,
	☐

	Ephesians 6:6
	Aefeso 6:6
	OK

	Be obedient not only when your masters are watching, in order to please them. Instead, be obedient as slaves of Christ, who do the will of God from your heart.
	Kalani atiifu, si haratu mabwana zenu mvamva lolaho tu, ili kumva furahisha. Badalaye, kalani atiifu here atumwa a Masihi. Hendani mahenzo ga Mulungu kula moyoni mwenu,
	☐

	Colossians 4:12
	Akolosai 4:12
	OK

	Epaphras greets you. He is one of you and a slave of Christ Jesus. He always strives for you in prayer, so that you may stand complete and fully assured in all the will of God.
	Epafra wamva lamusa. Iye ni mumwenga wehu na muhumiki wa Jesu Masihi. Iye niku dziudhi siku zosi kahi za mavoyo kpwa ajili yenu ili muweze kpwema kahi za ukamilifu na kuhakikishirwa chikamilifu mahenzo ga Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 5:18
	1 Athesalonike 5:18
	OK

	In everything give thanks. For this is the will of God in Christ Jesus for you.
	Mupeni mumvera Mulungu kpwa chila dzambo kpwa kukala gago ndigo mahenzo ga Mulungu kpwenu kahi za Jesu Masihi.
	☐

	2 Timothy 1:1
	2 Timotheo 1:1
	OK

	Paul, an apostle of Christ Jesus through the will of God, according to the promise of the life that is in Christ Jesus,
	Paulo, mutume wa Jesu Masihi kpwa mahenzo ga Mulungu, sawa na ahadi ya uzimu uriwo ndani ya Masihi Jesu,
	☐

	Hebrews 10:36
	Aebrania 10:36
	OK

	For you need perseverance so that when you have done the will of God, you will receive what he has promised.


	Kpwa kukala uvumirivu, ili mundiho kala mumarikiza kuhenda mahenzo ga Mulungu, mupate vyo arivyo ahidi.
	☐

	1 Peter 4:2
	1 Petero 4:2
	OK

	As a result, such a person, for the rest of his time in the flesh, no longer lives for men's desires, but for God's will.
	Mazaoge, mutu iye, kpwa maishage gosi kahi za mwiri, kaishi keheri kulingana na kuluhiro ra chidamu, bali kulingana na mahenzo ga Mulungu.
	☐

	1 John 2:17
	1 Johana 2:17
	OK

	The world and its desire are passing away. But whoever does the will of God will remain forever.
	Urimwengu uu na tamaaze zindatsupa. Ala ahendaye mahenzo ga Mulungu andaishi milele.
	☐


wisdom (G4678)
This word can mean:
Knowledge or skill.
Intelligence or learning.
Maturity.
The ability to make good decisions.
God’s own wisdom, which is complete.
The New Testament distinguishes between human wisdom and godly wisdom. Human wisdom can include knowledge or intelligence, but also selfishness or pride. Godly wisdom benefits others.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 13:54
	Matayo 13:54
	OK

	Then Jesus entered his own region and taught the people in their synagogue. The result was that they were astonished and said, "Where does this man get his wisdom and these miraculous powers from?
	Kisha Jesu achenjira sehemu ya kpwao achenda fundisha kahi za sinagogi. Mvachi angalazika muno mvachamba, "Yuno mutu wapatahi hekima ino na wapatahi zino nguvu za kuhenda miujiza?
	☐

	Mark 6:2
	Mariko 6:2
	OK

	When the Sabbath came, he taught in the synagogue. Many people heard him and they were amazed. They said, "Where did he get these teachings?" "What is this wisdom that has been given to him?" "What are these miracles that he does with his hands?"
	Sabato irihofika, achifundisha kpwenye sinagogi. Anji mvachimusikira namvo mvachangalazika. Mvachamba, "Wegapatahi mafundisho gano?" "Ni hekima iriyodze ariyopewa yuno?" "Ni miujiza yadze ino aihendayo kpwa mikonoye?"
	☐

	Luke 2:40
	Luka 2:40
	OK

	The child grew and became strong; he was full of wisdom, and the grace of God was upon him.
	Mwana achikula na achikala na nguvu; wekala na unji wa hekima, kpwa kukala neema ya Bwana yekala naye.
	☐

	Acts 6:3
	Mahendo ga mitume 6:3
	OK

	You should therefore choose, brothers, seven men from among yourselves, men of good reputation, full of the Spirit and of wisdom, whom we may appoint over this business.
	Ni mwimwi sasa mutsagule, ndugu, atu fungahe kahi yenu, atu enye sifa mbidzo, atu mvenye hekima ya kutosha, atu ambamvo hwaweza huka mvapa ii kazi mvayemerere.
	☐

	Romans 11:33
	Arumi 11:33
	OK

	Oh, the depth of the riches both of the wisdom and the knowledge of God! How unsearchable are his judgments, and his ways beyond discovering!
	Jinsi chirivyo china cha utajiri na hekima na maarifa ga Mulungu! Kazi chunguzika hukumuze na njiraze kazi gundulika.
	☐

	1 Corinthians 1:20
	1 Akorintho 1:20
	OK

	Where is the wise person? Where is the scholar? Where is the debater of this world? Has not God turned the wisdom of the world into foolishness?
	Yuhiko mutu ariye na busara? ahiko musomi? Ahiko mushawishi wa urimwengu uno? Je, Mulungu kagaluzire hekima ya urimwenguni kukala ujinga?
	☐

	1 Corinthians 2:6
	1 Akorintho 2:6
	OK

	Now we do speak wisdom among the mature, but not the wisdom of this world, or of the rulers of this age, who are passing away.
	Sasa bai hwanena kpwa hekima kahi za atu vadzo komala, ala si hekima ya urimwengu uu, wala ya atawala a chizazi chichi, vario vachira.
	☐

	Ephesians 3:10
	Aefeso 3:10
	OK

	This plan was made known through the church so the rulers and authorities in the heavenly places would come to know the many-sided nature of the wisdom of God.
	Mupango uu wekala kpwamba kuchirira kanisa, atawala na mamulaka kahi za sehemu za Mulunguni mvapate kumanya pande nyinji za asili ya hekima ya Mulungu.
	☐

	Colossians 1:9
	Akolosai 1:9
	OK

	Because of this love, from the day we heard this we have not stopped praying for you. We pray that you will be filled with the knowledge of his will in all wisdom and spiritual understanding,
	Kpwa uhenzo uu, hangu huriho sikira vivi, kahudza richa kumva voyera. Hukala huchivoya kukala mudzazwe maarifa ga mahenzoge kahi za hekima zosi na ufahamu wa chiroho.
	☐

	Colossians 4:5
	Akolosai 4:5
	OK

	Walk in wisdom toward those outside, and redeem the time.
	Enendani kpwa hekima kpwa mvamvo mvarionze mokole wakati
	☐

	James 1:5
	Waraka wa yakobo 1:5
	OK

	But if any of you needs wisdom, let him ask for it from God, the one who gives generously and without rebuke to all who ask, and he will give it to him.
	Ala ichikala mutu kahi yenu waimala hekima, aivoye kula kpwa Mulungu, ambaye niku ilavya kpwa upore hasiho kuchemera mvosi mvai voyao.
	☐

	James 3:17
	Waraka wa yakobo 3:17
	OK

	But the wisdom from above is first pure, then peace-loving, gentle, reasonable, full of mercy and good fruits, impartial and sincere.
	Ala hekima ilayo dzulu, kpwanza ni safi, chisha nikuhenza amani, upore na iriyo tayari kusikiza, udzodzalwa ni mbazi na matunda madzo, bila ubaguzi na jeri.
	☐

	2 Peter 3:15
	2 Petero 3:15
	OK

	Also, consider the patience of our Lord to be salvation, just as our beloved brother Paul wrote to you, according to the wisdom that was given to him.
	Na pia, muririkane uvumirivu wa Bwana kukala wokofu, here ndugu yehu Paulo arivyo mvandikira, kulingana na hekima ariyo ipewa.
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo wa johana 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Mvachamba kpwa sauti mwenga bomu, "Asitahiliye ni iye Mwanang'onzi, ambaye yutsinzwa, ili ahochere nguvu, utajiri, hekima, heshima, utukufu na sifa."
	☐


wise (G4680, G5429)
This word can mean:
Being clever or skilled.
Having intelligence or knowledge.
Making good decisions.
Only God is completely wise.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 7:24
	Matayo 7:24
	OK

	"Therefore, everyone who hears my words and obeys them will be like a wise man who built his house upon a rock.
	Kpwa vivyo, chila andesikira maneno gangu, na kugatua anda halana na mutu ariye na hekima arejenga nyumbaye dzulu ya musingi wa iwe.
	☐

	Matthew 25:4
	Matayo 25:4
	OK

	But the wise virgins took containers of oil along with their lamps.
	Ala mvara enye hekima, mvachitsukula mafuha vyomboni.
	☐

	Luke 10:21
	Luka 10:21
	OK

	At that same hour he rejoiced greatly in the Holy Spirit and said, "I praise you, Father, Lord of heaven and earth, because you concealed these things from the wise and understanding and revealed them to those who are untaught, like little children. Yes, Father, for so it was well pleasing in your sight.
	Wakati uwo kare, achihamirwa sana kahi za Roho Mutakatifu achamba, "Nakutukuza, Paba, Bwana wa mulunguni na duniani, kpwa kukala wegafitsa gaga mambo kpwa asomi na enye welewa ala uchigafugulira mvasiosoma, here ahoho atite. Ni vivyo, Paba, kpwa kukala vyekutsamira matsoni mwako.
	☐

	Romans 1:22
	Arumi 1:22
	OK

	They claimed to be wise, but they became foolish.
	Mvedzihenda kukala na hekima, ala mvachigaluka kukala ajinga.
	☐

	Romans 12:16
	Arumi 12:16
	OK

	Be of the same mind toward one another. Do not think in proud ways, but accept lowly people. Do not be wise in your own thoughts.
	Kalani na mawazo mamwenga mwimwi kpwa mwimwi. Musazeni kpwa kudzidai, bali mvakubalini mvario tsini. Musidzi hendeni kumanya kahi ya maazo genu.
	☐

	1 Corinthians 3:18
	1 Akorintho 3:18
	OK

	Let no one deceive himself. If anyone among you thinks he is wise in this age, let him become a "fool" that he may become wise.
	Mutu asidzikenge. Yoyosi adzifikiriaye kukala na hekima kahi yenu, chizazi chichi, na akale "mujinga" ili akale na hekima.
	☐

	Ephesians 5:15
	Aefeso 5:15
	OK

	Look carefully how you walk—not as unwise but as wise.
	Vivyo, kalani makini kahi za mienendo yenu, si here atu mvasio alachu ala here alachu.
	☐

	James 3:13
	Waraka wa yakobo 3:13
	OK

	Who is wise and understanding among you? Let that person show a good life by his works in the humility of wisdom.
	Nani ariye na hekima na ufahamu? Hebu mutu iye onyese mahendoge madzo kahi za kaziye kpwa unyenyekevu ulao na hekima.
	☐


word (G3056)
This can be a title for Jesus. (In English, it is then capitalized.) It can also mean:
Something that is spoken.
The good news about Jesus.
Something that has been given in the past as a message from God. This includes the Bible.
Something that is asserted or declared.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 24:35
	Matayo 24:35
	OK

	Heaven and the earth will pass away, but my words will never pass away.
	Urimwengu undatsupa, ala neno rangu karindatsupa.
	☐

	Mark 4:20
	Mariko 4:20
	OK

	Those that were sown on the good soil are the ones who hear the word, accept it and bear fruit, thirty, sixty, or even a hundred times as much."
	Zira zirizogbwa mutsanga mudzo, ni mvaratu ambamvo nikusikira neno, mvakarikubali na mvakavyala matunda, mara mirongo mihahu, mihandahu, na hata mara gana zaidi.
	☐

	Luke 11:28
	Luka 11:28
	OK

	But he said, "Rather, blessed are they who hear the word of God and keep it."
	Ala achamba, "Abarikiwa ni mvo mvasikirao neno ra Mulungu na kuritunza."
	☐

	John 1:1
	Johana 1:1
	OK

	In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
	Haho mwanzo kpwekala na neno, naye neno wekala hamwenga na Mulungu, na iye neno wekala Mulungu.
	☐

	Acts 6:4
	Mahendo ga mitume 6:4
	OK

	As for us, we will always continue in prayer and in the ministry of the word."
	Upande wehu, hundenderera kuvoya na huduma ya neno.
	☐

	Romans 9:6
	Arumi 9:6
	OK

	But it is not as though the word of God has failed. For it is not everyone in Israel who truly belongs to Israel.
	Ala si kpwamba here neno ra Mulungu rishindwa. Kpwa kukala si chila mutu Israeli ariye jeri ni wa Israeli.
	☐

	2 Corinthians 5:19
	2 Akorintho 5:19
	OK

	That is, in Christ God is reconciling the world to himself, not counting their trespasses against them. He is entrusting to us the message of reconciliation.
	Ni kpwamba, kula kpwa Masihi, Mulungu waupatanisha urimwengu kpwakpwe mwenye, bila kutala makosa gao dzulu yao. Wawika kpwehu umvoro wa upatanisho.
	☐

	Galatians 6:6
	Agalatia 6:6
	OK

	The one who is taught the word must share all good things with the one who teaches.
	Mutu ariye fundishwa neno lazima amu shirikishe madzo gosi mwalimuwe.
	☐

	Philippians 1:14
	Afilipi 1:14
	OK

	Most of the brothers have far more confidence in the Lord because of my chains, and they have courage to fearlessly speak the word.
	Anji a ndugu vana imani muno kahi za Bwana, kpwa ajili ya nugbwe zangu, namvo mvana nguvu za kugomba neno ra Mulungu bila woga.
	☐

	Colossians 3:16
	Akolosai 3:16
	OK

	Let the word of Christ live in you richly, teaching and instructing one another with all wisdom, singing psalms and hymns and spiritual songs with thankfulness in your hearts to God.
	Na neno ra Masihi rikale ndanini mwenu kpwa unji. Kpwa busara yosi, fundishanani muchi shauriana mwimwi kpwa mwimwi kpwa kumwembera wira kpwa hekima yosi, muchi mwembera Mulungu maira, na tenzi za rohoni. Embani kahi za mumvera mioyoni mwenu kpwa Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 2:13
	1 Athesalonike 2:13
	OK

	For this reason we also thank God constantly, that when you received God's message that you heard from us, you accepted it not as the word of man, but just as it truly is, the word of God, which is also at work in you who believe.
	Kpwa riro hamupa mumvera Mulungu chila wakati, kpwa kukala wakati muriho hochera kula kpwehu, umvoro wa Mulungu muriwo usikira, mwehochera si here neno ra mudamu. Badalaye, mweri hochera here ujeri urivyo kpwa neno ra Mulungu, ambaro rahenda kazi kahi yenu mwaminio.
	☐

	2 Timothy 2:15
	2 Timotheo 2:15
	OK

	Do your best to present yourself to God as one approved, a laborer who has no reason to be ashamed, who accurately teaches the word of truth.
	Dzibidishe kudzonyesa kukala udzi kubalika kpwa Mulungu here muhenda kazi asiye na chausa cha kulaumiwa. Rihumire neno ra jeri kpwa usahihi.
	☐

	Hebrews 4:12
	Aebrania 4:12
	OK

	For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword. It pierces even to the dividing of soul and spirit, of joints and marrow, and is able to discern the thoughts and intentions of the heart.
	Kpwa kukala neno ra Mulungu ri moyo, kisha rina nguvu, kisha rina ukali kuriko upanga wowosi ukatao kpwiri, kisha rocha hata kuzi gavya nafusi na roho na vilungo na mafuha garigo ndaniye; kisha ni repesi kuga manya mawazo na makusudi ga moyo.
	☐

	James 1:22
	Waraka wa yakobo 1:22
	OK

	Be doers of the word and not only hearers, deceiving yourselves.
	Kalani ahenzi a neno, musiri sikire tu, kudzi kenga nafusi zenu enye .
	☐

	1 Peter 1:23
	1 Petero 1:23
	OK

	You have been born again, not from perishable seed, but from imperishable seed, through the living and remaining word of God.
	Mudzi vyalwa keheri, sio kula kpwa mbeyu ibanangikayo bali kpwa mbeyu isiyo banangika, kuchirira kpwa neno riishiro na ridzo sala ra Mulungu.
	☐


worship (G4352, G4576, G4573)
This word can mean:
To show honor and love towards God (or a false god).
To bow to the ground before a person who ranks higher.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 2:2
	Matayo 2:2
	OK

	"Where is he who was born King of the Jews? We saw his star in the east and have come to worship him."
	"Yuhiko ye adziye vyalwa Mufalume wa Ayahudi? Hweyona nyenyeziye mombolero ga dzua nasi hukudza humwabudu."
	☐

	Matthew 28:9
	Matayo 28:9
	OK

	Behold, Jesus met them and said, "Greetings!" The women came, took hold of his feet and worshiped him.
	Njirani, Jesu achonana namvo achimvalamusa, "Salaam?!" Mvachimutua Jesu, mvachimugbwerera maguluni mvachimwabudu.
	☐

	Mark 7:7
	Mariko 7:7
	OK

	In vain they worship me, teaching the commands of men as their doctrines.'
	Kpwa kudziyuga, mvanihendera ibada zisizokala na maana, kuno mvafundisha amuri za anadamu here mafunzo gao.'
	☐

	Luke 4:8
	Luka 4:8
	OK

	But Jesus answered and said to him, "It is written, 'You will worship the Lord your God, and you will serve only him.'"
	Ala Jesu achi mujibu achimwamba, "Yeandikpwa, 'Unda mwabudu Bwana Mulunguwo, na unda muhumikira iye hacheye.'"
	☐

	Luke 24:52
	Luka 24:52
	OK

	So they worshiped him and returned to Jerusalem with great joy.
	Ndiho mvachimwabudu, namvo mvachuya Jerusalemu kpwa furaha bomu.
	☐

	John 4:24
	Johana 4:24
	OK

	God is Spirit, and the people who worship him must worship in spirit and truth."
	Mulungu ni Roho, na mvamwabuduo lazima mvamwabudu kahi za roho na ujeri."
	☐

	John 9:38
	Johana 9:38
	OK

	The man said, "Lord, I believe," and he worshiped him.
	Ye mutu achijibu, "Bwana, namwamini," achimwabudu.
	☐

	Acts 8:27
	Mahendo ga mitume 8:27
	OK

	He arose and went. Behold, there was a man from Ethiopia, a eunuch of great authority under Candace, queen of the Ethiopians. He was in charge of all her treasure. He had come to Jerusalem to worship.
	Achilamuka achenda. Haho, hachikala na mutu kula Ethiopia, towashi ariye kala na cheo chibomu tsini ya Kandasai, malkia wa Ethiopia. Ariye kala mwemerezi wa hazina zosi. Wekala akudza Jerusalemu kpwabudu.
	☐

	Acts 24:11
	Mahendo ga mitume 24:11
	OK

	You can learn for yourself that it has not been more than twelve days since I went up to worship in Jerusalem.
	Waweza ku hakikisha kukala kazidza tsupa siku zaidi ya kumi na mbiri hangu niriho chira kpwenda Jerusalemu kwabudu.
	☐

	Romans 1:25
	Arumi 1:25
	OK

	It is they who exchanged the truth of God for a lie, and who worshiped and served the creation instead of the Creator, who is blessed forever. Amen.
	Ni mvamvo mvario galuza ujeri wa Mulungu kukala ulongo, mvario abudu na kuhumikira virivyo umbwa badala ya iye ariye umba, ariye mubarikiwa milele. Amina.
	☐

	1 Corinthians 14:25
	1 Akorintho 14:25
	OK

	The secrets of his heart would be revealed. As a result, he would fall on his face and worship God. He would declare that God is really among you.
	Siri zosi za mwakpwe moyoni zindaikpwa halamu. Kpwa ajili ya gago, andagbwa chifudifudi amwabudu Mulungu. Andatangaza kukala ni jeri Mulungu yuhamwenga namwi.
	☐

	Hebrews 1:6
	Aebrania 1:6
	OK

	But again, when God brings the firstborn into the world, he says, "All God's angels must worship him."
	Ala, Mulungu achimureha Mwanawe wa kpwanza urimwenguni, kisha wamba, "Malaika mvosi a Mulungu lazima vamwabudu."
	☐

	Hebrews 11:21
	Aebrania 11:21
	OK

	It was by faith that Jacob, when he was dying, blessed each of Joseph's sons. Jacob worshiped, leaning on the top of his staff.
	Kpwa imani Yakobo, ariho kala kahi za kufa, achi mubariki chila mumwenga wa ana a Yusufu, achiabudu achiremeza chitswa cha fimboye.
	☐

	Revelation 5:14
	Ufunulo wa johana 5:14
	OK

	The four living creatures said, "Amen!" and the elders fell down and worshiped.
	Mvo viumbe anne mvachamba, "Amina!" namvo atumia mvachigbwa, mvachiabudu.
	☐

	Revelation 22:9
	Ufunulo wa johana 22:9
	OK

	He said to me, "Do not do that! I am a fellow servant with you, with your brothers the prophets, and with those who obey the words of this book. Worship God!"
	Achinamba, "Usihende vivyo! Mimi ni mutumishi munzio, hamwenga na nduguzo manabii, hamwenga na mvamvo mvaga gbwirago maneno ga chitabu chichi. Mwabuduni Mulungu!"
	☐


worthy (G514, G515, G516, G2661)
This word can mean something that is:
Worthwhile.
Valuable.
Fitting.
Deserving.
Fulfilling a need.
	Source Reference
	Target Reference
	Status

	Matthew 10:37
	Matayo 10:37
	OK

	He who loves father or mother more than me is not worthy of me; he who loves son or daughter more than me is not worthy of me.
	Iye amuhenzaye Pabaye ama Mameye zaidi kuniriko mimi, kanisitahili. Na iye amuhenzaye chijanawe ama bintiwe kunitsupa mimi pia kanisitahili.
	☐

	Luke 10:7
	Luka 10:7
	OK

	Remain in that same house, eating and drinking what they provide, for the laborer is worthy of his wages. Do not move around from house to house.
	Salani nyumba iyo, murye na kunwa cho mvandicho mupa, kpwa kukala ahendaye kazi ana hachi kurihiwa. Musitengeleke nyumba ino na ira.
	☐

	Luke 15:19
	Luka 15:19
	OK

	I am no longer worthy to be called your son; make me as one of your hired servants."'
	Sisitahili kpwehewa mwanao; nihenda tu mumwenga kahi za ahenzi kazi a kpwako."
	☐

	John 1:27
	Johana 1:27
	OK

	He is the one who comes after me, the strap of whose sandal I am not worthy to untie."
	Iye ndiye adzaye baada yangu. Mimi sisitahili hata kufugula nyugbwe za virahuvye."
	☐

	Acts 5:41
	Mahendo ga mitume 5:41
	OK

	They went away from before the council, rejoicing that they were counted worthy to suffer dishonor for the Name.
	Mvachihauka kuno mvasherehekea kukala mvetalwa kuteseka kpwa dzina ra Jesu.
	☐

	Romans 8:18
	Arumi 8:18
	OK

	For I consider that the sufferings of this present time are not worthy to be compared with the glory that will be revealed to us.
	Kpwa kukala naga tala mateso ga wakati uu kukala sichitu nichilinganisha na utukufu undiwo funulwa kpwehu.
	☐

	Ephesians 4:1
	Aefeso 4:1
	OK

	I, therefore, as the prisoner for the Lord, urge you to walk worthily of the calling by which you were called.
	Kpwa vivyo mimi, here mufungwa kpwa ajili ya Bwana, namva voya mwenende sawa na mvo mvario Mulungu wemveha.
	☐

	Philippians 1:27
	Afilipi 1:27
	OK

	Only conduct yourselves in a manner worthy of the gospel of Christ, so that whether I come to see you or am absent, I may hear about you, that you are standing firm in one spirit, with one mind striving together for the faith of the gospel.
	Mwahenzekana kuishi maisha genu kpwa mwenendo mudzo here ihenzavyo injili ya Jesu Masihi. Hendani vivyo ili nichidza mvona hata nisiho kudza kisha nisikire kukala mudzema imara kahi za Roho. Nahenza nisikire kukala muna roho mwenga, muchi shindanira imani ya injili hamwenga.
	☐

	Colossians 1:10
	Akolosai 1:10
	OK

	so that you will walk in a manner that is worthy of the Lord and that pleases him in every way: by bearing fruit in every good work and growing in the knowledge of God;
	Ili mukale munda tsembera kahi za hali za kumu tsamira Mulungu kpwa chila njira: kpwa kuvyala matunda kpwa chila kazi mbidzo na marifa ga Mulungu.
	☐

	1 Thessalonians 2:12
	1 Athesalonike 2:12
	OK

	exhorting you and comforting you and urging you to walk in a manner that is worthy of God, who calls you into his own kingdom and glory.
	Hurivyo mva ara na kumva fariji na kumva rai kpwenenda njira za ahchi za Mulungu, amva ehaye kahi za ufalume wa kpwakwe na utukufu.
	☐

	2 Thessalonians 1:11
	2 Athesalonike 1:11
	OK

	Because of this we also pray continually for you, that our God may consider you worthy of your calling and with his power he may fulfill every good purpose and every work of faith.
	Kpwa riri, hamwenga hamva voyera mwimwi siku zosi. Havoya kukala Mulungu wehu amva tale kukala mwesitahili kpwehewa, mupate kutimiza chila haja ya madzo na chila kazi ya imani.
	☐

	1 Timothy 5:18
	1 Timotheo 5:18
	OK

	For the scripture says, "You must not put a muzzle on an ox while it threshes the grain" and "The laborer is worthy of his wages."
	Kpwa kukala ma andiko gamba, "Usi mufumbe ng'ombe mulomo aryaho nafaka" na "Muhenzi kazi wasitahili mushaharawe."
	☐

	Hebrews 11:38
	Aebrania 11:38
	OK

	The world was not worthy of them. They were always wandering about in the deserts and mountains, and in caves and holes in the ground.
	Atu ambamvo urimwengu wekala kau sitahili kukala namvo. Mvekala mvachi zunguluka kahi jangbwani na mirimani, na ndani za pango na mashimo.
	☐

	3 John 1:6
	3 Johana 1:6
	OK

	who have borne witness of your love in the presence of the church. You do well to send them off on their journey in a manner worthy of God,
	ambamvo mvomboza ushuhuda wa uhenzo wa kpwako mbere za kanisa. Wahendato kumva saidia kahi za safari zao kpwa hali imu furahishayo Mulungu,
	☐

	Revelation 5:12
	Ufunulo wa johana 5:12
	OK

	They said in a loud voice,

 "Worthy is the Lamb, who has been slaughtered, to receive power, wealth, wisdom, strength, honor, glory, and praise."


	Mvachamba kpwa sauti mwenga bomu, "Asitahiliye ni iye Mwanang'onzi, ambaye yutsinzwa, ili ahochere nguvu, utajiri, hekima, heshima, utukufu na sifa."
	☐
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